labelmate

l THE WORLD’S LEADING MANUFACTURER OF LABEL DISPENSERS,
REWINDERS, UNWINDERS, SLITTERS & COUNTING SOLUTIONS '

WATCH THE VIDEO

DUAL SPINDLE STATION
USER MANUAL
TWIN-CAT-2

lobelmate com



Safety first

l AT LABELMATE, SAFETY IS OUR NUMBER ONE PRIORITY.

THE FOLLOWING INFORMATION PROVIDES GUIDELINES FOR

SAFETY WHEN USING LABELMATE EQUIPMENT. '

Any piece of machinery can become dangerous to personnel when improperly operated or poorly maintained.

All employees operating and maintaining Labelmate equipment should be familiar with its operation and should be
thoroughly trained and instructed on safety.

Most accidents are preventable through safety awareness.

Every effort has been made to engineer safety into the design of Labelmate equipment per standards set forth by ANSI
and others that apply as necessary. Areas of potential danger are mechanically and/or electrically protected. Safety labels
and instructional decals are visible to the operator and located near any potential hazard.

TRAINING AND INSTRUCTION

It is the responsibility of the customer to ensure that all personnel who will be expected to operate or maintain the
equipment participate in training and instruction sessions and become trained operators. All personnel operating,
inspecting, servicing or cleaning this equipment must be properly trained in operation and machine safety.

BEFORE operating this equipment, read the operating instructions in the manual.

GENERAL SAFETY

+ Ensure that all power sources are turned off when the machine is not in use. This includes electrical power.

- Read the manual for any special operational instructions for each piece of equipment. The Labelmate product manual
is included in the product packaging and can be found on the website www.labelmate.com

+ Know how the equipment functions and understand the operating processes.
+ Know how to shut down the equipment.
- Understand the equipment safety labels

- Wear the appropriate personal protective equipment for the job to be performed (EX: eye protection, gloves, safety
shoes, etc.). Ensure that nothing you are wearing could get caught in the machinery.

- When working on or around all equipment, avoid wearing loose clothing, jewelry, unrestrained long hair, or any loose
ties, belts, scarves or articles that may be caught in moving parts. Keep all extremities away from moving parts.
Entanglement can cause death or severe injury.

-+ For new equipment, check plant voltage with the voltage specified on the machine. Electrical specifications for your
machine are printed on the machine serial number tag. A properly grounded electrical receptacle is required for safe
operation regardless of voltage requirements.

+ Use the equipment only for its intended purpose.

+ Keep the operating zone free of obstacles that could cause a person to trip or fall toward an operating machine. Keep
fingers, hands or any part of the body out of the machine and away from moving parts when the machine is operating.

- Any machine with moving parts and/or electrical components can be potentially dangerous no matter how many safety
features it contains. Stay alert and think clearly while operating or servicing the equipment. Be aware of operations
and personnel in your surroundings. Be attentive to indicator lights and/or operator interface screens displayed on the
machine and know how to respond.

- Do not operate machinery if you are fatigued, emotionally distressed or under the influence of drugs or alcohol.
+ Know where the FIRST AID SAFETY STATION is located.

+ Rotating and moving parts are dangerous. Keep clear of the operating area. Never put any foreign object into the
operating area.

+ Use proper lifting and transporting devices for heavy equipment. Some types of equipment can be extremely heavy.
An appropriate lifting device should be used.
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About your TWIN-CAT-2

A fast and easy way to deliver label rolls the way you want them! With various label widths and core
diameters along with inspection and Counting options, this all-in-one rewind/unwind station is the
ideal solution for in-house label roll conditioning.

FEATURES

+ 2 Powerful motors, Bi-Directional Unwinding & Rewinding

+ Control Panel for setting direction & speed/torque for each spindle independently
- External Halt Control Stop/start the unit with foot switch or other device

+ Max speed : 125cm/s at the beginning of a 76mm core roll

+ Max Label Roll weight: 2 x 5 kg

+ Roll Diameter: 2 x 220mm

TWIN-CAT-2-BASE-UNIT

MODEL DESCRIPTION

LMRO16 TWIN-CAT-2 BASE-UNIT TWIN-CAT-2, Base-Unit without any core holder
CORE HOLDERS
MAX LABEL
- MODEL DESCRIPTION WIDTH
LMX460 1-INCH 25,4 mm (1") standard shaft and flanges. 155 mm
LMX461 STANDARD Standard shaft with vanes and flanges. 155 mm
LMX462 T0-INCHES Standard shaft with vanes and flanges. 255 mm
Adjustable core holder shaft for cores from 25 to
LMx463 ACHTWIN 107 mm. * cannot be mixed with another type. 155 mm
LMX464 CHUCK — 76170 Quick-Chuck shaft in 76 mm core diameter 170 mm

and 1770 mm length and inner flange.

LMX465 CHUCK — C-76220 Quick-Chuck shaft in 76 mm core diameter 990 mm
and 220 mm length and inner flange.

Quick-Chuck shaft in 76 mm core diameter

and 270 mm length and flanges. 270mm

LMX466 CHUCK - C-76270
Quick-Chuck shaft in 38 mm core diameter

and 170 mm length and inner flange. 170 mm

LMX600 CHUCK - C-38170

LMX601 CHUCK — C-40170 Quick-Chuck shaft in 40.mm core diameter 170 mm
and 1770 mm length and inner flange.
Quick-Chuck shaft in 44 mm core diameter

and 170 mm length and inner flange. 170 mm

LMX557 CHUCK - C-44170

The English text is the original instruction. Other languages are translations of the original instructions.
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GENERAL CONTENT OF THE PACKAGING

+ User Manual (this document)
+ Twin-CAT-2 Drive Unit
- Power Supply Module

+ LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck or Standard Shaft with three (3) metal Vanes installed, or
Model-10-INCHES Shaft with six (6) metal Vanes installed, or Model ~ACH: Adjustable Core Holder

+ Two 300mm Plastic Flange Plates (One only for QC, none for ACH)
Retain the Shipping Container and Packaging for Storage and Transport

GENERAL

+ Power Supply: 100-240VAC- 50Hz., Output 15VDC- 4.6A
+ Limited Warranty of 2 Years, extendable to 5 Years, 1 Year on the Power Supply
+ Weight: 13.2 KG to 21 KG depending on configuration
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Getting started

STEP 1: SET-UP

+ STANDARD, 1-INCH AND 10-INCH(FIG.1): Slide the Flange Plate onto the hollow end of the Rewind Shaft. For maximum
width, the Flange face should be flush with the end of the Shaft. Tighten the set screw in the Hub.

+ CHUCK (FIG.2): Mount the inner Flange onto the Quick-Chuck with two screws provided.

+ Slide the Shaft and Flange Assembly onto the TWIN-CAT-2 Motor Shaft allowing for clearance to the Chassis and Motor
Screws. Tighten the set Screw onto the flat part of the Motor Shaft until it is tight.

+ ACH (FIG.3): Slide the Hub of the ACH over the motor Shaft of the TWIN-CAT-2. Position the Hub so there is a gap be-
tween the ACH Hub and the Rewinder Drive Unit case. Tighten the set Screw onto the flat part of the Motor Shaft until
itis tight.

+ Set the TWIN-CAT-2 in place

CAUTION: THE TWIN-CAT- WEIGHS BETWEEN 13KG AND 21KG, SO CHOOSE ONLY A STURDY SURFACE ON WHICH
TO SET THE UNIT.

- Verify that the “DIRECTION” Switch on the TWIN-CAT-2 Control Panel is in the "OFF” position.
+ Plug the Power Supply in a suitable power outlet and connect the TWIN-CAT2 which is now ready for use

USING THE ACH

- Loosen the three (A) Lock Levers on the back of the ACH Flange Plate (B)
+ Grasp the front Flange Plate (C) with one hand and the rear Flange Plate (B) with the other.

+ Rotate the Plates in opposite directions until the three Core Fingers (D) move to the center of the ACH next to
each other.

- Slide an empty cardboard core only partway over the Fingers (D) leave about 50mm between the flange and the core

+ Now rotate the Flange plates in opposite directions to expand the Fingers against the inside of the cardboard core.
While you hold the Flanges so the Fingers are against the inside of the core, rotate one of the Locking Levers clockwise
until it is fixed. DO NOT OVER TIGHTEN.

+ Move the other two (2) Locking Levers to the LOCK position. DO NOT OVER TIGHTEN.

+ Now slide the core all the way on up against the inside Flange. If the core is too tight, loosen the Lock Levers and try
again sliding the core a little further over the Fingers to yield less tightness.

LABEL REWINDING

The TWIN-CAT-2 is bi-directional. Either spindle can wind Labels in either direction.
+ Place the "DIRECTION”" Switch on the TWIN-CAT-2 Control Panel in the center “OFF” position.

+ Slide an empty label core over the Quick-Chuck or Vanes on the shaft until the core is against the inner Flange Plate. On
the Quick-Chuck, tighten the Lock Knob .

+ Feed the label web from the printer and secure it to the take-up roll core with tape. Rotate the take-up reel a couple of
turns.

+ Rotate the “TORQUE" Control Knob to the minimum position (fully counter-clockwise).
- Place each TWIN-CAT-2-DIRECTION Switch the position desired to run left or right.

+ Start the printer and adjust the “TORQUE" Control Knob for the desired take-up tension. The Upper and Lower Spindles
are controlled independently and together can be set to control the rewind/unwind tension and speed.

+ Use the minimum “TORQUE" setting needed to rewind labels properly. Excessive torque might pull the labels too hard
and cause the printer to lose registration.
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WIND-IN/WIND-OUT

You can use the Dual Spindles to reverse the direction the labels are facing. You can also rewind the labels so that they are
in the original (serialised) ordr they came out of the printer. An optional Adjustable Paper Guide (APG-CAT) can be fitted
to help guide the outer edge of the lower label roll as it rewinds.

EXTERNAL HALT CONTROL

- An External Halt Control jack on the TWIN-CAT-2 is for use with external devices capable of providing an open circuit
halt command. A 3.5mm control cable is necessary for use (not included).

+ With Pin 2 and Pin 3 of the External Halt Control circuit closed (connected together using a 3.5mm dual circuit plug), the
TWIN-CAT-2 will operate. When the External Circuit is opened, the unit will stop.

+ 3.5mm “EXTERNAL HALT CONTROL" Stereo Plug (Dual Circuit Plug)
+ Contact CLOSED=RUN

+ Contact OPEN=HALT

+ Pin 1-No connection (NOT USED)

+ Pin 2 - Normally Closed (NC) contact

+ Pin 3 - Normally Closed (NC) contact return
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GERMAN

SICHERHEIT HAT BEI LABELMATE OBERSTE PRIORITAT. DIE FOLGENDEN
INFORMATIONEN ENTHALTEN RICHTLINIEN ZUR SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG
VON LABELMATE-GERATEN.

Jedes Maschinenstlck kann bei unsachgemaler
Bedienung oder schlechter Wartung fir das Personal
gefahrlich werden. Alle Mitarbeiter, die Labelmate-
Gerate bedienen und warten, sollten mit deren
Bedienung vertraut sein und griindlich geschult und in
Sicherheitsfragen eingewiesen werden. Die meisten
Unfalle sind durch Sicherheitsbewusstsein vermeidbar.
Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um

die Sicherheit bei der Konstruktion von Labelmate-
Geraten gemal den von ANSI und anderen, die nach
Bedarf gelten, festgelegten Standards zu gewahrleisten.
Gefahrenbereiche sind mechanisch und / oder elektrisch
geschiitzt. Sicherheitsetiketten und Hinweisschilder sind
fur den Bediener sichtbar und befinden sich in der Néhe
potenzieller Gefahren.

AUSBILDUNG UND ANLEITUNG

Es liegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen,
dass alle Mitarbeiter, von denen erwartet wird, dass sie
die Gerate bedienen oder warten, an Schulungs- und
Schulungssitzungen teilnehmen und geschulte Bediener
werden. Alle Mitarbeiter, die dieses Gerat bedienen,
inspizieren, warten oder reinigen, mussen in Betrieb und
Maschinensicherheit geschult sein. Lesen Sie vor dem
Betrieb dieses Gerats die Bedienungsanleitung in der
Bedienungsanleitung.

GENERELLE SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass alle Stromquellen ausgeschaltet
sind, wenn das Gerat nicht verwendet wird. Dies schliel3t
elektrische Energie ein. Lesen Sie das Handbuch, um
spezielle Betriebsanweisungen flir jedes Gerat zu
erhalten. Das Labelmate-Produkthandbuch ist in der
Produktverpackung enthalten und auf der Website
www.labelmate.com zu finden. Wissen, wie das Gerat
funktioniert und die Betriebsprozesse verstehen.
Wissen, wie man das Gerat herunterfahrt. Verstehen Sie
die Sicherheitsetiketten der Gerate

Tragen Sie die fir die auszuflhrende Arbeit geeignete
personliche Schutzausristung (EX: Augenschutz,
Handschuhe, Sicherheitsschuhe usw.). Stellen Sie
sicher, dass sich nichts, was Sie tragen, in der Maschine
verfangen kann. Vermeiden Sie beim Arbeiten an

oder um alle Gerate das Tragen von loser Kleidung,
Schmuck, ungehemmtem langem Haar oder losen
Krawatten, Girteln, Schals oder Gegenstanden, die sich
in beweglichen Teilen verfangen konnen. Halten Sie alle
Extremitaten von beweglichen Teilen fern. Verstrickungen
konnen zum Tod oder zu schweren Verletzungen fihren.

Uberprifen Sie bei neuen Geréten die Anlagenspannung
mit der an der Maschine angegebenen Spannung.
Elektrische Daten fur Ihr Gerat ist auf dem
Seriennummernschild des Gerats aufgedruckt. Eine
ordnungsgemal’ geerdete Steckdose ist erforderlich

fur einen sicheren Betrieb unabhangig von den
Spannungsanforderungen.

Verwenden Sie das Gerat nur flir den vorgesehenen
Zweck.

Halten Sie die Betriebszone frei von Hindernissen, die
dazu fiihren kdnnen, dass eine Person stolpert oder auf
eine Bedienmaschine féllt. Halten Sie Finger, Hande oder
Korperteile von der Maschine fern und von beweglichen
Teilen fern, wenn sich die Maschine befindet Betriebs.
Jede Maschine mit beweglichen Teilen und / oder
elektrischen Komponenten kann potenziell gefahrlich
sein, unabhangig davon, wie viele Sicherheitsmerkmale
sie enthalt. Bleiben Sie wachsam und denken Sie klar,
wahrend Sie das Geréat bedienen oder warten. Achten Sie
auf Operationen und Personal in Ihrer Umgebung. Achten
Sie auf die auf der Maschine angezeigten Anzeigelampen
und / oder Bildschirme der Bedienoberflache und wissen
Sie, wie Sie reagieren mussen.

Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie mide, emotional
belastet oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen. Wissen, wo sich die ERSTE-HILFE-
SICHERHEITSSTATION befindet.

Rotierende und bewegliche Teile sind gefahrlich. Halten
Sie sich vom Betriebsbereich fern. Stellen Sie niemals
Fremdkorper in den Betriebsbereich. Verwenden Sie
geeignete Hebe- und Transportvorrichtungen fir schwere
Gerate. Einige Arten von Geraten konnen extrem schwer
sein. Es sollte eine geeignete Hebevorrichtung verwendet
werden.
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Ubersetzung der Originalanleitung

ALLGEMEINER INHALT DER VERPACKUNG
Benutzerhandbuch (dieses Dokument)
Twin-CAT-2-Antriebseinheit

Energieversorgungs Modul

LABELMATE ,Quick-Chuck” ™ Schnellspann-Kernfutter oder
Standardwelle mit drei (3) installierten Metallschaufeln
oder Modell-10-INCHES-Welle mit sechs (6) installierten
Metallschaufeln oder Modell ~ACH: Einstellbarer Kernhal-
ter

Zwei 300-mm-Kunststoffflanschplatten (eine nur fir QC,
keine fir ACH)

Bewahren Sie den Versandbehalter und die Verpackung fiir
Lagerung und Transport auf

ALLGEMEINES

Stromversorgung: 100-240VAC- 50Hz., Ausgang 15VDC-
4.6A

Eingeschrankte Garantie von 2 Jahren, verlangerbar auf 5
Jahre, 1 Jahr auf das Netzgerat

Gewicht: 13,2 KG bis 21 KG je nach Konfiguration

Einstieg

SCHRITT 1: EINRICHTEN

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: Schieben Sie die Flan-
schplatte auf das hohle Ende der Aufwickelwelle. Fir eine
maximale Breite sollte die Flanschflache bindig mit dem
Ende der Welle abschlieRen. Ziehen Sie die Stellschraube in
der Nabe fest.

CHUCK: Montieren Sie den inneren Flansch mit den zwei
mitgelieferten Schrauben am Quick-Chuck.

Schieben Sie die Wellen- und Flanschbaugruppe auf

die TWIN-CAT-2-Motorwelle und lassen Sie dabei Spiel

zu den Gehéduse- und Motorschrauben. Ziehen Sie die
Stellschraube am flachen Teil der Motorwelle fest, bis sie
fest sitzt.

ACH: Schieben Sie die Nabe des ACH Uber die Motorwelle
des TWIN-CAT-2. Positionieren Sie die Nabe so, dass eine
Licke zwischen der ACH-Nabe und dem Gehéause der Auf-
wickler-Antriebseinheit besteht. Ziehen Sie die st Schraube
auf dem flachen Teil der Motorwelle fest, bis sie fest sitzt.
Setzen Sie das TWIN-CAT-2 ein

ACHTUNG: DIE TWIN-CAT-WIEGE ZWISCHEN 13KG UND
21KG, WAHLEN SIE DAHER NUR EINE STABILE OBER-
FLACHE, AUF DIE DAS GERAT AUFGESTELLT WIRD.
Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter ,DIRECTION" am
TWIN-CAT-2 Control Panel in der Position ,OFF" befindet.
Stecken Sie das Netzteil in eine geeignete Steckdose und
schlieen Sie das nun betriebsbereite TWIN-CAT2 an.

VERWENDUNG DES ACH

Losen Sie die drei (A) Sperrhebel auf der Riickseite der
ACH-Flanschplatte (B)

Greifen Sie mit einer Hand die vordere Flanschplatte (C)
und mit der anderen die hintere Flanschplatte (B).

Drehen Sie die Platten in entgegengesetzte Richtungen, bis
sich die drei Kernfinger (D) nebeneinander in die Mitte des
ACH bewegen.

Schieben Sie einen leeren Pappkern nur halb tber die Fin-
ger (D) und lassen Sie etwa 50 mm zwischen dem Flansch
und dem Kern.

Drehen Sie nun die Flanschplatten in entgegengesetzte
Richtungen, um die Finger gegen die Innenseite des Pap-
pkerns zu spreizen. Wahrend Sie die Flansche so halten,
dass die Finger an der Innenseite des Kerns liegen, drehen

Sie einen der Verriegelungshebel im Uhrzeigersinn, bis er
fixiert ist. NICHT UBERDREHEN.

Bewegen Sie die anderen zwei (2) Verriegelungshebel in die
Position LOCK. NICHT UBERDREHEN.

Schieben Sie nun den Kern ganz nach oben gegen den
Innenflansch. Wenn der Kern zu fest ist, [6sen Sie die
Verschlusshebel und versuchen Sie erneut, den Kern ein
wenig weiter Uber die Finger zu schieben, um eine geringere
Festigkeit zu erzielen.

ETIKETTENAUFWICKELN

Das TWIN-CAT-2 ist bidirektional. Jede Spindel kann Etiket-
ten in beide Richtungen wickeln.

Stellen Sie den Schalter ,DIRECTION" am TWIN-CAT-2 Con-
trol Panel in die mittlere Position ,OFF".

Schieben Sie einen leeren Etikettenkern Uber das Quick-
Chuck oder die Flugel auf der Welle, bis der Kern an der
inneren Flanschplatte anliegt. Ziehen Sie am Quick-Chuck
den Feststellknopf fest

Flhren Sie die Etikettenbahn aus dem Drucker und befesti-
gen Sie sie mit Klebeband am Aufwickelrollenkern. Drehen
Sie die Aufwickelspule einige Umdrehungen.

Drehen Sie den ,TORQUE"-Regler auf die minimale Position
(ganz gegen den Uhrzeigersinn).

Bringen Sie jeden TWIN-CAT-2-DIRECTION-Schalter in die
gewulnschte Position, um nach links oder rechts zu laufen.
Starten Sie den Drucker und stellen Sie den ,TORQUE"-
Regler auf die gewlinschte Aufwickelspannung ein. Die
obere und untere Spindel werden unabhangig voneinander
gesteuert und kdnnen zusammen eingestellt werden, um
die Aufwickel-/Abwickelspannung und -geschwindigkeit zu
steuern.

Verwenden Sie die Mindesteinstellung ,DREHMOMENT,
die zum ordnungsgemalfen Zurlickspulen von Etiketten
erforderlich ist. Ein zu starkes Drehmoment kann die Etiket-
ten zu stark ziehen und dazu fiihren, dass der Drucker die
Registrierung verliert.

WIND-IN/WIND-OUT

Sie konnen die Doppelspindeln verwenden, um die Richtung
der Etiketten umzukehren. Sie konnen die Etiketten auch so
zurlickspulen, dass sie in der urspriinglichen (serialisierten)
Reihenfolge sind, in der sie aus dem Drucker ausgegeben
wurden. Eine optionale verstellbare Papierfiihrung (APG-
CAT) kann angebracht werden, um die dulRere Kante der
unteren Etikettenrolle beim Aufwickeln zu flhren.

EXTERNE HALT-KONTROLLE

Eine externe Halt-Steuerungsbuchse am TWIN-CAT-2 dient
zur Verwendung mit externen Geraten, die einen Unter-
brechungsbefehl fir den offenen Stromkreis bereitstellen
konnen. Zur Verwendung ist ein 3,5-mm-Steuerkabel
erforderlich (nicht im Lieferumfang enthalten).

Wenn Pin 2 und Pin 3 des externen Halt-Steuerungskreises
geschlossen sind (mit einem 3,5-mm-Zweikreisstecker
verbunden), funktioniert das TWIN-CAT-2. Wenn der externe
Kreislauf gedffnet wird, stoppt das Gerat.
3,5-mm-Stereostecker ,EXTERNAL HALT CONTROL
(Zweikreisstecker)

Kontakt GESCHLOSSEN=RUN

Kontakt OPEN=HALT

Pin 1 - Keine Verbindung (NICHT VERWENDET)

Pin 2 - Offner (NC) Kontakt

Pin 3 - Normalerweise geschlossener (NC) Kontaktriicklauf
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FRENCH

CHEZ LABELMATE, LA SECURITE EST NOTRE PRIORITE NUMERO UN. LES
INFORMATIONS SUIVANTES FOURNISSENT DES CONSIGNES DE SECURITE LORS DE
LUTILISATION DE LEQUIPEMENT LABELMATE.

Toute piece de machinerie peut devenir dangereuse

pour le personnel lorsqu’elle est mal utilisée ou mal
entretenue. Tous les employés qui utilisent et entretiennent
I'équipement Labelmate doivent étre familiarisés avec son
fonctionnement et doivent étre parfaitement formés et
informés sur la sécurité. La plupart des accidents peuvent
étre évités grace a la sensibilisation a la sécurité. Tous

les efforts ont été faits pour intégrer la sécurité dans la
conception de I'équipement Labelmate conformément aux
normes établies par 'ANSI et d’'autres qui sappliquent si
nécessaire. Les zones de danger potentiel sont protégées
mécaniquement et / ou électriquement. Les étiquettes de
sécurité et les autocollants d’instructions sont visibles par
l'opérateur et situés a proximité de tout danger potentiel.

FORMATION ET INSTRUCTION

Il est de la responsabilité du client de s'assurer que tout

le personnel qui devra utiliser ou entretenir I'équipement
participe a des sessions de formation et d'instruction et
devient des opérateurs formés. Tout le personnel opérant,
inspectant, entretenant ou nettoyant cet équipement

doit étre correctement formé au fonctionnement et a la
sécurité de la machine. AVANT d'utiliser cet équipement,
lisez les instructions d'utilisation dans le manuel.

SECURITE GENERALE

Assurez-vous que toutes les sources d'alimentation

sont éteintes lorsque la machine n'est pas utilisée. Cela
comprend I'énergie électrique. Lisez le manuel pour toutes
les instructions opérationnelles spéciales pour chaque
piece d'équipement. Le manuel du produit Labelmate est
inclus dans I'emballage du produit et peut étre trouve sur le
site Web www.labelmate.com Connaitre le fonctionnement
de I'équipement et comprendre les processus
d'exploitation. Savoir comment arréter I'équipement.
Comprendre les étiquettes de sécurité des équipements.
Porter I'équipement de protection individuelle approprié
pour le travail a effectuer (EX: protection oculaire, gants,
chaussures de sécurité, etc.). Assurez-vous que rien de ce
que vous portez ne peut se coincer dans les machines.
Lorsque vous travaillez sur ou autour de tout équipement,
évitez de porter des vétements amples, des bijoux, des
cheveux longs non retenus ou des attaches, ceintures,
écharpes ou articles laches qui pourraient étre pris dans
les pieces mobiles. Gardez toutes les extrémités éloignées
des pieces mobiles. L'enchevétrement peut entrainer

la mort ou des blessures graves. Pour les nouveaux
équipements, vérifiez la tension de l'installation avec la
tension spécifiée sur la machine. Spécifications électriques
pour votre appareil sont imprimés sur I'étiquette du numéro

de série de 'appareil. Une prise électrique correctement
mise a la terre est requise pour un fonctionnement sar
indépendamment des exigences de tension. Utilisez
I'équipement uniquement aux fins pour lesquelles il a
été congu. Gardez la zone de fonctionnement exempte
d'obstacles qui pourraient faire trébucher ou tomber une
personne vers une machine en fonctionnement. Gardez
les doigts, les mains ou toute partie du corps hors de

la machine et a I'écart des pieces mobiles lorsque la
machine est en fonctionnement.

Toute machine avec des pieces mobiles et / ou des
composants électriques peut étre potentiellement
dangereuse quel que soit le nombre de dispositifs de
sécurité qu'elle contient. Restez vigilant et réfléchissez
clairement lors de I'utilisation ou de I'entretien de
I'équipement. Soyez conscient des opérations et du
personnel dans votre environnement. Soyez attentif

aux voyants lumineux et / ou aux écrans d'interface
opérateur affichés sur la machine et sachez comment
réagir. N'utilisez pas de machines si vous étes fatigué, en
détresse émotionnelle ou sous l'influence de drogues ou
d‘alcool.

Sachez ou se trouve la STATION DE SECURITE DES
PREMIERS SECOURS. Les pieces rotatives et mobiles
sont dangereuses. Restez a I'écart de la zone d'opération.
N'introduisez jamais d'objets étrangers dans la zone de
travail. Utilisez des dispositifs de levage et de transport
appropriés pour I'équipement lourd. Certains types
déquipement peuvent étre extrémement lourds. Un
appareil de levage approprié doit étre utilisé.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



Traduction des instructions originales
CONTENU DE 'EMBALLAGE

Manuel d'utilisation (ce document)

Unité Twin-CAT-2

Module d'alimentation

Mandrin de carottage a verrouillage rapide LABELMATE «
Quick-Chuck » ™ ou axe standard avec trois ailettes métal-
liques, ou axe de 10 INCHES avec six ailettes métalliques
installées, ou modele -ACH : porte-mandrin ajustable.
Deux flasques en plastique de 300 mm (une uniquement
pour QC, aucune pour ACH)

Conservez la boite pour le stockage et le transport.

GENERAL

Alimentation: 100-240VAC-50Hz., Sortie 15VDC-4.6A
Garantie limitée de 2 ans, extensible a 5 ans, 1 an sur le
bloc d’alimentation

Poids : 13,2 KG a 21 KG selon configuration

ETAPE 1: MISE EN PLACE

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: Faites glisser la flasque
sur I'extrémité creuse de I''axxe d'enroulement. Pour une
largeur maximale, la flasque doit affleurer I'extrémité de
I'axe. Serrez la vis de réglage dans le moyeu.

CHUCK: Montez la flasque sur le Quick-Chuck a l'aide des
deux vis fournies.

Faites glisser 'ensemble axe et flasque sur I'axe moteur
TWIN-CAT-2 en laissant un espace libre entre les vis du
chéassis et du moteur. Serrez la vis de réglage sur la partie
plate de I'axe du moteur jusqu'a ce qu'elle soit bien serrée.
ACH (FIG.3) : Faites glisser le moyeu de I'ACH sur I'axe du
moteur TWIN-CAT-2. Positionnez le moyeu de sorte qu'il

y ait un espace entre le moyeu ACH et le boitier de I'unité.
Serrez la vis sur la partie plate de I'arbre du moteur jusqu’a
ce gu'elle soit bien serrée.

Positionnez le TWIN-CAT-2.

ATTENTION : LE TWIN-CAT PESE ENTRE 13KG ET 21KG,
CHOISISSEZ UNE SURFACE STABLE SUR LAQUELLE
PLACER LUNITE.

Vérifiez que l'interrupteur « DIRECTION » sur le panneau de
commande TWIN-CAT-2 est en position « OFF ».

Branchez I'alimentation dans une prise de courant appro-
priée et connectez le TWIN-CAT2 qui est maintenant prét a
I'emploi.

UTILISATION DE ’ACH

Desserrez les trois (A) leviers de verrouillage a l'arriere de la
plaque de bride ACH (B)

Saisissez la plaque de bride avant (C) d'une main et la
plaque de bride arriere (B) de l'autre.

Faites pivoter les flasques dans des directions opposées
jusqu'a ce que les trois broches centrales (D) se déplacent
vers le centre de 'ACH 'une a coté de l'autre.

Faites glisser un rouleau en carton vide a mi-chemin sur les
broches (D) en laissant environ 50 mm entre la flasque et
le mandrin.

Maintenant, faites pivoter les flasques dans des direc-
tions opposées pour étendre les broches contre l'intérieur
du rouleau en carton. Pendant que vous maintenez les
flasques, de sorte que les broches soient contre l'intérieur
du noyau, faites pivoter I'un des leviers de verrouillage dans

le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit fixé.
NE PAS TROP SERRER.

Déplacez les deux autres (2) leviers de verrouillage en posi-
tion LOCK. NE PAS TROP SERRER.

Maintenant, faites glisser le rouleau contre la flasque in-
térieure. Sile rouleau est trop serré, desserrez les leviers de
verrouillage et essayez a nouveau de faire glisser le rouleau
un peu plus loin sur les broches pour réduire le serrage.

ENROULER LES ETIQUETTES

Le TWIN-CAT-2 est bidirectionnel. Chaque axe peut enrouler
les étiquettes dans les deux sens.

Placez l'interrupteur « DIRECTION » du panneau de com-
mande TWIN-CAT-2 en position centrale « OFF ».

Faites glisser un rouleau d'étiquette vide sur le Quick-Chuck
ou les ailettes sur I'axe jusqu’a ce que le noyau soit contre
la flasque intérieure. Sur le Quick-Chuck, serrez le bouton de
verrouillage.

Alimentez la bande de papier depuis l'imprimante et fixez-la
au mandrin du rouleau de réception avec du ruban adhésif.
Faites tourner la bobine réceptrice de quelques tours.
Tournez le bouton de commande « COUPLE » & la position
minimale (compléetement dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre).

Placez chaque interrupteur TWIN-CAT-2-DIRECTION dans
la position souhaitée pour qu'il fonctionne a gauche ou a
droite.

Démarrez I'imprimante et réglez le bouton de controle «
COUPLE » pour obtenir la tension d’enroulement souhaitée.
Les axes supérieur et inférieur sont contrélés indépendam-
ment et peuvent étre réglés ensemble pour contréler la
tension et la vitesse de enroulement/déroulement.

Utilisez le réglage minimum « COUPLE » nécessaire pour
enrouler correctement les étiquettes. Un couple excessif
peut tirer les étiquettes trop fort et faire perdre I'enregis-
trement a l'imprimante.

ENROULEMENT INTERIEUR/ENROULEMENT EXTERIEUR
Vous pouvez utiliser les deux axes pour inverser la direction
dans laquelle les étiquettes sont enroulées. Vous pouvez
également rembobiner les étiquettes afin qu'elles soient
dans l'ordre d'origine (sérialisé) de leur sortie de I'impri-
mante. Un guide papier réglable en option (APG-CAT) peut
étre installé pour aider a guider le bord extérieur du rouleau
d'étiquettes inférieur lors de son enroulement.

COMMANDE D'’ARRET EXTERNE

Une prise de contrdle d'arrét externe sur le TWIN-CAT-2 est
destinée a étre utilisée avec des périphériques externes
capables de fournir une commande d’arrét en circuit ouvert.
Un céble de commande de 3,5 mm est nécessaire pour
['utilisation (non inclus).

Avec les pins 2 et 3 du circuit de commande d’arrét externe
fermées (connectés ensemble & 'aide d'une fiche a double
circuit de 3,5 mm), le TWIN-CAT-2 fonctionnera. Lorsque le
circuit externe est ouvert, 'unité s'arréte.

Prise stéréo 3,5 mm « EXTERNAL HALT CONTROL » (fiche a
double circuit)

Contact FERME = RUN

Contact OUVERT=ARRET

PIN 1 - Pas de connexion (NON UTILISE)

PIN 2 - Contact normalement fermé (NF)

PIN 3 - Retour de contact normalement fermé (NF)

Labelmate.com



DUTCH

BlJ LABELMATE IS VEILIGHEID ONZE EERSTE PRIORITEIT. DE VOLGENDE INFORMATIE
BEVAT RICHTLIJNEN VOOR VEILIGHEID BlJ HET GEBRUIK VAN LABELMATE-
APPARATUUR.

Elk apparaat kan gevaarlijk worden voor het personeel
als het niet naar behoren wordt bediend of slecht wordt
onderhouden. Alle medewerkers die Labelmate-apparatuur
bedienen en onderhouden, moeten vertrouwd zijn met
de werking ervan en moeten grondig zijn opgeleid en
geinstrueerd over veiligheid. De meeste ongevallen

zijn te voorkomen door veiligheidsbewustzijn. Er is

alles aan gedaan om veiligheid te integreren in het
ontwerp van Labelmate-apparatuur volgens de normen
die zijn uiteengezet door ANSI en andere die indien

nodig van toepassing zijn. Mogelijke gevarenzones zijn
mechanisch en / of elektrisch beveiligd. Veiligheidslabels
en instructiestickers zijn zichtbaar voor de bediener en
bevinden zich in de buurt van elk potentieel gevaar.

TRAINING EN INSTRUCTIE

Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te
zorgen dat al het personeel van wie wordt verwacht dat
het de apparatuur bedient of onderhoudt, deelneemt aan
trainings- en instructiesessies en opgeleide operators
wordt. Al het personeel dat deze apparatuur bedient,
inspecteert, onderhoudt of reinigt, moet goed zijn
opgeleid in bediening en machineveiligheid. Lees voordat
u deze apparatuur bedient de bedieningsinstructies in de
handleiding.

ALGEMENE VEILIGHEID

Zorg ervoor dat alle stroombronnen zijn uitgeschakeld
wanneer de machine niet in gebruik is. Dit is inclusief
elektrische stroom. Lees de handleiding voor eventuele
speciale bedieningsinstructies voor elk apparaat. De
Labelmate-producthandleiding zit in de productverpakking
en is te vinden op de website www.labelmate.com

Weet hoe de apparatuur werkt en begrijp de
bedrijfsprocessen. Weet hoe u de apparatuur moet
uitschakelen.

Begrijp de veiligheidslabels van de apparatuur Draag de
juiste persoonlijke beschermingsmiddelen voor de uit
te voeren klus (bijv. Oogbescherming, handschoenen,
veiligheidsschoenen, enz.). Zorg ervoor dat niets dat u
draagt, in de machine terecht kan komen. Wanneer u
aan of in de buurt van alle apparatuur werkt, draag dan
geen loszittende kleding, sieraden, lang haar zonder
beperkingen of losse stropdassen, riemen, sjaals of
artikelen die kunnen worden gegrepen door bewegende
delen. Houd alle ledematen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Verstrikt raken kan de dood of ernstig letsel
veroorzaken. Controleer bij nieuwe apparatuur het voltage
van de installatie met het voltage dat op de machine is

aangegeven. Elektrische specificaties voor uw machine
is afgedrukt op het serienummerlabel van de machine.
Een goed geaard stopcontact is vereist voor een veilige
werking ongeacht de spanningsvereisten.

Gebruik de apparatuur alleen voor het beoogde doel.
Houd de werkzone vrij van obstakels waardoor een
persoon kan struikelen of vallen op een draaiende
machine.

Houd vingers, handen of andere lichaamsdelen uit de
buurt van de machine en uit de buurt van bewegende
onderdelen als de machine dat is werken.

Elke machine met bewegende onderdelen en / of
elektrische componenten kan potentieel gevaarlijk zijn,
ongeacht het aantal veiligheidsvoorzieningen. Blijf alert
en denk helder na terwijl u de apparatuur bedient of
onderhoudt. Wees u bewust van handelingen en personeel
in uw omgeving. Let op de indicatielampjes en / of de
schermen van de operatorinterface die op de machine
worden weergegeven en weet hoe u moet reageren.
Bedien geen machines als u vermoeid of emotioneel van
streek bent of onder invloed bent van drugs of alcohol.
Weet waar het EERSTEHULPVEILIGHEIDSSTATION zich
bevindt.

Draaiende en bewegende onderdelen zijn gevaarlijk. Blijf
uit de buurt van het operatiegebied. Breng nooit vreemde
voorwerpen in het werkgebied.

Gebruik de juiste hef- en transportmiddelen voor zwaar
materieel. Sommige soorten apparatuur kunnen extreem
zwaar zijn. Er moet een geschikt hijsapparaat worden
gebruikt.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



Vertaling van originele instructies

ALGEMENE INHOUD VAN DE VERPAKKING
Gebruikershandleiding (dit document)

Twin-CAT-2 aandrijfeenheid

Voedingsmodule

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck
of Standard Shaft met drie (3) metalen schoepen geinstal-
leerd, of Model-10-INCHES as met zes (6) metalen schoep-
en geinstalleerd, of Model —ACH: verstelbare kernhouder
Twee 300 mm plastic flensplaten (één alleen voor QC, geen
voor ACH)

Bewaar de verzendcontainer en verpakking voor opslag en
transport.

ALGEMEEN

Voeding: 100-240VAC- 50Hz., Uitgang 15VDC- 4.6A
Beperkte garantie van 2 jaar, uitbreidbaar tot 5 jaar, 1 jaar
op de voeding

Gewicht: 13,2 KG tot 21 KG afhankelijk van configuratie

Beginnen

STAP 1: INSTELLEN

STANDAARD, 1-INCH EN 10-INCH: Schuif de flensplaat op
het holle uiteinde van de opwindas. Voor maximale breedte
moet het flensvlak gelijk liggen met het uiteinde van de as.
Draai de stelschroef in de Hub vast.

CHUCK: Monteer de binnenflens op de Quick-Chuck met
twee meegeleverde schroeven.

Schuif de as- en flensconstructie op de TWIN-CAT-2-mo-
toras en zorg dat er ruimte is voor de chassis- en mo-
torschroeven. Draai de stelschroef vast op het platte deel
van de motoras totdat deze vast zit.

ACH: Schuif de Hub van de ACH over de motoras van de
TWIN-CAT-2. Plaats de naaf zo dat er een opening is tussen
de ACH-naaf en de behuizing van de aandrijfeenheid van
de opwinder. Draai de st Schroef op het platte deel van de
motoras vast totdat deze vast zit.

Zet de TWIN-CAT-2 op zijn plaats

LET OP: DE TWIN-CAT- WEEGT TUSSEN 13 KG EN 21 KG,
KIES DUS ALLEEN EEN STEVIG OPPERVLAK WAAROP DE
UNIT WORDT GEPLAATST.

Controleer of de “RICHTING"-schakelaar op het
TWIN-CAT-2-bedieningspaneel in de “UIT"-stand staat.
Steek de Power Supply in een geschikt stopcontact en sluit
de TWIN-CAT?2 aan die nu klaar is voor gebruik.

DE ACH GEBRUIKEN

Draai de drie (A) vergrendelingshendels aan de achterkant
van de ACH-flensplaat (B) los

Pak de voorste flensplaat (C) met één hand vast en de
achterste flensplaat (B) met de andere.

Draai de platen in tegengestelde richtingen totdat de drie
kernvingers (D) naast elkaar naar het midden van de ACH
bewegen.

Schuif een lege kartonnen kern slechts gedeeltelijk over de
vingers (D) en laat ongeveer 50 mm tussen de flens en de
kern.

Draai nu de flensplaten in tegengestelde richtingen om de
vingers uit te zetten tegen de binnenkant van de kartonnen
kern. Terwijl u de flenzen vasthoudt, zodat de vingers tegen
de binnenkant van de kern zijn, draait u een van de vergren-
delingshendels met de klok mee totdat deze vastzit.

NIET TE VAST AANDRAAIEN.

Zet de andere twee (2) Vergrendelhendels in de VERGREN-
DELDE stand. NIET TE VAST AANDRAAIEN.

Schuif nu de kern helemaal omhoog tegen de binnenflens.
Als de kern te strak zit, maakt u de vergrendelingshendels
los en probeert u de kern opnieuw iets verder over de
vingers te schuiven om minder strak te worden.

ETIKET OPSPOREN

De TWIN-CAT-2 is bidirectioneel. Elke spindel kan labels in
beide richtingen opwinden.

Zet de "DIRECTION"-schakelaar op het TWIN-CAT-2-bedien-
ingspaneel in de middelste “OFF"-positie.

Schuif een lege labelkern over de Quick-Chuck of Schoepen
op de as totdat de kern tegen de binnenste flensplaat ligt.
Draai op de Quick-Chuck de vergrendelknop vast.

Voer de labelbaan uit de printer en bevestig deze met tape
aan de kern van de opwikkelrol. Draai de opwikkelspoel een
paar slagen rond.

Draai de “TORQUE"-regelknop naar de minimumpositie
(volledig tegen de klok in).

Plaats elke TWIN-CAT-2-DIRECTION Switch de gewenste
positie om naar links of rechts te lopen.

Start de printer en stel de "KOPPEL"-regelknop in op de ge-
wenste opspanspanning. De bovenste en onderste spindels
worden onafhankelijk bestuurd en kunnen samen worden
ingesteld om de spanning en snelheid van het terugspoel-
en/afwikkelen te regelen.

Gebruik de minimale instelling voor “KOPPEL” die nodig

is om labels correct terug te spoelen. Een te hoog koppel
kan te hard aan de labels trekken, waardoor de printer de
registratie kwijtraakt.

WIND-IN/WIND-OUT

U kunt de Dual Spindles gebruiken om de richting van de
labels om te keren. U kunt de labels ook terugspoelen
zodat ze in de originele (geserialiseerde) volgorde liggen
waarin ze uit de printer kwamen. Er kan een optionele
verstelbare papiergeleider (APG-CAT) worden gemonteerd
om de buitenrand van de onderste labelrol te helpen bij het
terugspoelen.

EXTERNE HALTECONTROLE

Een externe stopcontrole-aansluiting op de TWIN-CAT-2

is bedoeld voor gebruik met externe apparaten die een
stop-commando met open circuit kunnen geven. Voor geb-
ruik is een 3,5 mm stuurkabel nodig (niet meegeleverd).
Met Pin 2 en Pin 3 van het External Halt Control circuit
gesloten (met elkaar verbonden via een 3,5 mm dubbele cir-
cuit plug), zal de TWIN-CAT-2 werken. Wanneer het externe
circuit wordt geopend, stopt de unit.

3,5 mm “EXTERNAL HALT CONTROL" stereostekker (dub-
bele circuitstekker)

Contact GESLOTEN=RUN

Contact OPEN=HALT

Pin 1 - Geen verbinding (NIET GEBRUIKT)

Pin 2 - Normaal gesloten (NC) contact

Pin 3 - Normaal gesloten (NC) contactretour

Labelmate.com



SPANISH

EN LABELMATE, LA SEGURIDAD ES NUESTRA PRIORIDAD NUMERO UNO. LA
SIGUIENTE INFORMACION PROPORCIONA PAUTAS DE SEGURIDAD AL UTILIZAR
EQUIPOS LABELMATE.

Cualquier pieza de maquinaria puede volverse peligrosa
para el personal si se maneja de manera incorrecta o

si se mantiene deficientemente. Todos los empleados

gue operan y dan mantenimiento al equipo Labelmate
deben estar familiarizados con su operacion y deben
estar completamente capacitados e instruidos sobre
seguridad. La mayoria de los accidentes se pueden
prevenir mediante la concienciacion sobre la seguridad. Se
ha hecho todo lo posible para incorporar la seguridad en el
disefio del equipo Labelmate de acuerdo con las normas
establecidas por ANSI y otras que se aplican segun sea
necesario. Las dreas de peligro potencial estan protegidas
mecanicay / o eléctricamente. Las etiquetas de seguridad
y las calcomanias con instrucciones son visibles para

el operador y estan ubicadas cerca de cualquier peligro
potencial.

ENTRENAMIENTO E INSTRUCCION

Es responsabilidad del cliente asegurarse de que todo el
personal que se espera que opere o mantenga el equipo
participe en las sesiones de capacitacion e instruccion y
se convierta en operadores capacitados. Todo el personal
que opere, inspeccione, dé servicio o limpie este equipo
debe estar debidamente capacitado en el funcionamiento y
la seguridad de la maquina. ANTES de operar este equipo,
lea las instrucciones de operacion en el manual.

SEGURIDAD GENERAL

Asegurese de que todas las fuentes de alimentacion

estén apagadas cuando la maqguina no esté en uso. Esto
incluye energia eléctrica. Lea el manual para conocer las
instrucciones operativas especiales de cada equipo. El
manual del producto Labelmate se incluye en el embalaje
del producto y se puede encontrar en el sitio web www.
labelmate.com Conocer el funcionamiento del equipo y
comprender los procesos operativos. Sepa como apagar el
equipo. Entender las etiquetas de seguridad del equipo Use
el equipo de proteccion personal apropiado para el trabajo
a realizar (Ej: proteccion para los ojos, guantes, zapatos

de seguridad, etc.). Asegurese de que nada de lo que lleve
puesto pueda quedar atrapado en la maquinaria. Cuando
trabaje en o alrededor de todo el equipo, evite usar ropa
suelta, joyas, cabello largo suelto o cualquier lazo, cinturon,
bufanda o articulo suelto que pueda quedar atrapado en
las partes moviles. Mantenga todas las extremidades
alejadas de las piezas moviles. El enredo puede causar la
muerte o lesiones graves.

Para equipos nuevos, verifique el voltaje de la planta con
el voltaje especificado en la maquina. Especificaciones

eléctricas para su maquina estan impresos en la etiqueta
del nimero de serie de la maquina. Se requiere un
receptaculo eléctrico debidamente conectado a tierra para
un funcionamiento seguro independientemente de los
requisitos de voltaje. Utilice el equipo solo para el proposito
para el que fue disefiado. Mantenga la zona de operacion
libre de obstaculos que puedan hacer que una persona
tropiece o caiga hacia una maquina en funcionamiento.

Mantenga los dedos, las manos o cualquier parte del
cuerpo fuera de la maquina y lejos de las piezas moviles
cuando la maquina esté en funcionamiento operando.

Cualquier maqguina con partes moviles y / o componentes
eléctricos puede ser potencialmente peligrosa sin
importar cuantas caracteristicas de seguridad contenga.
Manténgase alerta y piense con claridad mientras opera

o da servicio al equipo. Esté atento a las operaciones y al
personal de su entorno. Esté atento a las luces indicadoras
y / 0 las pantallas de la interfaz del operador que se
muestran en la maquina y sepa como responder. No utilice
magquinaria si esta fatigado, angustiado emocionalmente o
bajo la influencia de drogas o alcohol.

Sepa dénde se encuentra la ESTACION DE SEGURIDAD
DE PRIMEROS AUXILIOS. Las piezas giratorias y moviles
son peligrosas. Manténgase alejado del area de operacion.
Nunca coloque ningun objeto extrafio en el area de
operacion. Utilice dispositivos de elevacion y transporte
adecuados para equipo pesado. Algunos tipos de equipos
pueden ser extremadamente pesados. Se debe utilizar un
dispositivo de elevacion adecuado.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



Traduccion de las instrucciones originales

CONTENIDO GENERAL DEL EMBALAJE

Manual de usuario (este documento)

Unidad Twin-CAT-2

Maodulo de alimentacion

Mandril rapido LABELMATE “Quick-Chuck” ™ o eje estandar
con tres (3) paletas metélicas instaladas, o eje modelo de
10 PULGADAS con seis (6) aletas instaladas, o modelo -
ACH: mandril con de ejes ajustables

Dos discos de plastico de 300 mm (uno solo para QC,
ninguno para ACH)

Conserve el embalaje para almacenamiento y transporte.

GENERAL

Fuente de alimentacion: 100-240VAC- 50Hz., Salida 15VDC-
4.6A

Garantia limitada de 2 afios, ampliable a 5 afios, 1 afio en la
fuente de alimentacion

Peso: 13,2 KG a 21 KG segun la configuracion

Empezando

PASO 1: CONFIGURACION

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: Deslice el disco en el
extremo hueco del eje de rebobinado. Para un ancho maxi-
mo, la cara del disco debe quedar al ras con el extremo del
eje. Apriete el tornillo de fijacion en el cubo.

CHUCK (FIG. 2): Monte el disco interior en el portabrocas
Quick-Chuck con los dos tornillos provistos.

Deslice el conjunto de eje y disco en el eje del motor TWIN-
CAT-2 dejando espacio para los tornillos del chasis y del
motor. Apriete el tornillo de fijacion en la parte plana del eje
del motor hasta que quede apretado.

ACH (FIG.3): Deslice el buje del ACH sobre el eje del motor
del TWIN-CAT-2. Coloque el hub de modo que haya un
espacio entre el buje ACH y la unidad del rebobinador.
Apriete el tornillo en la parte plana del eje del motor hasta
gue quede apretado.

Coloque el TWIN-CAT-2 en su lugar

PRECAUCION: EL TWIN-CAT PESA ENTRE 13 KG Y 21 KG,
POR LO QUE ELIJA UNA SUPERFICIE RESISTENTE SOBRE
DONDE COLOCAR LA UNIDAD.

Verifique que el interruptor de “DIRECCION” en el panel de
control TWIN-CAT-2 esté en la posicion "APAGADO"(OFF).
Enchufe la fuente de alimentacion y conecte el TWIN-CAT2
gue ahora esta listo para usar.

USO DEL ACH

Afloje las tres (A) palancas de blogueo en la parte posterior
del disco ACH (B)

Sujete el disco (C) con una mano y el disco trasero (B) con
la otra.

Gire los discos en direcciones opuestas hasta que los tres
dedos centrales (D) se muevan hacia el centro del ACH uno
al lado del otro.

Deslice un nucleo de cartdn vacio solo parcialmente sobre
los dedos (D) deje unos 50 mm entre la brida y el nucleo.
Ahora gire los discos en direcciones opuestas para
expandir los dedos contra el interior del ntcleo de cartén.
Mientras sostiene los discos, de modo que los dedos estén
contra el interior del nucleo, gire una de las palancas de blo-
queo en el sentido de las agujas del reloj hasta que quede
fija. NO APRIETE DEMASIADO.

Mueva las otras dos (2) palancas de blogueo a la posicién
LOCK. NO APRIETE DEMASIADO.

Ahora deslice el nicleo completamente contra el disco
interior. Si el nucleo esta demasiado apretado, afloje las
palancas de bloqueo y vuelva a intentar deslizar el ntcleo
un poco mas sobre los dedos para reducir la tension.

ENROLLAR ETIQUETAS

El TWIN-CAT-2 es bidireccional. Cualquier eje puede enrollar
etiquetas en cualquier direccion.

Coloque el interruptor de "DIRECCION” en el panel de con-
trol TWIN-CAT-2 en la posicion central “APAGADO”(OFF).
Deslice un rollo de etiqueta vacio sobre el Quick-Chuck o
las aletas en el eje hasta que el nlcleo esté contra el disco
interior. En el Quick-Chuck, apriete la perilla de blogueo.
Alimente la hoja de etiquetas de la impresora y asegurela al
portarrollos de recogida con cinta adhesiva. Gire el rodillo
de recogida un par de vueltas.

Gire la perilla de control de “TORQUE” a la posicion minima
(totalmente en sentido contrario a las agujas del reloj).
Coloque cada interruptor TWIN-CAT-2-DIRECTION en la
posicion deseada (hacia la izquierda o hacia la derecha).
Inicie la impresora y ajuste el interruptor “TORQUE" para la
tension de recogida deseada. Los ejes superior e inferior
se controlan de forma independiente y juntos se pueden
configurar para controlar la tension y la velocidad de rebo-
binado/desbobinado.

Use la configuracion minima de “TORQUE" necesaria para
rebobinar las etiquetas correctamente. Un par excesivo
puede tirar las etiquetas con demasiada fuerza y hacer que
la impresora pierda el registro.

ENROLLAR HACIA DENTRO/FUERA

Puede utilizar los ejes dobles para invertir la direccién en
gue miran las etiquetas. También puede rebobinar las
etiquetas para que estén en el estado original (seriadas)
en que salieron de la impresora. Se puede instalar una guia
de papel ajustable (APG-CAT) opcional para ayudar a guiar
el borde exterior del rollo de etiquetas inferior mientras se
rebobina.

CONTROL DE PARO EXTERNO

Un conector de control de detencion externo en el TWIN-
CAT-2 se usa con dispositivos externos capaces de pro-
porcionar un comando de detencion de circuito abierto. Es
necesario usar un cable de control de 3,5 mm (no incluido).
Con los pins 2 y 3 del circuito de control de parada externo
cerrados (conectados entre si mediante un enchufe de cir-
cuito doble de 3,5 mm), el TWIN-CAT-2 funcionara. Cuando
se abre el circuito externo, la unidad se detendra.

Enchufe estéreo de 3,5 mm “CONTROL DE HALT EXTERNO"
(enchufe de doble circuito)

Contacto CERRADO=EJECUTADO

Contacto ABIERTO=DETENCION

Pin 1 - Sin conexion (NO SE UTILIZA)

Pin 2 - Contacto normalmente cerrado (NC)

Pin 3 - Retorno de contacto normalmente cerrado (NC)

Labelmate.com



ITALIAN

IN LABELMATE, LA SICUREZZA E LA NOSTRA PRIORITA NUMERO UNO. LE SEGUENTI
INFORMAZIONI FORNISCONO LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZA
LAPPARECCHIATURA LABELMATE.

Qualsiasi pezzo di macchinario puo diventare pericoloso
per il personale se utilizzato in modo improprio o con
scarsa manutenzione. Tutti i dipendenti che operano e ef-
fettuano la manutenzione delle apparecchiature Labelmate
devono avere familiarita con il suo funzionamento e devo-
no essere accuratamente formati e istruiti sulla sicurezza.
LLa maggior parte degli incidenti & prevenibile attraverso la
consapevolezza della sicurezza. E stato fatto ogni sfor-

70 per progettare la sicurezza nella progettazione delle
apparecchiature Labelmate secondo gli standard stabiliti
da ANSI e altri che si applicano secondo necessita. Le aree
di potenziale pericolo sono protette meccanicamente e / o
elettricamente. Le etichette di sicurezza e le decalcomanie
diistruzioni sono visibili all'operatore e posizionate vicino a
qualsiasi potenziale pericolo.

FORMAZIONE E ISTRUZIONE

E responsabilita del cliente garantire che tutto il personale
che dovra utilizzare o manutenere I'apparecchiatura parte-
cipi a sessioni di formazione e istruzione e diventi oper-
atore qualificato. Tutto il personale che opera, ispeziona,
effettua la manutenzione o pulisce questa apparecchiatura
deve essere adeguatamente addestrato al funzionamento
e alla sicurezza della macchina. PRIMA di utilizzare questa
apparecchiatura, leggere le istruzioni per l'uso nel manuale.

SICUREZZA GENERALE

Assicurarsi che tutte le fonti di alimentazione siano spente
quando la macchina non e in uso. Cio include I'energia
elettrica.Leggere il manuale per eventuali istruzioni opera-
tive speciali per ciascuna apparecchiatura. [l manuale del
prodotto Labelmate & incluso nella confezione del prodotto
e puo essere trovato sul sito Web www.labelmate.com
Conoscere come funzionano le apparecchiature e com-
prendere i processi operativi.

Impara come spegnere I'apparecchiatura.

Comprendere le etichette di sicurezza delle apparecchia-
ture Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati
per il lavoro da svolgere (ES: protezione per gli occhi, guan-
ti, scarpe di sicurezza, ecc.). Assicurati che nulla di cio che
indossi possa rimanere impigliato nei macchinari.

Quando si lavora su o intorno a tutte le apparecchiature,
evitare di indossare indumenti larghi, gioielli, capelli lunghi
non trattenuti o cravatte, cinture, sciarpe o articoli larghi
che potrebbero rimanere impigliati nelle parti in movimen-
to. Tenere tutte le estremita lontane dalle parti in movimen-
to. L'aggrovigliamento puo causare la morte o gravi lesioni.
Per nuove apparecchiature, controllare la tensione dell'im-
pianto con la tensione specificata sulla macchina. Speci-

fiche elettriche per la macchina sono stampate sull'etichet-
ta del numero di serie della macchina. E necessaria una
presa elettrica adeguatamente messa a terra per un
funzionamento sicuro indipendentemente dai requisiti di
tensione.

Utilizzare I'attrezzatura solo per lo scopo previsto. Mante-
nere la zona operativa libera da ostacoli che potrebbero far
inciampare o cadere una persona verso una macchinain
funzione.

Tenere le dita, le mani o qualsiasi parte del corpo fuori dalla
macchina e lontano dalle parti in movimento quando la
macchina & operativo.

Qualsiasi macchina con parti in movimento e / o com-
ponenti elettrici puo essere potenzialmente pericolosa
indipendentemente dal numero di dispositivi di sicurezza in
essa contenuti. Restare vigili e pensare chiaramente duran-
te il funzionamento o la manutenzione dell'apparecchiatu-
ra. Prestare attenzione alle operazioni e al personale nelle
vicinanze. Prestare attenzione alle spie luminose e / o alle
schermate dell'interfaccia operatore visualizzate sulla mac-
china e sapere come reagire. Non utilizzare macchinari se
si e affaticati, emotivamente angosciati o sotto I'influenza
di droghe o alcol. Sapere dove si trova la STAZIONE DI
SICUREZZA DI PRIMO SOCCORSO.

Le parti rotanti e in movimento sono pericolose. Tenersi
lontani dall'area operativa. Non mettere mai alcun oggetto
estraneo nell'area operativa. Utilizzare dispositivi di solleva-
mento e trasporto adeguati per attrezzature pesanti. Alcuni
tipi di apparecchiature possono essere estremamente pe-
santi. Utilizzare un dispositivo di sollevamento appropriato.
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Traduzione delle istruzioni originali
CONTENUTO GENERALE DELLIMBALLO

Manuale dell'utente (questo documento)

Unita di azionamento Twin-CAT-2

Modulo di alimentazione

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Mandrino autobloccante o al-
bero standard con tre (3) pale metalliche installate, o albero
modello-10-INCHES con sei (6) pale metalliche installate, o
modello —~ACH: supporto per anima regolabile

Due piastre flangiate in plastica da 300 mm (una solo per
QC, nessuna per ACH)

Conservare il contenitore di spedizione e I'imballaggio per
lo stoccaggio e il trasporto.

GENERALE

Alimentazione: 100-240 V CA- 50 Hz., Uscita 15V CC- 4,6 A
Garanzia limitata di 2 anni, estendibile a 5 anni, 1 anno
sull'alimentatore

Peso: da 13,2 KG a 21 KG a seconda della configurazione

Iniziare

FASE 1: INSTALLAZIONE

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: Far scorrere la piastra
della flangia sull'estremita cava dell'albero di riavvolgimen-
to. Per la larghezza massima, la superficie della flangia
deve essere a filo con 'estremita dell'albero. Serrare la vite
di fermo nell’hub.

MANDRINO: Montare la flangia interna sul Quick-Chuck
con le due viti fornite.

Far scorrere il gruppo albero e flangia sull'albero motore
TWIN-CAT-2 lasciando spazio allo chassis e alle viti del
motore. Serrare la vite di fermo sulla parte piatta dell'albero
motore finché non & ben serrata.

ACH: Far scorrere il mozzo dell’lACH sull'albero motore

del TWIN-CAT-2. Posizionare I'hub in modo che vi sia

uno spazio vuoto tra I'hub ACH e la custodia dell'unita di
trasmissione del riavvolgimento. Avvitare la prima Vite sulla
parte piatta dell’Albero Motore fino a serrarla.

Posiziona il TWIN-CAT-2 in posizione

ATTENZIONE: IL TWIN-CAT- PESA TRA 13 KG E 21 KG,
QUINDI SCEGLIERE SOLO UNA SUPERFICIE ROBUSTA SU
CUI APPOGGIARE LUNITA.

Verificare che l'interruttore “DIRECTION” sul pannello di
controllo TWIN-CAT-2 sia in posizione “OFF".

Collegare l'alimentatore a una presa di corrente adeguata e
collegare il TWIN-CAT2 che & ora pronto per I'uso.

USANDO LACH

Allentare le tre (A) leve di bloccaggio sul retro della piastra
flangiata ACH (B)

Afferrare la piastra flangiata anteriore (C) con una mano e
la piastra flangiata posteriore (B) con laltra.

Ruotare le piastre in direzioni opposte fino a quando le tre
dita centrali (D) si spostano al centro dellACH una accanto
allaltra.

Far scorrere un'anima di cartone vuota solo parzialmente
sopra le dita (D) lasciando circa 50 mm tra la flangia e
I'anima.

Ora ruota le piastre della flangia in direzioni opposte per
espandere le dita contro l'interno dell'anima di cartone.

Mentre tieni le flange, in modo che le dita siano contro I'in-
terno del nucleo, ruota una delle leve di bloccaggio in senso
orario finché non & fissata. NON STRINGERE OLTRE.
Spostare le altre due (2) leve di bloccaggio in posizione
LOCK. NON STRINGERE OLTRE.

Ora fai scorrere il nucleo fino in fondo contro la flangia
interna. Se il nucleo & troppo stretto, allentare le leve di
bloccaggio e riprovare a far scorrere il nucleo un po’ piu in
la sulle dita per ottenere una minore tenuta.

RIAVVOLGIMENTO ETICHETTE

I TWIN-CAT-2 ¢ bidirezionale. Ciascun mandrino pud avvol-
gere le etichette in entrambe le direzioni.

Posizionare l'interruttore “DIRECTION” sul pannello di con-
trollo TWIN-CAT-2 nella posizione centrale “OFF”.

Far scorrere un'anima dell’'etichetta vuota sopra il mandrino
rapido o le palette sull'albero finché I'anima non si trova
contro la piastra della flangia interna. Sul Quick-Chuck,
stringere la manopola di bloccaggio.

Alimentare il nastro dell'etichetta dalla stampante e fissarlo
all'anima del rullo di avvolgimento con del nastro adesivo.
Ruota il rullo avvolgitore di un paio di giri.

Ruotare la manopola di controllo “TORQUE” alla posizione
minima (completamente in senso antiorario).

Posiziona ogni TWIN-CAT-2-DIRECTION Cambia la po-
sizione desiderata per correre a sinistra oa destra.

Awviare la stampante e regolare la manopola di controllo
“TORQUE" per la tensione di avvolgimento desiderata. |
mandrini superiore e inferiore sono controllati indipendente-
mente e insieme possono essere impostati per controllare
la tensione e la velocita di riavvolgimento/svolgimento.
Utilizzare l'impostazione minima “TORQUE" necessaria per
riavvolgere correttamente le etichette. Una coppia ecces-
siva potrebbe tirare troppo forte le etichette e causare la
perdita di registrazione della stampante.

WIND-IN/WIND-OUT

E possibile utilizzare i doppi mandrini per invertire la
direzione in cui sono rivolte le etichette. E inoltre possibile
riavvolgere le etichette in modo che siano nell'originale (se-
rializzato) o che siano uscite dalla stampante. E possibile
montare una guida carta regolabile opzionale (APG-CAT)
per aiutare a guidare il bordo esterno del rotolo di etichette
inferiore durante il riavvolgimento.

CONTROLLO HALT ESTERNO

Un jack di controllo di arresto esterno sul TWIN-CAT-2 e per
I'uso con dispositivi esterni in grado di fornire un comando
di arresto di circuito aperto. Per I'uso € necessario un cavo
di controllo da 3,5 mm (non incluso).

Con il pin 2 e il pin 3 del circuito di controllo dellarresto
esterno chiusi (collegati insieme tramite una spina a doppio
circuito da 3,5 mm), il TWIN-CAT-2 funzionera. Quando il
circuito esterno viene aperto, l'unita si arresta.

Spina stereo “CONTROLLO HALT ESTERNO” da 3,5 mm
(spina a doppio circuito)

Contatto CHIUSO=RUN

Contatto APERTO=ARRESTO

Pin 1 - Nessuna connessione (NON UTILIZZATO)

Pin 2 - Contatto normalmente chiuso (NC).

Pin 3 - Ritorno contatto normalmente chiuso (NC).
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181,58 1Jghzed « w33 g8,

3.5mm “EXTERNAL HALT CONTROL" 3loge 0w (Bloos Sokss 1030is,8)
IJIoweld pp G = RUN

1JI&oeld OPEN = HALT

Segee 1= dlssgs Iowld (Bes porsgse)

130500 2 - zod 1l eld 1dpg J 36 g103 (NC)

IJ30s0s 3 - Dagle 208 IIGuld 1deg J3s glss (NC)
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BULGARIAN

B ETMKETA BE3OINMACHOCTTA E HAWWNAT NMPNOPUTET HOMEP EAHO. CAEABALLIATA
NMHOOPMALINA MPEAOCTABA HACOKWM 3A BE3OTMNACHOCT MNP N3MOA3BAHE HA
OBOPYABAHE 3A ETUKETW.

Bcsaka maluvHa Moyke jJa cTaHe ornacHa 3a nepcoHana
npv HenpaBuUHa eKCrioaTaUns Uamn notla nogapbixKKa.
BCUYKM CNY>XXUTENW, KOUTO eKCrioaTupaT 1
noaabp)aT 06opyABaHeTo Ha Labelmate, Tps6Ba Aa ca
3ano3HaTtu ¢ paboTata My 1 Aa 6baaT [o6pe 06ydeHn

N MHCTPYKTUPaHu 3a 6e3onacHocTTa. lNoBeyeTo
MHUMAEHTM MoraT Aa 6baaT NpefoTBpaTeHn Ypes
NHbOPMMPAHOCT 3a 6e30MacHoCTTa.

MonaraT ce BCUYKM YCUINA 3a NPOEKTUPAHE Ha
6e30MacHOCTTa NpU NPOEKTUPaHETO Ha 060PYABaHETO
Labelmate B cboTBETCTBME CBHC CTAHAAPTUTE,
onpegenenun ot ANSI 1 opyru, KOUTO ce npuaarat npu
Heo6X0AMMOCT. 30HUTE C NOTEHLManHa onacHoCT

ca MeXaHW4YHO 1 / NN eNeKTPUYECKN 3alUTEHN.
ETukeTnTe 3a 6€30MacHOCT 1 TabenkuTe C UHCTPYKUMN
ca BUAMMM 3a onepaTopa u ce HamupaT 6130 A0 BCAKa
noTeHuManHa onacHocCT.

OBYYEHUE U UHCTPYKLU WA

OTroBOPHOCT Ha K/IMeHTa e Aia rapaHTu1pa, Ye uennsaT
nepcoHar, oT KOroTo ce o4akBa Aia paboTu nnm
nofabp)ka 060pyABaHETO, Lile y4acTBa B Cecum 3a
0byYeHme 1 0bydeHue 1 Liie cTaHe 0byyeH onepaTop.
LlennaTt nepcoHan, KOMTOo ekcnioaTnpa, MHCNeKTnpa,
06CNy>KBa UM NoYMCTBa TOBa 060pyABaHe, TpsibBa Aa
6bAie NOAXOAAL0 06yYeH 3a paboTa 1 6e30nacHOCT Ha
MalunHaTa. MPEIV aa paboTuTe c ToBa o60opyABaHe,
npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnnoaTaumsa B
PBbKOBOACTBOTO.

OBLUA BE3OMACHOCT

YBepeTe ce, Ye BCUYKN U3TOYHULM Ha 3axpaHBaHe

ca M3KJ/oYEeHM, KoraTto MaluvHaTa He ce M3Mnonssa.

ToBa BKJIHOYBa efleKTpuyecka MoLIHOCT. MNpoyeTeTe
PbKOBOLCTBOTO 3a CreLnanHi MHCTPYKLUMK 3a
eKcnaoaTaums Ha BCAko obopyaBaHe. PbKOBOACTBOTO
3a npoaykTa Labelmate e BKtOUeHO B onakoBKaTa Ha
npoAyKTa v Moxe fla 6blle HaMepeHo Ha ye6canTa Www.
labelmate.com 3HaeTe Kak GyHKUMOHNPa 060pyBaHETO
1 pasbupaTe onepaunMoHHUTe NpoLecu. 3HaeTe Kak Aa
N3KYNTE 060PYABaAHETO.

Pa3bepeTe eTKeTUTe 3a 6€30MaCHOCT Ha 060PYABaHETO

HoceTe noaxoaauimMTe nMYHN NpeanasHy cpeacTaa
3a paboTaTa, KosATO Liie ce nanbaHsaea (NMPUMEP:
npeanasHu o4nna, pbkaBuLm, NpeanasHun 06yBKM u
Ip.). YBEPETE Ce, Ye HULLO, KOETO HOCUTE, HE MOXKe A1a
nonagHe B MalunHaTa. Korato paboTuTe Bbpxy Um
0KOJ0 UsIN0TO 060pyABaHe, N36sArBanTe fAa HocKTe

LMPOKKN Apexu, 6uxKyTa, HeorpaHuyeHa Abara koca nnm
KaKBWUTO 1 f1a 6110 CBOBOAHN BPATOBPbH3KM, KONaHK,
LanoBe nv NnpeaMeTn, KoMTo MoraT fia 6baaT y10BeHN
B ABVXKELLM Ce YacTu. [IpbXKTe BCUUKM KpaHULM Aaney
OT ABMXKELLIM Ce YaCTW. 3anInTaHeTO MOXe Aa NPUYMHN
CMDBPT WM TEXKN HapaHsBaHWA. 3a HOBO 06opyaBaHe
npoBepeTe HaNpeXeHWeTo Ha MHCTanaumaTa ¢
Hanpe>keHMeTo, NOCOYEHO Ha MalllMHaTa. EnekTpuyeckm
cneundurKaumnm 3a BallaTa MallMHa ce oTneyaTBa BbpXy
eTMKeTa CbC CEPUNHMSA HOMEP Ha MallmHaTa. MI3nuckea
ce NpaBW/IHO 3a3eMeH eNleKTPUYEeCKM Cb/l 3a 6esonacHa
paboTa, He3aBUCUMO OT M3NCKBaHMATa 3a HanpexkeHue.

3nonaBaiTe 060pyaABaHETO CaMo MO NpefiHa3HaveHne.
Ma3eTe paboTHaTa 30Ha 6e3 NPensTCTBUSA, KOUTO MoraT
[la HakapaT YOBeK Jla ce NpenbHe nau fa nagHe KbMm
paboTellla MallMHa. [1aseTe NPbCTUTE, pPbLETe Un
KOSITO M [la € YacT OT TASI0TO M3BbH MalliMHaTa 1 Janey
OT ABMXKELLIM Ce YacTu, KoraTo MalliMHaTa epaboTell.

Bcaka MallvHa ¢ ABUXKELLM ce YacTu 1 / nnm
eneKTPUYecKM KOMNOHEHTN MOXKe [ja 6bae
noTeHLMAaNHO OnacHa, He3aBMCKUMO KOMKO MYHKUMM
3a 6630MacHOCT CbAbpXKa. bbaeTe Hallpek u
MUCceTe ICHO, OKATO paboTUTe UK 06CYy>KBaTe
ob6opyaBaHeTo. bbaeTe HasCHO ¢ onepauunTe 1
nepcoHana BbB BalleTo 06KpbXeHne. bbaeTe
BHVUMATENHM KbM CBETNIMHHUTE UHANKATOPU U / Nn
eKpaHuTe Ha onepaTopcKua nHTepdelic, nokasaHu Ha
MallMHaTa, U 3HaiTe Kak Aa pearnpaTe.

He pa6oTeTe ¢ MaLLWHWK, aKO CTe YMOPEHN,
€MOLMOHAa THO Pa3CTPOEHN NN NOA Bb3AENCTBUETO

Ha HapKOTULM UK ankoxon. 3HaiTe Kbje ce Hamupa
CTAHUNATA SATTBPBA TNTOMOLL. BbpTawmTe ce n
[BUXKeLLW ce YacTu ca onacHu. [aseTe ce oT pa6oTHaTa
30Ha. HrKora He nocTaBATe Yy>XAM NpeaMEeTU B 30HaTa
Ha paboTa. lanonaeaiTe NoAXOAALM NOBANUTaLLM 1
TPpaHCMOPTHM YCTPOMCTBA 3a TeXKO o6opyaBaHe. Hakon
BMAoOBe o6opyaBaHe MoraT Aia 6baaT U3KYNTENHO
Texxkn. TpsibBa fa ce M3non3Ba NoAX0oAAL0 NOBAMIaLLO
YCTPONCTBO.
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MpeBoA Ha OPUrMHANHN MHCTPYKLIMM
ObLLO CbAbPXAHWE HA OMNMAKOBKATA

PbKOBO[CTBO Ha NMoTpebuTens (To3n JOKYMEHT)
3aaBmxBaLLo yctponcteo Twin-CAT-2
3axpaHBall, Moyl

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Bbp3o 3acTonopsasall ce
NaTPOHHWUK MW CTaHAapTeH Bas C MHCTaNVpaHu Tpu
(3) meTanuu nonatku, unn Moaen-10-MHYOB Ban ¢
MHCTanupaHu wecT (6) MeTanHu nonatku, nnn Mogen —
ACH: Perynupyem obpykad Ha CcbpLieBmHaTa

[ee 300 MM nnacTMacoBu diaHLesn NnacTuHn (eaHa
camo 3a QC, H1To eaHa 3a ACH)

3anaseTe TPaHCNOPTHNA KOHTEMHED M OnakoBKaTa 3a
CbXpaHeHMe 1 TpaHCMNopT.

obLY

3axpaHBaHe: 100-240VAC- 50Hz., 3xon 15VDC- 4.6A
OrpaHuyeHa rapaHums oT 2 roamHM, C Bb3MOXHOCT 3a
yObmxaBaHe 1o 5 roanHu, 1 roanHa 3a 3axpaHBaHeTo
Terno: 13,2 Kr Ao 21 Kr B 3aBMCUMOCT OT KOHDUIypaumsita
[MpuroTBAMeE ce a 3anoyHem

CTBMKA 1: HACTPOWKA

CTAHOAPTHW, 1-MIHYM 1 10-MHYW: Tnb3HeTe
naHe4HaTa NnoYa BbpPXY Kyx1st Kpait Ha Bana 3a
npeHaBMBaHe. 3a MakcrMmMasHa LMpUHa, IMLETO Ha
bnaHela TpA6GBa Aa e HapaBHO C Kpast Ha Bana. 3aTerHeTe
dbrKeupaLLmMst BUHT B rNaBuHaTa.

MaTpoHHUK: MoHTMpaiTe BbTpellHus dnanel, kbm Quick-
Chuck ¢ nBa npefocTaBeHn BUHTA.

Mnb3HeTe Moayna Ha Bana v GnaHella Bbpxy Bana

Ha asuratena TWIN-CAT-2, no3BossBaiikn CBO6GOAHO
MPOCTPaHCTBO [0 BUHTOBETE Ha LLIACUTO M ABUraTens.
3aTerHete MOHTaXKHUS BUHT BbPXY M0CKaTa 4acT Ha
Basa Ha ABUraTens, JOKaTo CTerHe.

ACH: MNMnb3HeTe rnaBunHaTa Ha ACH Bbpxy Bana Ha
nsuratens Ha TWIN-CAT-2. [To3numoHnpanTe rnaBmHaTa
Taka, Ye fa nma npasHuHa mexxay ACH rnaBuHata

W KyTVSITa Ha 3aABWKBaLLMA 6/10K 3a NpeHaBMBaHe.
3aTerHete st BUHT BbpXy NJI0CKaTa YacT Ha Basna Ha
ABUraTens, [oKaTo CTerHe.

[MocTtaBeTte TWIN-CAT-2 Ha MACTO

BHNMAHWE: BITM3HATA-KOTKA- TEXXIN MEXAY

13 Kl 1 21 KT, BATOYE M3BEPETE CAMO CTAPABA
MOBBLPXHOCT, BbPXY KOVTO JA HACTPOUTE
YCTPOMCTBOTO.

YBepeTe ce, Ye npeBktodBaTensat ‘DIRECTION” Ha
KOHTponHuaA naHen TWIN-CAT-2 e B nonoxeHune “OFF”.
BktoveTe 3axpaHBaHETO B MOAXOASLL, eNEKTPUYECKM
KOHTaKT u cebpxkeTe TWIN-CATZ2, KOWTO BeYe e roToB 3a
ynotpeba.

M3MOJT3BAHE HA ACH

Pasxnabete TpuTe (A) 3aKkoUBaLLM IOCTa Ha rbpba Ha
tdnaHeBaTa nnodva ACH (B)

XBaHeTe npefHaTa hnaHeyHa nnoyva (C) ¢ egHaTa pbKa 1
3afHaTa hnaHeyHa nnoda (B) ¢ apyraTa.

3aBbpTeTE NIOUYNTE B MPOTUBOMOSIOXHN MOCOKM, A0KATO
TpWTe OCHOBHYM MpbeTa (D) ce NPeMEeCTAT B LIEHTbPa Ha
ACH eaunH fo apyr.

Mnb3HeTe Npa3Ha KapToHEHa CbpLieBNHA CaMo
HanonoBMHa BbPXy NpbcTuTe (D), ocTaBeTe 0koso 50 MM
Mexay dnaHela 1 cbplUeBMHaTa.

Cera 3aBbpTeTe GriaHLUeBuTE NIoYY B MPOTVBOMNONOXKHN
NOCOKW, 3a [la pa3lmpuTe NpbCTUTE Cpelly BbTpeluHaTa
CTpaHa Ha KapToHeHaTa CbplieBuHa. [loKaTo AbpXuTe
bnaHuuTe, Taka Ye NPBCTUTE Aa Ca Cpelly BbTpeLlHaTa
CTpaHa Ha CbplLieBMHaTa, 3aBbpTeTe eflMH OT
3ak/oYBaLLyTe NOCTOBE M0 NOCOKa Ha YaCOBHVKOBaTa
CTpenka, fokaTto ce dpukevpa. HE SATEMHETE
MPEKAJIEHO.

MNpemecTeTe ApyrnTe ABa (2) 3aKIoYBaLLM 1OCTa B
nosunums LOCK. HE SATEMHETE MPEKAJIEHO.

Cera nib3HeTe CbpLeBMHaATA LOKPan Harope cpeLLy
BbTpeLllHnA dnaHel. AKO CbpLieBMHaTa e TBbp/e
cTerHaTa, pasxnabeTe 3aKno4BaLLNTe JIOCTOBE U
onuTalTe OTHOBO Aa N/Tb3HeTe CbpLEBVHATA Masko
no-Hanpes Haz NPbCTWTe, 3a Aa NOCTUrHETE NO-Masnko
CTerHaTocT.

MPEHABVMBAHE HA ETUKET

TWIN-CAT-2 e Bynoco4eH. Bceku LWNUHAen Moxe fa
HaBMBa €TUKETUN B [IBETE MOCOKM.

MocTaBeTe npeskntoyBatens ‘DIRECTION” Ha KOHTPONHKSA
naHen TWIN-CAT-2 B ueHTpanHa nosuuma “OFF”.
Mnb3HeTe Npa3Ha CbpuUeBMHa € eTuKeT Bbpxy Quick-Chuck
WM NonaTKW Ha Bana, AoKaTO CbpLEBMHATA € cpellly
BbTpellHaTa dhnaHeyHa nnodva. Ha Quick-Chuck, 3aternere
KOM4YeTo 3a 3aK/1oYBaHe.

3axpaHeTe NeHTaTa 3a eTUKETU OT NPUHTEPA U 5
3aKpeneTe KbM CbhpUeBMHaTa Ha noemallata poska

C NeHTa. 3aBbpTeTe Noemalllata Makapa HAKOKO
3aBbpTaHus.

3aBbpTeTe KONYeTo 3a ynpaBneHne “TORQUE"

B MVHVMasHa nosuumst (HarmbHO 06paTHO Ha
YaCOBHMKOBAaTa CTPENKa).

[MocTaBeTe BCcAka TWIN-CAT-2-DIRECTION [MpeBkitoyeTe
no3nUMATa, KOSITO XXenaeTe a paboTuTe HanaBo UK
HaAsiCHO.

CTapTupanTte NpuHTEPa 1 perynnmpanTe KOM4yeTo 3a
ynpasneHne “TORQUE" 3a »kenaHoTo HanpexxeHne Ha
noemaxe. FoOpHUAT 1 AONHWAT WNWMHAEN Ce ynpaBnssaT
He3aBMCMMO W 3aeiHO MoraT Aa 6bJaT HaCTpoeH fa
KOHTPONMPAT HanpeXXeHNeTo 1 CKOPOCTTa Ha HaBMBaHe/
pa3BuBaHe.

anonseaiTte MUHMManHaTa HacTporika Ha ,MOMEHT",
HeobXoAMMa 3a MPaBWMIHOTO HaBMBaHE Ha ETUKETM.
MpeKOMepHUAT BbPTALL MOMEHT MOXe 1a M3abpna
eTUKeTUTe TBBPAE CUIHO 1 1a Hakapa NpuHTepa Aa
3arybu permcrpaums.

BATHP HABbBT/BATHP HA BbH

MoykeTe fa 13nosn3BaTe ABOMHUTE LWNWHAENN, 3a Aa
OObPHETE MOCoKaTa, B KOSATO Ca 06bpHATU ETUKETUTE.
MoskeTe CbLLO Taka Aa NpeHaBueTe eTUKETUTE, Taka

Yye fa ca B opuUrnHanHus (cepnanuavpan) pes, B

KOWTO Ca 1N3/1e3/11 OT NpuHTepa. Moxe aa ce MOHTMPa
JOMbHUTENEH perynmpyemM Bofad 3a xapTtua (APG-CAT),
3a /1a NTOMOrHe 3a HaCcoYBaHeTO Ha BbHLIHWSA pb6 Ha
[loNHaTa posika C eTUKETH, OKaTO Cce HaBMBa.

BbHLUEH KOHTPOJT HA CMNPAHE
BbHLUIEH KOHTPOJIEH »Xak 3a cnipaHe Ha TWIN-CAT-2

Labelmate.com



€ 3a U3MN0JI3BaHe C BbHLLHM YCTPOMCTBA, CNOCO6HN Aa
NpeaocTaBAT KOMaHAa 3a CrvpaHe Ha OTBOPEHa Bepura.
3a ynoTpeba e HeobxoaMM 3,5 MM Kaben 3a ynpasiieHve
(He e BKJIHOYEH).

Mpw 3aTBOPEH WMDT 2 1 LWMdT 3 Ha BepuraTa 3a
yrnpaBfeHre Ha BbHLLUHOTO CrivpaHe (CBbp3aHu 3aefHo
C MoMoOLLITa Ha LLiemnces ¢ ABoHa Bepura 3,5 mm), TWIN-
CAT-2 e pa6oTu. Korato BbHLUHaTa BepuUra ce 0TBOPY,
ypenbT e cripe.

3,5 MM cTepeo wiencen "EXTERNAL HALT CONTROL”
(nBoeH Lencen)

CBbpkeTe ce CLOSED=RUN

CBbpxeTe ce OTBOPEHO=CITPAHE

MvH 1 - Hsama Bpbaka (HE CE U3MOJ3BA)

MyH 2 - HopmanHo 3ateopeH (NC) KoHTaKT

MVH 3 - BpblLaHe Ha HopMasHo 3aTBopeH (NC) KOHTaKT

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



CROATIAN

SIGURNOST JE KOD NAS NA PRVOM MJESTU. SLJEDECE INFORMACIJE PRUZAJU
SMJERNICE ZA SIGURNAN RAD S OPREMOM ZA RUKOVANJE ETIKETAMA.

Bilo koji uredaj moze postati opasan za operatera, ako se  pravilno uzemljena elektri¢na uti¢nica. Opremu koristite
njime ne rukuje pravilno ili ga se loSe odrzava. samo za ono za §to je namijenjena. Osigurajte radnu

zonu bez prepreka koje bi mogle dovesti do toga da se
osoba spotakne ili padne na stroj koji radi. DrZite prste,
ruke ili bilo koji dio tijela izvan stroja i podalje od pokretnih
dijelova kada je stroj operativan. Bilo koji stroj s pokretnim
dijelovima i/ili elektricnim komponentama moze biti
potencijalno opasan bez obzira na to koliko sigurnosnih
mehanizama sadrzi. Budite oprezni i jasno razmisljajte dok
rukujete ili servisirate opremu. Budite svjesni aktivnosti i
osoblja u vasoj okolini. Pazite na svjetlosne dojave uredaja
i/ili na poruke na zaslonima korisnickih sucelja te znajte
kako na njih reagirati.

Ne radite sa strojevima ako ste umorni, emocionalno
uznemireni ili ste pod utjecajem droga ili alkohola.
OBUKA | UPUTE Znajte gdje se nalazi najblizi ormari¢ s materijalom za
PRVU POMOC. Rotirajuéi i pokretni dijelovi su opasni.
DrZite se podalje od operativnog podrucja. Nikada ne
stavljajte strane predmete u podrucje rada.

Za podizanje i transport teSke opreme koristite
odgovarajuce uredaje. Neki komadi opreme mogu biti
izuzetno teski. U tom slucaju reba koristiti odgovarajuci
uredaj za podizanje ili transport.

Svi zaposlenici koji koriste i odrzavaju Labelmate opremu
trebaju biti upoznati s na¢inom njenog rada i biti obuc¢eni
za rad na siguran nacin. Vecina nesreca moze se sprijeciti
kroz svjesnost o sigurnosti.

Prilikom dizajna Labelmate opreme ulozeni su svi napori u
sigurnu izvedbu prema standardima utvrdenim od strane
ANSI-a i drugih organizacija, a koji se primjenjuju prema
potrebi. Podrucja potencijalne opasnosti su mehanicki i/
ili elektricki zasticena. Sigurnosne naljepnice i naljepnice s
uputama vidljive su operateru i nalaze se u blizini bilo koje
potencijalne opasnosti.

Odgovornost je kupca osigurati da svo osoblje od kojeg
se ocekuje da upravlja ili odrzava opremu sudjeluje u
obukama i podukama te tako postane osposobljeno za
rukovanje. Svo osoblje koje rukuje, pregledava, servisira ili
Cisti opremu mora biti pravilno obuc¢eno za rad na siguran
nacin. PRIJE rada s opremom procitajte upute za uporabu
u prirucniku.

OPCA SIGURNOST

Obavezno iskljucite sve izvore napajanja kad se uredaj ne
koristi. To ukljucuje elektricnu energiju.

ProcCitajte posebne upute za uporabu pojedinog dijela
opreme u prirucniku. Priru¢nik za proizvode Labelmate
nalazi se u transportnoj ambalazi i moze se naci na web
stranici www.labelmate.com. Potrebno je znati kako
oprema funkcionira i razumjeti operativne procese.

Potrebno je znati kako iskljuciti opremu. Potrebno je
razumijevanje znacenja sigurnosnih naljepnica na opremi.
Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu prema poslu
koji se izvodi (npr. zastita za o¢i, rukavice, zastitna obuca
itd.). Pazite da se niSta $to imate na sebi ne moze biti
zahvaceno pokretnim dijelovima opreme.

Kada radite na ili oko opreme izbjegavajte nosenje

Siroke odjece ili nakita. Povezite dugu kosu i izbjegavajte
koristenje kravata, remena, Salova ili predmeta koji

se mogu uhvatiti u pokretnim dijelovima. Drzite sve
ekstremitete podalje od pokretnih dijelova. Zaplitanje moze
prouzrociti smrt ili teske ozljede.

Za novu opremu provjerite je li napon postrojenja identi¢an
naponu navedenom na uredaju. Elektricne specifikacije za
uredaj su otisnute na oznaci sa serijskim brojem. Za
siguran rad bez obzira na napon napajanja potrebna je

Labelmate.com



Prijevod originalnih uputa

OPCI SADRZAJ PAKIRANJA

Korisnicki priru¢nik (ovaj dokument)

Twin-CAT-2 pogonska jedinica

Modul napajanja

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Stezna glava s brzim zak-
lju¢avanjem ili standardna osovina s tri (3) ugradene
metalne lopatice, ili 0sovina modela od 10 INCA sa Sest
(6) metalnih lopatica instalirana, ili model ~ACH: podesivi
drzac jezgre

Dvije plasti¢ne prirubnicke plo¢e od 300 mm (jedna samo
za QC, nijedna za ACH)

Zadrzite transportni kontejner i ambalazu za skladistenje i
transport.

OPCENITO

Napajanje: 100-240VAC- 50Hz., Izlaz 15VDC- 4.6A
Ograni¢eno jamstvo od 2 godine, produljivo na 5 godina, 1
godina na napajanje

Tezina: 13,2 KG do 21 KG ovisno o konfiguraciji

Pocetak rada

1. KORAK: POSTAVLJANJE

STANDARD, T-INCH, AND 10-INCH: Gurnite prirubnu plocu
na Suplji kraj osovine za premotavanje. Za maksimalnu
Sirinu, lice prirubnice treba biti u ravnini s krajem osovine.
Zategnite vijak za podeSavanje u glavcini.

CINKA: Montirajte unutarnju prirubnicu na brzu steznu
glavu s dva priloZena vijka.

Gurnite sklop osovine i prirubnice na osovinu motora TWIN-
CAT-2 tako da ostane slobodan prostor za vijke kucista i
motora. Zategnite set vijak na ravni dio osovine motora dok
ne stegne.

ACH: Povucite glav¢inu ACH-a preko osovine motora TWIN-
CAT-2. Postavite glav€inu tako da postoji razmak izmedu
ACH glavcine i kucista pogonske jedinice premotaca. Zate-
gnite st vijak na ravni dio osovine motora dok ne stegne.
Postavite TWIN-CAT-2 na mjesto

OPREZ: BLIZANKA-MACKA- TEZA IZMEBU 13KG | 21KG,
TAKO DA ODABRATE SAMO Cvrstu povrsinu NA KOJU DA
POSTAVITE JEDINICU.

Provjerite je li prekidac¢ “DIRECTION" na upravljackoj plogi
TWIN-CAT-2 u polozaju “OFF".

Ukljucite napajanje u odgovarajucu uti¢nicu i spojite TWIN-
CAT?2 koji je sada spreman za koristenje.

UPOTREBA ACH

Otpustite tri (A) poluge za zaklju¢avanje na straznjoj strani
ACH prirubnicke ploce (B)

Jednom rukom uhvatite prednju prirubnu plocu (C), a dru-
gom straznju prirubnu plocu (B).

Rotirajte ploce u suprotnim smjerovima dok se tri temel-
jna prsta (D) ne pomaknu u srediste ACH-a jedan pored
drugog.

Gurnite praznu kartonsku jezgru samo djelomi¢no preko
prstiju (D) ostavite oko 50 mm izmedu prirubnice i jezgre.
Sada zarotirajte prirubnicke ploce u suprotnim smjerovima
kako biste prosirili prste prema unutarnjoj strani kartonske
jezgre. Dok drzite prirubnice, tako da su prsti naslonjeni

na unutarnju stranu jezgre, zakrenite jednu od poluga za
zakljuavanje u smjeru kazaljke na satu dok se ne ucvrsti.
NEMOJTE PRETEZNO.

Pomaknite druge dvije (2) poluge za zaklju¢avanje u polozaj
LOCK. NEMOJTE PRETEZNO.

Sada gurnite jezgru do kraja prema unutrasnjoj prirubni-

ci. Ako je jezgra previSe zategnuta, olabavite poluge za
zaklju€avanje i poku$ajte ponovno gurnuti jezgru malo dalje
preko prstiju kako biste dobili manje zategnutosti.

PREMOTAJANJE NALJEPNICA

TWIN-CAT-2 je dvosmijeran. Bilo koje vreteno moze namota-
ti naljepnice u bilo kojem smjeru.

Postavite prekida¢ “DIRECTION" na upravljackoj plo¢i TWIN-
CAT-2 u sredisnji polozaj "OFF".

Gurnite praznu jezgru naljepnice preko brze stezne glave

ili lopatica na osovini sve dok jezgra ne bude na unutarn-
joj plogi prirubnice. Na Quick-Chucku zategnite gumb za
zakljucavanje.

Uvucite traku naljepnica s pisaca i pricvrstite je trakom na
jezgru namotaja. Rotirajte namotaj za nekoliko okretaja.
Okrenite kontrolnu tipku “TORQUE" u minimalni poloZaj
(potpuno u smjeru suprotnom od kazaljke na satu).
Postavite svaki TWIN-CAT-2-DIRECTION Promijenite Zeljeni
poloZaj za pokretanje lijevo ili desno.

Pokrenite pisac i podesite kontrolnu tipku “TORQUE" za
Zeljenu napetost namotavanja. Gornjim i donjim vretenom
upravljaju se neovisno i zajedno se mogu postaviti za kon-
trolu napetosti i brzine premotavanja/odmotavanja.
Koristite minimalnu postavku “TORQUE" potrebnu za pravil-
no premotavanje naljepnica. Prekomjerni zakretni moment
mogao bi previSe povuci naljepnice i uzrokovati da pisac¢
izgubi registraciju.

WIND-IN/WIND-OUT

MozZete koristiti dvostruka vretena za obrnuti smjer u kojem
su naljepnice okrenute. Takoder mozZete premotati naljep-
nice tako da budu u izvornom (serijskom) redoslijedu kada
su izaSle iz pisaca. Opcionalna podesiva vodilica papira
(APG-CAT) moze se ugraditi kako bi pomogla u vodenju
vanjskog ruba donje role naljepnica tijekom premotavanja.

VANJSKA KONTROLA ZAUSTAVLJANJA

Uti¢nica za vanjsku kontrolu zaustavljanja na TWIN-CAT-2 je
za koristenje s vanjskim uredajima koji mogu dati naredbu
za zaustavljanje otvorenog kruga. Za koristenje je neopho-
dan kontrolni kabel od 3,5 mm (nije ukljucen).

Kada su Pin 2 i Pin 3 vanjskog kruga za kontrolu zaus-
tavljanja zatvoreni (povezani zajedno pomocu utikaca s
dvostrukim krugom od 3,5 mm), TWIN-CAT-2 ¢e raditi. Kada
se vanjski krug otvori, jedinica ¢e se zaustaviti.

3,5 mm stereo utika¢ “EXTERNAL HALT CONTROL”
(dvostruki utikac)

Kontakt CLOSED=RUN

Kontakt OPEN=HALT

Pin 1 - Nema veze (NE KORISTI SE)

Pin 2 - normalno zatvoreni (NC) kontakt

Pin 3 - Normalno zatvoreni (NC) povratni kontakt

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



CZECH

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASi PRIORITOU CiSLO JEDNA. NASLEDUJIC]
INFORMACE POSKYTUJi POKYNY PRO BEZPECNOST PRI POUZIVANI ZARIZEN
LABELMATE.

Pri nespravném provozu nebo Spatné udrzbé se mlze
kazdy stroj stat nebezpecnym pro personal. Vsichni
zameéstnanci obsluhujici a udrzujici zafizeni Labelmate

by méli byt obeznameni s jeho provozem a méli by byt
ddkladné proskoleni a pouc¢eni o bezpecénosti. Vétsiné
nehod Ize pfedchazet prostrednictvim povédomi o
bezpecnosti. Bylo vyvinuto veskeré Usili k zavedeni
bezpecénosti do ndvrhu zafizeni Labelmate podle norem
stanovenych ANSI a dal§imi, které se podle potfeby
pouzivaji. Mista s potencialnim nebezpecim jsou chranéna
mechanicky a / nebo elektricky. Bezpe€nostni Stitky a
Stitky s pokyny jsou viditelné pro obsluhu a jsou umistény v
blizkosti potencialniho nebezpedi.

SKOLENI A POKYNY

Je odpovédnosti zakaznika zajistit, aby se veskery
personal, od kterého se ocekava, ze bude zarizeni
obsluhovat nebo udrzovat, zicastnil skoleni a instruktazi
a stal se proskolenym operatorem. VeSkery personal
obsluhuijici, kontrolujici, provadeéjici udrzbu nebo cisteni
tohoto zarizeni musi byt fadné vyskolen v provozu a
bezpecnosti stroje. PRED uvedenim tohoto zafizeni do
provozu si prectéte provozni pokyny v pfirucce.

OBECNA BEZPECNOST

Pokud stroj nepouzivate, ujistéte se, ze jsou vypnuty
vSechny zdroje napajeni. To zahrnuje elektrickou energii.
Prectéte si v pfirucce veskeré specialni provozni pokyny
pro kazdé zarizeni. Pfirucka k produktu Labelmate je
soucasti baleni produktu a je k dispozici na webovych
strankach www.labelmate.com Zjistéte, jak zarizeni
funguje, a pochopte provozni procesy. Zjistéte, jak vypnout
zarizeni. Pochopte bezpecnostni Stitky zafizeni

Pri provadéni prace noste vhodné osobni ochranné
prostfedky (EX: ochrana o¢i, rukavice, bezpeénostni obuv
atd.). Zajistéte, aby se na stroji nemohlo zachytit nic, co
mate na sobé. Pri praci na veSkerém vybaveni nebo v jeho
okolf se vyvarujte volného odévu, Sperk(, nevazanych
dlouhych vlas( nebo volnych kravat, opask(, Satkd nebo
predmétd, které by se mohly zachytit v pohyblivych
Castech. Udrzujte vSechny koncetiny v dostatec¢né
vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Zapleteni m(ze zpUsobit
smrt nebo vazné zranéni. U nového zarizeni zkontrolujte
napéti zafizeni s napétim uvedenym na stroji. Elektrické
specifikace pro vase zafizeni je vytiSténo na stitku se
sériovym Cislem zarizeni. Je vyzadovana radné uzemnéena
elektricka zasuvka pro bezpecny provoz bez ohledu na
pozadavky na napéti.

Zarizeni pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Udrzujte
provozni zénu bez prekazek, které by mohly zpdsobit
zakopnuti nebo spadnuti osoby k obsluhujicimu stroji.
Pokud je stroj v provozu, udrZujte prsty, ruce nebo
jakoukoli ¢ast téla mimo stroj a v bezpecné vzdalenosti od
pohyblivych ¢asti provozni.

Jakykoli stroj s pohyblivymi ¢astmi a / nebo elektrickymi
soucastmi mlze byt potencidlné nebezpecény bez ohledu
na to, kolik bezpeénostnich prvkd obsahuje. Pfi provozu
nebo udrzbé zafizeni budte ostraziti a myslete jasné. Budte
si védomi provozu a personalu ve vasem okoli. Davejte
pozor na kontrolky a / nebo obrazovky rozhrani obsluhy
zobrazené na stroji a veézte, jak reagovat. Neobsluhujte
stroje, pokud jste unaveni, emocionalné vycerpani nebo
pod vlivem drog nebo alkoholu. Zjistéte, kde se nachazi
BEZPECNOSTNI STANICE PRVNI POMOCI.

Rotujici a pohyblivé ¢asti jsou nebezpecné. Udrzujte mimo
pracovni oblast. Do prostoru obsluhy nikdy nevkladejte
zadné cizi predmeéty. U tézkych zafizeni pouzivejte vhodna
zvedaci a pfepravni zafizeni. Nékteré typy zafizeni mohou
byt extrémné tézké. Mélo by byt pouzito vhodné zvedaci
zafizeni.

Labelmate.com



Preklad originalniho navodu

OBECNY OBSAH OBALU

UzZivatelska prirucka (tento dokument)

Pohonna jednotka Twin-CAT-2

Modul napajenti

Rychloupinaci jadrové sklicidlo LABELMATE ,Quick-Chuck”
™ nebo standardni hfidel se tfemi (3) nainstalovanymi
kovovymi lopatkami nebo hridel Model T0-INCHES se Sesti
(6) nainstalovanymi kovovymi lopatkami nebo model —~ACH:
Nastavitelny drzak jadra

Dvé 300mm plastové prirubové desky (jedna pouze pro QC,
Z&dna pro ACH)

Uschovejte prepravni kontejner a obal pro skladovani a
pfepravu.

VSEOBECNE

Napajeni: 100-240VAC-50Hz., Vystup 15VDC-4,6A
Omezena zaruka 2 roky s moznosti prodlouzeni na 5 let, 1
rok na napajeci zdroj

Hmotnost: 13,2 kg az 21 kg v zavislosti na konfiguraci

Zacindme

KROK 1: NASTAVENI

STANDARD, T-INCH, AND 10-INCH: Nasurite pfirubovou
desku na duty konec navijeci hfidele. Pro maximalni Sitku
by Celo pfiruby meélo byt v jedné roviné s koncem hridele.
Utahnéte stavéci Sroub v naboji.

CHUCK: Namontujte vnitfni pfirubu na rychloupina¢ pomoci
dvou dodanych Sroubu.

Nasunte sestavu hfidele a pfiruby na hfidel motoru TWIN-
CAT-2 tak, aby byla vili k podvozku a Sroublm motoru.
Utdhnéte nastavovaci sroub na plochou ¢ast hridele moto-
ru, dokud nebude pevné utazen.

ACH: Nasunte naboj ACH pres hridel motoru TWIN-CAT-2.
Umistéte naboj tak, aby mezi nabojem ACH a pouzdrem
pohonné jednotky navijece byla mezera. Utahnéte Sroub na
ploché ¢asti hfidele motoru, dokud nebude pevné utazen.
Umistéte TWIN-CAT-2 na misto

POZOR: DVOJITA KOCOUR- VAZI MEZI 13 KG A 21 KG,
VYBERTE S| POUZE PEVNY POVRCH, NA KTERY BUDETE
JEDNOTKU NASTAVIT.

Ovérte, zda je prepina¢ ,DIRECTION" na ovladacim panelu
TWIN-CAT-2 v poloze ,OFF".

Zapojte napajeci zdroj do vhodné elektrické zasuvky a
pripojte TWIN-CAT?2, ktery je nyni pfipraven k pouZziti.

POUZITIM ACH

Uvolnéte tfi (A) zajistovaci packy na zadni strané pfirubové
desky ACH (B)

Uchopte predni pfirubovou desku (C) jednou rukou a zadni
prirubovou desku (B) druhou rukou.

Otacejte destickami v opacnych smérech, dokud se tfi
jadrové prsty (D) neposunou do stfedu ACH vedle sebe.
Nasunte prazdné kartonové jadro jen ¢astecné pres prsty
(D), ponechte asi 50 mm mezi pfirubou a jadrem.

Nyni otacejte prirubovymi deskami v opacnych smérech,
aby se prsty roztahly proti vnitfku kartonového jadra.
Zatimco drzite pfiruby tak, aby byly prsty proti vnitfku jadra,
otacejte jednou ze zajistovacich pak ve sméru hodinovych
rucicek, dokud nebude zafixovana. NEUTAHUJTE PRILIS
SILNE.

Presunte dalsi dvé (2) zajistovaci packy do polohy LOCK.

NEUTAHUJTE PRILIS SILNE.

Nyni zasunte jadro Uplné nahoru proti vnitfni pfirubé. Pokud
je jadro prilis tésné, povolte zajistovaci packy a zkuste zn-
ovu posunout jadro o néco dale pres prsty, abyste dosahli
mensi tésnosti.

PRETOCENI STITKU

TWIN-CAT-2 je obousmeérny. Kazdé vieteno mize navijet
Stitky v obou smerech.

Umistéte prepinac¢ ,DIRECTION" na ovladacim panelu
TWIN-CAT-2 do stfedni polohy ,OFF".

Nasunte prazdné jadro se Stitkem pres rychloupinac nebo
lopatky na hfideli, dokud se jadro nedotkne vnitini pfirubové
desky. Na rychloupinaci utahnéte pojistny knoflik.

Zavedte pas Stitk( z tiskarny a pfipevnéte jej k jadru navijeci
role paskou. Otocte navijeci civkou o nékolik otacek.

Otocte ovladaci knoflik ,TORQUE" do minimalni polohy
(UpIné proti sméru hodinovych rucicek).

Umistéte kazdy prepina¢ TWIN-CAT-2-DIRECTION do poZa-
dované polohy pro pohyb vlevo nebo vpravo.

Spustte tiskarnu a nastavte ovladaci knoflik ,TORQUE" na
pozadované napéti navijeni. Horni a spodni vieteno jsou
ovladany nezavisle a spole¢né Ize nastavit ovladani napéti a
rychlosti previjeni/odvijeni.

Pouzijte minimalni nastaveni , TORQUE" potfebné pro
spravné previjeni stitkd. Nadmerny tocivy moment mize
Stitky vytahnout pfilis silné a zplsobit ztratu registrace
tiskarny.

VITR-IN/WIND-OUT

Pomoci dvojitych vieten mizete obratit smér, kterym jsou
Stitky obraceny. Stitky mazete také previnout tak, aby byly v
plvodnim (seridlovém) nebo vysly z tiskarny. Lze namon-
tovat volitelné nastavitelné voditko papiru (APG-CAT), které
pomaha vést vnéjsi okraj spodni role stitkd pri navijeni.

VNEJSI OVLADAN[ ZASTAVENI

Konektor External Halt Control na TWIN-CAT-2 je pro pouziti
s externimi zafizenimi schopnymi poskytnout prikaz k
zastaveni otevieného okruhu. K pouZiti je nutny 3,5mm
ovladaci kabel (nenf souc¢dsti dodavky).

Se zavrenymi koliky 2 a 3 obvodu externiho ovladani
zastaveni (propojené dohromady pomoci 3,5mm zdstrcky
se dvéma obvody) bude TWIN-CAT-2 fungovat. Kdyz se
otevre externi okruh, jednotka se zastavi.

3,5 mm stereo zastrcka ,EXTERNAL HALT CONTROL'
(dvouokruhovéd zastrcka)

Kontakt ZAVRENO=PROVOZ

Kontakt OPEN=HALT

Pin 1 - Bez pfipojeni (NEPOUZIVANO)

Pin 2 - normalné zavreny (NC) kontakt

Pin 3 - Normalné sepnuty (NC) navratovy kontakt

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



DANISH

HOS LABELMATE ER SIKKERHED VORES HGJESTE PRIORITET. FOLGENDE
INFORMATION GIVER RETNINGSLINJER FOR SIKKERHED VED BRUG AF LABELMATE-
UDSTYR.

Ethvert stykke maskine kan blive farligt for personale, nar
det anvendes forkert eller darligt vedligeholdt.

Alle medarbejdere, der betjener og vedligeholder
Labelmate-udstyr, skal veere fortrolige med dets drift og
b@r veere grundigt uddannet og instrueret i sikkerhed.

De fleste ulykker kan forebygges gennem
sikkerhedsbevidsthed.

Der er gjort en stor indsats for at konstruere sikkerhed

i designet af Labelmate-udstyr i henhold til standarder,
der er angivet af ANSI og andre, der geelder efter behov.
Omrader med potentiel fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhedsmaerkater og instruktionsmeerkater
er synlige for operatgren og ligger i neerheden af enhver
potentiel fare.

UDDANNELSE OG INSTRUKTIONER

Det er kundens ansvar at sikre, at alt personale, der
forventes at betjene eller vedligeholde udstyret deltager i
treenings- og instruktionssessioner og bliver uddannede

det tilsigtede formal. Hold driftszonen fri for forhindringer,
der kan fa en person til at snuble eller falde mod en
betjeningsmaskine.

Hold fingre, haender eller andre dele af kroppen ud af
maskinen og veek fra bevaegelige dele, nar maskinen er
i drift. Enhver maskine med bevaegelige dele og / eller
elektriske komponenter kan veere potentielt farlig, uanset
hvor mange sikkerhedsfunktioner den indeholder. Veer
opmeaerksom og teenk klart, mens du betjener eller
servicerer udstyret. Veer opmaerksom pa operationer
og personale i dine omgivelser. Veer opmaerksom pa
indikatorlamper og / eller brugergreensefladesskasrme,
der vises pa maskinen, og ved, hvordan du skal reagere.
Brug ikke maskiner, hvis du er treet, fglelsesmaessig
ngd eller under indflydelse af stoffer eller alkohol. Ved,
hvor FORSTEHJALPSSIKKERHEDSSTATIONEN er
placeret. Roterende og bevaegelige dele er farlige. Hold
fri for driftsomrédet. Seet aldrig fremmedlegemer i
driftsomradet. Brug korrekt Igfte- og transportudstyr til

operatgrer. Alt personale, der betjener, inspicerer, servicerer tungt udstyr. Nogle typer udstyr kan veere ekstremt tunge.

eller renggr dette udstyr, skal vaere uddannet korrekt i drift
og maskinsikkerhed. F@R du bruger dette udstyr, skal du
laese betjeningsvejledningen i manualen.

GENEREL SIKKERHED

Sgrg for, at alle strgmkilder er slukket, nar maskinen ikke er
i brug. Dette inkluderer elektrisk strgm.

Lees vejledningen for at fa specielle driftsinstruktioner for
hvert udstyr. Labelmate-produktmanualen er inkluderet

i produktemballagen og kan findes pa webstedet www.
labelmate.com Vide, hvordan udstyret fungerer, og forsta
driftsprocesserne. Vide, hvordan du lukker udstyret. Forsta
udstyrets sikkerhedsmeaerkater

Baer passende personlige veernemidler til det arbejde, der
skal udfgres (EX: gjenbeskyttelse, handsker, sikkerhedssko
osv.). Sgrg for, at intet, du har pa, kan blive fanget i
maskinen.

Undga at beere Ipst t@j, smykker, uhaammet langt har eller
l@se band, beelter, terkleeder eller genstande, der kan sidde
fast i beveegelige dele, ndr du arbejder pa eller omkring alt
udstyr. Hold alle ekstremiteter vaek fra bevaegelige dele.
Forvikling kan forérsage dad eller alvorlig personskade.
For nyt udstyr skal du kontrollere anlaegsspaendingen
med den spaending, der er angivet pa maskinen. Elektriske
specifikationer til din maskine er trykt pd maskinens
serienummer. En korrekt jordet elektrisk stikkontakt er
pakreevet

til sikker drift uanset spaendingskrav. Brug kun udstyret til

Der skal anvendes et passende lgfteudstyr.

Labelmate.com



Overseettelse af originale instruktioner

EMBALLAGENS GENERELLE INDHOLD

Brugervejledning (dette dokument)

Twin-CAT-2 drivenhed

Stremforsyningsmodul

LABELMATE "Quick-Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck
eller standardaksel med tre (3) metalvinger installeret, eller
Model-10-TOMMER aksel med seks (6) metalvinger install-
eret, eller Model -ACH: Justerbar kerneholder

To 300 mm plastikflangeplader (kun én til QC, ingen til ACH)
Opbevar forsendelsescontaineren og emballagen til opbev-
aring og transport.

GENEREL

Stremforsyning: 100-240VAC-50Hz., Udgang 15VDC-4,6A
Begreenset garanti pa 2 ar, kan forleenges til 5 ar, 1 &r pa
strgmforsyningen

Veaegt: 13,2 KG til 21 KG afhaengig af konfiguration

Kom godt i gang

TRIN 1: OPSATNING

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: Skub flangepladen pa
den hule ende af tilbagespolingsakslen. For maksimal bred-
de skal flangefladen flugte med enden af skaftet. Spaend
seetskruen i navet.

CHUCK: Monter den indre flange pa Quick-Chucken med de
to medfglgende skruer.

Skub aksel- og flangesamlingen pa TWIN-CAT-2-motor-
akslen, s& der er frigang til chassiset og motorskruerne.
Spaend seetskruen pa den flade del af motorakslen, indtil
den er stram.

ACH: Skub navet p4d ACH over motorakslen pa TWIN-CAT-2.
Placer navet, sa der er et mellemrum mellem ACH-hubben
og rewinder-drivenhedens kabinet. Spaend m. Skruen pa
den flade del af motorakslen, indtil den er stram.

Seet TWIN-CAT-2 pé plads

FORSIGTIG: TWIN-KATTEN- VAGER MELLEM 13KG OG
21KG, SA VALG KUN EN STADS OVERFLADE, SOM DU AT
STILLE ENHEDEN PA.

Kontroller, at “DIRECTION"-kontakten pa TWIN-CAT-2 kon-
trolpanelet er i positionen “OFF".

Seet strgmforsyningen i en passende stikkontakt og tilslut
TWIN-CAT2, som nu er klar til brug.

BRUG AF ACH

Lgsn de tre (A) ldsehandtag pa bagsiden af ACH-flangep-
laden (B)

Tag fat i den forreste flangeplade (C) med den ene hand og
den bagerste flangeplade (B) med den anden.

Drej pladerne i modsatte retninger, indtil de tre kernefingre
(D) beveeger sig til midten af ACH ved siden af hinanden.
Skub kun en tom papkerne halvvejs hen over fingrene (D),
efterlad ca. 50 mm mellem flangen og kernen.

Drej nu flangepladerne i modsatte retninger for at udvide
fingrene mod indersiden af papkernen. Mens du holder
flangerne, sé fingrene er mod indersiden af kernen, drej en
af ldsearmene med uret, indtil den er fastgjort. MA IKKE
OVERSTRAMME.

Flyt de to andre (2) l&sehandtag til LOCK-positionen. MA
IKKE OVERSTRAMME.

Skub nu kernen helt op mod den indvendige flange. Hvis
kernen er for stram, lgsn l&sehandtagene og prgv igen at
skubbe kernen lidt laengere hen over fingrene for at give

mindre taethed.

ETIKET TILBINDELSE

TWIN-CAT-2 er tovejs. Begge spindler kan vikle etiketter i
begge retninger.

Placer “DIRECTION"-kontakten pd TWIN-CAT-2 kontrolpan-
elet i den midterste "“OFF"-position.

Skub en tom etiketkerne over Quick-Chucken eller vingene
pa akslen, indtil kernen er mod den indvendige flangeplade.
Spaend laseknappen pa Quick-Chucken.

Fgr etiketbanen fra printeren og fastggr den til opsam-
lingsrullens kerne med tape. Drej opsamlingsspolen et par
omgange.

Drej “TORQUE"-kontrolknappen til minimumspositionen
(helt mod uret).

Placer hver TWIN-CAT-2-DIRECTION Switch den gnskede
position til at kgre til venstre eller hgjre.

Start printeren og juster "MOMENT"-kontrolknappen til den
@nskede opspaendingsspaending. De @gvre og nedre spindler
styres uafhaengigt og kan sammen indstilles til at styre
tilbage-/afviklingsspaendingen og hastigheden.

Brug den mindste “MOMENT"-indstilling, der er ngdvendig
for at spole etiketter korrekt tilbage. For stort drejningsmo-
ment kan treekke etiketterne for hardt og fa printeren til at
miste registreringen.

VIND-IND/VIND-UD

Du kan bruge de dobbelte spindler til at vende den retning,
etiketterne vender. Du kan ogsa spole etiketterne tilbage, s
de eriden originale (serielle) reekkefglge, som de kom ud
af printeren. En valgfri justerbar papirstyr (APG-CAT) kan
monteres for at hjeelpe med at styre den ydre kant af den
nederste etiketrulle, nar den rulles tilbage.

EKSTERN STOPKONTROL

Et eksternt stopkontrolstik pd TWIN-CAT-2 er til brug med
eksterne enheder, der er i stand til at levere en aben kred-
slgbsstopkommando. Et 3,5 mm kontrolkabel er ngdven-
digt til brug (medfalger ikke).

Med ben 2 og ben 3 péa det eksterne stopkontrolkredslgb
lukket (forbundet sammen ved hjeelp af et 3,5 mm dobbelt-
kredslgbsstik), vil TWIN-CAT-2 fungere. Nar det eksterne
kredslgb abnes, stopper enheden.

3,5 mm “EXTERNAL HALT CONTROL” stereostik (dobbelt
kredslgbsstik)

Kontakt CLOSED=RUN

Kontakt OPEN=HALT

Pin 1 - Ingen forbindelse (IKKE ANVENDT)

Pin 2 - Normally Closed (NC) kontakt

Pin 3 - Normally Closed (NC) kontakt retur
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ESTONIAN

LABELMATES ON OHUTUS MEIE PRIORITEET NUMBER UKS. JARGNEV TEAVE ANNAB
JUHISEID OHUTUSE KOHTA LABELMATE SEADMETE KASUTAMISEL.

Mis tahes masin voib ebadige kasutamise voi halva hool-
duse korral personalile ohtlikuks muutuda.

Kdik tootajad, kes kaitavad ja hooldavad Labelmate sead-
meid, peaksid olema kursis nende t66ga ning olema pohja-
likult koolitatud ja ohutusalased juhised. Enamik dnnetusi
on ohutusteadlikkuse abil valditavad.

Labelmate'i seadmete kujundamisel on tehtud k&ik endast
oleneyv, et ANSI ja teiste vajadusel kehtivate standardite
kohaselt oleks ohutu. Potentsiaalse ohuga piirkonnad on
mehaaniliselt ja / voi elektriliselt kaitstud. Ohutussildid ja
juhendid on operaatorile nahtavad ning asuvad voimalike
ohtude lahedal.

KOOLITUS JA JUHEND

Kliendi kohustus on tagada, et kdik to6tajad, kes eeldat-
avasti seadmeid kasitsevad voi hooldavad, osaleksid
koolitustel ja juhendamistel ning saaksid koolitatud oper-
aatoriteks. Kogu seda seadet kaitav, kontrolliv, hooldav voi
puhastav personal peab olema nduetekohaselt koolitatud
t00 ja masina ohutuse osas. ENNE selle seadme kasuta-
mist lugege kasutusjuhendis olevaid kasutusjuhendeid.

ULDINE OHUTUS

Veenduge, et kaik toiteallikad on vélja ldlitatud, kui masinat
ei kasutata. See hélmab elektrienergiat.

Iga seadme jaoks leiate kasutusjuhendist spetsiaalsed
kasutusjuhendid. Labelmate toote kasutusjuhend on toote
pakendis ja selle leiate veebisaidilt www.labelmate.com
Teadke, kuidas seade t6otab, ja mdistke tooprotsesse.
Tea, kuidas seadmed valja lilitada. Mbistke seadme
ohutussilte

Kandke taidetava t60 jaoks sobivaid isikukaitsevahendeid
(NAITA: silmakaitse, kindad, turvajalatsid jne). Veenduge, et
miski, mida te kannate, ei saaks masinasse jaada.

Koigi seadmete peal voi nende imber tootades valtige
lahtiste roivaste, ehete, pikkade juusteta juuste vai liiku-
vate osade kiilge kinni jaavate sidemete, voode, sallide voi
esemete kandmist. Hoidke koiki jasemeid liikuvate osade
eest. Segadus voib péhjustada surma voi raskeid vigastusi.
Uute seadmete puhul kontrollige tehase pinget masinal
maaratud pingega. Elektrilised spetsifikatsioonid

teie masin on trikitud seadme seerianumbri sildile. Vaja on
korralikult maandatud elektrit

ohutuks kasutamiseks séltumata pingenduetest. Kasutage
seadet ainult ettenahtud otstarbel.

Hoidke t66tsoon vaba takistustest, mis voivad pohjustada
inimese komistamise voi kukkumise toGtava masina poole.

Hoidke sdrmi, kasi voi ménda kehaosa masinast eemal ja
likuvate osade eest, kui masin on tegutsevad. Iga liikkuvate
osade ja / voi elektriliste komponentidega masin voib olla
potentsiaalselt ohtlik, hoolimata sellest, kui palju turvaele-
mente see sisaldab. Seadmete kaitamise v&i hooldamise
ajal olge tahelepanelik ja mdelge selgelt. Ole teadlik

oma Umbrusko na operatsioonidest ja personalist. Olge
tahelepanelik masinas kuvatavate margutulede ja / voi
kasutajaliidese ekraanide suhtes ning osake reageerida.
Arge kasutage masinaid, kui olete vésinud, emotsionaalselt
kannatanud voi narkootikumide voi alkoholi m&ju all.

Tea, kus asub ESMAABI OHUTUSJAAM. Poorlevad ja
likuvad osad on ohtlikud. Hoidke tegevuspiirkonnast
eemal. Arge kunagi pange todpiirkonda voorkehi. Kasutage
raskete seadmete korralikke toste- ja transpordivahendeid.
Maoni tllpi varustus voib olla vaga raske. Kasutada tuleks
sobivat tGsteseadet.

Labelmate.com



Algsete juhiste tolge

PAKENDI ULDSISU

Kasutusjuhend (see dokument)

Twin-CAT-2 ajam

Toiteallika moodul

SILT “Quick-Chuck” ™ kiirlukustuv stidamikupadrun voi
standardvoll, millele on paigaldatud kolm (3) metalllaba, voi
mudeli 10-tolline voll, kuhu on paigaldatud kuus (6) metall-
laba, v6i mudel —ACH: reguleeritav sidamikuhoidik

Kaks 300 mm plastikust aarikplaati (ks ainult QC jaoks,
mitte Uhtegi ACH jaoks)

Hoidke saatekonteiner ja pakend ladustamiseks ja trans-
portimiseks alles.

ULDINE

Toide: 100-240VAC- 50Hz., Véljund 15VDC- 4,6A

Piiratud garantii 2 aastat, pikendatav 5 aastani, toiteplokile
1 aasta

Kaal: 13,2 KG kuni 21 KG olenevalt konfiguratsioonist

Alustamine

1. SAMM: SEADISTAMINE

STANDARD, T-INCH, AND 10-INCH: libistage aarikplaat
tagasikerimisvdlli 66nsale otsale. Maksimaalse laiuse
saavutamiseks peaks aariku esikilg olema volli otsaga
samal tasapinnal. Pingutage rummu kinnituskruvi.

CHUCK: paigaldage sisemine aarik kahe kaasasoleva kruvi-
ga kiirpadrunile.

Likake volli ja aariku koost TWIN-CAT-2 mootorivollile, et
Sassii ja mootori kruvide vahel oleks vaba ruumi. Pingutage
komplekti kruvi mootori volli lamedale osale, kuni see on
pingul.

ACH: libistage ACH-i rumm Ule TWIN-CAT-2 mootorivalli.
Asetage jaotur nii, et ACH-jaoturi ja tagasikerimise ajami
korpuse vahele jaaks vahe. Pingutage st Kruvi mootori volli
lamedale osale, kuni see on pingul.

Asetage TWIN-CAT-2 oma kohale

ETTEVAATUST: KAKSIKKASS KAALUB 13-21 KG, NII VALIK
AINULT TUGEV PINNA, MILLE SEADME SEADISTADA.
Veenduge, et TWIN-CAT-2 juhtpaneeli Iiliti DIRECTION on
asendis OFF.

Uhendage toiteallikas sobivasse pistikupessa ja ihendage
TWIN-CAT2, mis on nuidd kasutamiseks valmis.

ACH KASUTAMINE

Vabastage kolm (A) lukustushooba ACH &érikuplaadi (B)
tagakdiljel.

Votke Uihe kdega kinni eesmisest darikuplaadist (C) ja teise
kdega tagumisest aarikuplaadist (B).

Poorake plaate vastassuundades, kuni kolm stidami-
kusodrme (D) liiguvad kdrvuti ACH keskpunkti.

Likake tihi papist stidamik ainult osaliselt le sérmede (D),
jatke aariku ja stidamiku vahele umbes 50 mm.

Nitd poorake darikuplaate vastassuundades, et laiendada
sormed vastu pappstdamiku sisekilge. Kui hoiate aarikuid
nii, et sdrmed on vastu sidamiku sisekdlge, poorake Uhte
lukustushoobadest paripaeva, kuni see on fikseeritud.
ARGE PINGUTAGE ULE.

Liigutage Ulejaanud kaks (2) lukustushooba asendisse
LOCK. ARGE PINGUTAGE ULE.

Nuud libistage stidamik Idpuni vastu sisemist aarikut.

Kui sidamik on liiga pingul, vabastage lukustushoovad ja

proovige uuesti libistada stidamikku veidi kaugemale Ule
sormede, et pinget vahendada.

SILTIDE KERIMINE

TWIN-CAT-2 on kahesuunaline. Kumbki spindel vaib silte
kerida mdlemas suunas.

Asetage TWIN-CAT-2 juhtpaneeli lliti DIRECTION keskmi-
sesse asendisse "OFF".

Lukake tuhi sildistidamik tle vollil oleva Quick-Chucki voi
labade, kuni sidamik on vastu sisemist aarikuplaati. Ping-
utage Quick-Chucki lukustusnupp.

Sodtke etiketivork printerist ja kinnitage see teibiga vas-
tuvoturulli sidamiku kilge. Poorake vastuvdturulli paar
pooret.

Poorake “TORQUE" juhtnupp miinimumasendisse (téielikult
vastupaeva).

Asetage iga TWIN-CAT-2-DIRECTION luliti soovitud
asendisse, et soita vasakule vdi paremale.

Kaivitage printer ja reguleerige , TORQUE" juhtnuppu soov-
itud vastuvdtupinge saavutamiseks. Ulemist ja alumist
spindlit juhitakse sdltumatult ning neid saab koos seadista-
da reguleerima tagasi-/lahtikerimise pinget ja kiirust.
Kasutage siltide 6igeks tagasikerimiseks minimaalset
,TORQUE" sétet. Liigne podrdemoment voib silte liiga tu-
gevalt tdmmata ja printeri registreeringu kaotada.

TUUL SISSE/VALJATUUL

Saate kasutada topeltspindleid, et muuta sildid suunatud
suunda. Samuti saate silte tagasi kerida, et need oleksid
originaalis (seeriajarjekorras) vai siis, kui need printerist
valja tulid. Alumise sildirulli valisserva suunamiseks selle
tagasikerimisel saab paigaldada valikulise reguleeritava
paberijuhiku (APG-CAT).

VALISSEISKI JUHTIMINE

TWIN-CAT-2 valine seiskamisjuhtimispesa on moeldud
kasutamiseks valisseadmetega, mis on voimelised andma
avatud vooluahela seiskamiskasku. Kasutamiseks on vaja-
lik 3,5 mm juhtkaabel (ei kuulu komplekti).

TWIN-CAT-2 to6tab, kui valise seiskamisjuhtimisahela kon-
taktid 2 ja 3 on suletud (Uhendatud 3,5 mm kaheahelalise
pistikuga). Valise vooluringi avamisel seade seiskub.

3,5 mm stereopistik “VALISSEISKIRI JUHTIMINE” (ka-
heahelaline pistik)

Kontakt CLOSED=RUN

Votke Uhendust OPEN=HALT

Pin 1 — Ghendus puudub (EI KASUTATA)

Pin 2 — normaalselt suletud (NC) kontakt

Pin 3 — normaalselt suletud (NC) kontakti tagastus
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FINNISH

LABELMATESSA TURVALLISUUS ON ENSISIJAINEN TAVOITTEEMME. SEURAAVAT
TIEDOT TARJOAVAT TURVALLISUUTTA KOSKEVIA OHJEITA KAYTETTAESSA
TARRALAITTEITA.

Mika tahansa koneesta voi tulla vaarallinen henkilostolle,
jos sita kaytetaan vaarin tai huolletaan huonosti.
Kaikkien Labelmate-laitteita kayttavien ja yllapitavien
tyontekijoiden tulee olla perehtyneita niiden toimintaan,
heidat on koulutettava ja opastettava turvallisuuteen.
Suurin osa onnettomuuksista voidaan estaa
turvallisuustietoisuuden avulla.

Labelmate-laitteiden suunnittelussa on pyritty kaikin
tavoin suunnittelemaan turvallisuus ANSI: n ja muiden
tarvittaessa soveltamien standardien mukaisesti.
Mahdolliset vaara-alueet on suojattu mekaanisesti ja / tai
sahkoisesti. Turvallisuustarrat ja ohjetarrat ovat kayttajan
nahtavissa ja lahella mahdollisia vaaroja.

KOULUTUS JA OHJEET

Asiakkaan vastuulla on varmistaa, etta kaikki henkilosto,
jonka odotetaan kayttavan tai yllapitavan laitetta,
osallistuu koulutuksiin ja kouluttajiksi. Kaikkien tata laitetta
kayttavien, tarkastavien, huoltavien tai puhdistavien
henkil6ston on oltava asianmukaisesti koulutettu kayton ja
koneturvallisuuden suhteen. Lue kayttdoppaasta ENNEN
taman laitteen kayttoa.

YLEINEN TURVALLISUUS

Varmista, etta kaikki virtalahteet on kytketty pois paalta,
kun konetta ei kayteta. Tama siséaltaa sahkovirran.

Lue kunkin laitteen erityiset kayttoohjeet kayttooppaasta.
Labelmate-tuotekasikirja sisaltyy tuotteen pakkaukseen ja
|6ytyy verkkosivustolta www.labelmate.com Tieda laitteen
toiminta ja ymmarra kayttoprosessit. Osaa sammuttaa
laitteet. Ymmarra laitteen turvatarrat Kayta suoritettavaan
tyohon soveltuvia henkilokohtaisia suojavarusteita (esim.
Silmiensuojaimet, késineet, turvakengat jne.). Varmista,
etta mikaan kayttamastasi ei paase kiinni koneeseen.

Kun tyoskentelet kaikkien laitteiden parissa tai niiden
ymparilla, valta 1oysia vaatteita, koruja, pitkia hiuksia tai
irrallisia siteitd, voita, huiveja tai esineita, jotka voivat
tarttua liikkuviin osiin. Pida kaikki raajat kaukana liikkuvista
osista. Takertuminen voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen. Tarkista uusien laitteiden jannite
koneessa maaritetylla jannitteelld. Sahkon tekniset tiedot
koneesi on painettu laitteen sarjanumerotunnisteeseen.
Tarvitaan oikein maadoitettu sahkaliitanta turvalliseen
kayttoon jannitevaatimuksista riippumatta.

Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen. Pida
kayttoalue vapaa esteistd, jotka voivat aiheuttaa henkilon
kompastumisen tai putoamisen kohti kayttavaa konetta.

Pida sormet, kadet tai mika tahansa ruumiinosa poissa
koneesta ja kaukana liikkuvista osista, kun kone on
toiminnassa. Mika tahansa kone, jossa on liikkuvia osia ja
/ tai sahkokomponentteja, voi olla vaarallinen riippumatta
siitd, kuinka monta turvaominaisuutta se sisaltaa. Pysy
valppaana ja ajattele selkedsti laitetta kayttaessasi tai
huollettaessa. Ole tietoinen ymparistosi toiminnasta ja
henkilokunnasta. Ole tarkkaavainen koneessa nakyviin
merkkivaloihin ja / tai kayttolittymanayttoihin ja osaa
vastata. Ala kdyta koneita, jos olet vasynyt, henkisesti
ahdistunut tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen
alaisena. Tiedd missa ENSIAPUTURVALLISUUSASEMA
sijaitsee. Pyorivat ja liikkkuvat osat ovat vaarallisia. Pida
poissa toiminta-alueelta. Ald koskaan laita mitdan vieraita
esineita toiminta-alueelle. Kayta asianmukaisia raskaiden
laitteiden nosto- ja kuljetuslaitteita. Jotkin laitetyypit voivat
olla erittdin raskaita. Kayta asianmukaista nostolaitetta.
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Alkuperaisten ohjeiden kaannos

PAKKAUKSEN YLEINEN SISALTO

Kayttoopas (tdma asiakirja)

Twin-CAT-2-kayttoyksikko

Virtalahdemoduuli

MERKINNAT “Quick-Chuck” ™ pikalukitusydinistukka tai
vakioakseli, jossa on kolme (3) metallisiiped asennettuna,
tai malli-10-TUUMA akseli, jossa kuusi (6) metallisiivetta
asennettuna, tai malli —~ACH: saadettava ytimen pidike
Kaksi 300 mm muovia laippalevya (yksi vain QC:lle, ei
yhtaan ACH:lle)

Sailyta kuljetuskontti ja pakkaus sailytysta ja kuljetusta
varten.

YLEISTA

Virtaldhde: 100-240VAC- 50Hz, 1ahtd 15VDC-4,6A
Rajoitettu takuu 2 vuotta, laajennettavissa 5 vuoteen, 1
vuosi virtalahteelle

Paino: 13,2 KG - 21 KG kokoonpanosta riippuen

Paasta alkuun

VAIHE 1: ASETUKSET

STANDARD, T-INCH, AND 10-INCH: Liu'uta laippalevy ke-
lausakselin onttoon paahan. Suurimman leveyden saavut-
tamiseksi laippapinnan tulee olla samassa tasossa akselin
paan kanssa. Kiristd navassa oleva saatéruuvi.

CHUCK: Asenna sisélaippa Quick-Chuckiin kahdella muka-
na toimitetulla ruuvilla.

Liu'uta akseli- ja laippakokoonpano TWIN-CAT-2-moottorin
akselille, jotta runkoon ja moottorin ruuveihin jaa valys.
Kirista sarjaruuvi moottorin akselin littedan osaan, kunnes
se on tiukasti kiinni.

ACH: Liu'uta ACH:n napa TWIN-CAT-2:n moottorin akselin
yli. Sijoita napa niin, etta ACH-keskittimen ja kelauslaitteen
kotelon valiin jaa rako. Kirista st Ruuvi moottorin akselin
tasaiseen osaan, kunnes se on tiukka.

Aseta TWIN-CAT-2 paikoilleen

VAROITUS: KAKSOSKissa- PAINO 13 KG - 21 KG, JOTEN
VALITSE AINOASTAAN TUKEA PINTA, JOIHIN LAITTEET
ASETAAN.

Varmista, etta TWIN-CAT-2-ohjauspaneelin DIRECTION-kyt-
kin on OFF-asennossa.

Kytke virtaldhde sopivaan pistorasiaan ja lita TWIN-CAT?2,
joka on nyt kayttovalmis.

KAYTTO ACH

Loyséaa kolme (A) lukitusvipua ACH-laippalevyn (B) takana.
Tartu etulaippalevyyn (C) toisella kéadella ja takalaippalevyyn
(B) toisella.

Pyarita levyja vastakkaisiin suuntiin, kunnes kolme ydin-
sormea (D) siirtyvat ACH:n keskelle vierekkain.

Liu'uta tyhja pahvisydan vain osittain sormien (D) yli, jata
noin 50 mm laipan ja ytimen valiin.

K&aanna nyt laippalevyja vastakkaisiin suuntiin laajentaakse-
si sormia pahviytimen sisapuolta vasten. Kun pidat laippoja
niin, etta sormet ovat sydamen sisapintaa vasten, kierra
yhta lukitusvivuista mydtapaivaan, kunnes se on kiinni. ALA
KIRISTA YLIKIRISTA.

Siirra kaksi muuta (2) lukitusvipua LOCK-asentoon. ALA
KIRISTA YLIKIRISTA.

Liu'uta nyt ydin kokonaan ylospain sisalaippaa vasten. Jos
sydan on liian tiukka, I6ysaa lukitusvivut ja yrita uudel-

leen liu'uttaa sydanta hieman kauemmaksi sormien yli
vahentaaksesi kireytta.

TIRTIN KELAAMINEN

TWIN-CAT-2 on kaksisuuntainen. Kumpikin kara voi kelata
tarroja kumpaankin suuntaan.

Aseta TWIN-CAT-2-ohjauspaneelin DIRECTION-kytkin
keskiasentoon "OFF".

Liu'uta tyhja tarraydin akselin Quick-Chuckin tai siipien
paalle, kunnes ydin on sisempaa laippalevya vasten. Kirista
Quick-Chuckin lukitusnuppi.

Syo6ta tarraraina tulostimesta ja kiinnita se teipilla vas-
taanottorullan ytimeen. Pyorita vastaanottokelaa pari
kierrosta.

Kierra “TORQUE"-saaténuppi minimiasentoon (taysin
vastapaivaan).

Aseta jokainen TWIN-CAT-2-DIRECTION-kytkin haluttuun
asentoon ajaaksesi vasemmalle tai oikealle.

Kaynnista tulostin ja saada “TORQUE"-saadinta haluamaa-
si syottojannitykseen. Yla- ja alakaraa ohjataan itsendisesti,
ja ne voidaan yhdessa asettaa ohjaamaan taaksepain/
kelauksen jannitysta ja nopeutta.

Kayta pieninta "TORQUE"-asetusta, joka tarvitaan tarrojen
kelaamiseen oikein. Liiallinen vdantdmomentti saattaa
vetaa tarroja liian lujasti ja aiheuttaa tulostimen rekisterdin-
nin menetyksen.

WIND-IN/WIND-OUT

Voit kayttaa kaksoiskarat kdantaaksesi suunnan, johon
tarrat osoittavat. Voit myos kelata tarroja taaksepain niin,
ettd ne ovat alkuperdisessa (sarjassa) tai tulostimesta
tulleessa jarjestyksessa. Valinnainen saadettava paperi-
ohjain (APG-CAT) voidaan asentaa ohjaamaan alemman
tarrarullan ulkoreunaa, kun se kelataan taaksepain.

ULKOINEN PYSAYTYS

Ulkoinen pysaytysohjausliitin TWIN-CAT-2:ssa on tarkoitet-
tu kaytettavaksi ulkoisten laitteiden kanssa, jotka pystyvat
antamaan avoimen piirin pysaytyskomennon. Kayttoon
tarvitaan 3,5 mm:n ohjauskaapeli (ei sisélly).

TWIN-CAT-2 toimii, kun ulkoisen pysaytyspiirin nastat 2 ja 3
ovat kiinni (kytkettyna toisiinsa 3,5 mm:n kaksoispiiripistok-
keella). Kun ulkoinen piiri avataan, yksikko pysahtyy.

3,5 mm:n “ULKOINEN PYSAYTYS" Stereoliitin (kaksipiirinen
pistoke)

Ota yhteyttd CLOSED=RUN

Ota yhteyttd OPEN=HALT

Pin 1 - Ei yhteytta (El KAYTETTY)

Pin 2 - Normaalisti suljettu (NC) kosketin

Pin 3 - Normaalisti suljettu (NC) koskettimen paluu
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GREEK

ZTO LABELMATE, H AXOAAEIA EINAI H NPQTH MAZ MNMPOTEPAIOTHTA. Ol AKOAOYOEX
MAHPO®OPIEZ MAPEXOYN OAHIMEZTTTATHN AXOAAEIA KATA TH XPHXZH EZOMNAIZMOY
ETIKETQN.

OToLlodATOTE KOPUATL NXavnudaTwy PTopet va yivel
ETUK{VOUVO yLa TO TIPOCWTILKO 0Tav eV AelTOLpPYEL
owoTdn 6ev ouvTnpeital cwotd. OAoL ot LTIAAANAOL
TIOUL AELTOLPYOUV KAL CLVTNEOLV TOV EEOTALOPO Label-
mate MPEMEL va elval eE0KELWPEVOL e TN AelToupyia
TOU Kal Ba mpeTel va eival KaAd ekmatdevpugvol kal va
evnuepWvoVTaAL yla TNV ac@dAela. Ta meploocotepa
ATUXAPATA PTIOPOLY VA TIPOANPBOLY HECW TNG
evalodnToMOiNONG OXETIKA PE TNV ACPAAELQ.
KataBaAAetal kaBe duvatr) MpooTdadeLa yla Tn UNXavikn
aoc@AAela 0To oxedlaouod Tou e€oTALoPOL Labelmate
oLUPWVa pe TapoTuTa ou opiet n ANSI kat dAAa tov
LOXVOLV avAaAoya e TIG avayKeg. OL TEPLOXEQ PE TIBavo
Kivbuvo pooTatelovVTaAL UNXAVIKA 1) / Kat NAeKTELKA. Ot
ETIKETEC A0PAAelag KAl TA EKTIALOEVTIKA AUTOKOAANTA
elval opatd oTov XelploTr Kat BplokovTtal KovTd oe
mbavo kivéuvo.

KATAPTIZH KAI OAHTIEX

Elval evBovn tou meAdtn va dtaopaiioet OTL

OAO TO TIPOCWTILKO TIOL AVAPEVETAL VA XELPLOTEL

M va ouvtnpnoel ToV EEOTTALOUO CUUUETEXEL OE
EKTIALOEVTIKEG Kal EKTIALOEVTIKEG ouvedpieg Kal va
yivel ektatdevpevog xelploThg. OAO TO TTPOCWTILKS TIOU
xelplletal, emBewpel, cuvinpei N kabapidel autov Tov
eCOMALOPO TIPETIEL Va elval KATAAANAQ eKTIALOEVPEVO
0Tn AetTovpyia Kat TNV ac@AA€La TOU PNXAvnPaTog.
MPIN xetpileote aLTOV TOV EEOTALOWO, DLABACTE TIC
odnylec Aettoupyiag oto eyxelpidlo.

FENIKH AZ®AAEIA

BepalwBeite 0TL OAeG oL INYEG TpoPodoasiag

elval anevepyotmolnueveg 0Tav To pnxavnua dev
xpnotlpomoleitat. Auto meplAauBavel NAEKTPLKN
evepyelLa.

AlaBacTe TO eyxelpidlo yia Tuxov eldLkeg odnyieg
AelToupyiag yia kabe Kopudtt e€omAlopoU. To eyxelpidlo
TpolovTog Labelmate meplAapBdveTal oTn cuokevacia
TOU TIPOLOVTOG Kal Propeite va To Bpeite otnv
lotooeAidba www.labelmate.com MdBete g Aettoupyet
0 €EOTALOPOG KAl KATAVONOoTE TIC dladlkaoteq
Aettoupyiag. Mdabete W va kKAeloeTe Tov €€OTIALOUO.
KatavonoTe TIG eTIkeTeS acpaieiag Tov e§OTIALOHOU
dopeoTe TOV KATAAANAO EEOTALOPO ATOULKNG
mpootactiag yia Tnv epyacia ov Ba ekteheotel (M.X
TPOOTACia PATLWY, YAVTLA, TIATOVTOLA AOPAAELAG K.ATL.).
BeBalwBeite 0TL dev popdte Timota mov popdte oTa
pnxavruata. Otav epydleoTe TAvVW 1 yUPW aro OAo

TOV EEOTTIALOUO, ATIOPUYETE va POPATE Xahapd pouxa,

KOOUNUATA, JaKpLd JAAALA XwPIg TIEPLOPLOPOUG 1} TUXOV
XxaAapd ypaBata, wveg, KAoKOA 1 avTiKelpeva ou
uropel va mactoly og Kivoupeva pepn. Kpatnote oAa
Ta dkpa gaxkpld ano kwvoupeva pepn. O euttAokr umopet
VA TIPOKAAECEL BAvaTo r) coBapd TPALUATIOHO.

Ma vEo EOTIALOPO, EAEYETE TNV TACN TNC EYKATACTACNC
e TNV Tdon 1ou kabopideTtal oTo pnxdvnua. HAEKTPLKES
TPodLaYPAPECS YA TO PUNXAVNUA 0aC EKTUTIWVETAL

OTNV ETIKETA OELPLAKOL aptBpou. Arntatteital cwotd
YELWPEVO NAEKTPLKO Hoxelo yla aopairn Aettovpyia
avedpTnTa anod TIC amalThoelg TAong. XpNoLUOTIONoTE
TOV €EOTIALOUO POVO yLd TOV ETUOLWKOUEVO OKOTIO.
AlatnpnoTe tn dwvn Aettoupytag anaAAaypevn amo
euTodia o Ba Propolioayv va TIPOKAAECOUY Eva

ATOHO va TAELOEWEL I VA TIEGEL TIPOG EVA XELPLOTAPLO.
Kpatrote ta SAXTUAQ, TA XEPLA 1} OTOLOSATIOTE PEPOG
TOL CWHPATOC EEW ATIO TO PNXAVNUA KAl JakpLd arno
Klvoupueva pepn otav BplokeTal To gnxdavnua
AELTOLPYIKOG. KABE pnxavnua pe Kivovueva pgpn n /

KAl NAEKTPLKA e€apTAUaTa propel va eivat duvnTika
ETIKIVOUVO, aveEdpTnTa amod TO TOCA XAPAKTNPLOTIKA
aocpaleiac meplexel. Melvete og eypryopon kat
OKeETElTE KABAPA KATA TN AeLTovpyia f TN cuvTreENON
Tou e€omALlopoL. Na yvwpllete TIC AelToupyleg kal To
TIPOCWTIKO TNG TEPLOXNAG 0aC. [POCELTE TIC EVOEIKTIKEQ
AUXVIEG 1 / KL TIG 0BOVEG BlETAPNC XELPLOTH TIOU
epeaviZovtal 0To pnxavnua kat pabeTe mwe va
amnokpiveTe.

Mnv xelpideoTe unxavnuata v e(l0Te KOLPACUEVOL,
oLVALCONUATIKA OTEVOXWPNHEVOL I UTIO TNV ETINPELA
VAPKWTIKWY I aAKOOA. MdBeTe 10U BploKkeTal o
YTAOMOZ AZOAAEIAY TIPQTQN BOHOEIQN.

Ta meploTpePOEVa KAl Klvoupeva pepn ivat
eTikivouva. KpathoTe pakpld anod Tnv mePLOXN
Aettoupytag. Mote pnv Badete Eva avTikelyeva otny
TiepLloxn AeLtoupyiag.

XpNOLUOTIONOTE KATAAANAEG CUCKEVLEG AVLPWONG

Kal HETAPOPAC Bapewyv e€omALopwY. Oplopevol TuToL
e€omALopoL umopet va eival e€alpeTikd Bapv. Oa pemetl
va xpnotgomnotndet yta KatdAAnAn cuoKeur aviypwong.
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MeTAPpacn TMPWTOTUTIWY 0ONYLWV
FENIKO MEPIEXOMENO THX 2Y2KEYAZIAY

Eyxelpidlo xpnotn (avtd To yypagpo)

Movdda kivnong Twin-CAT-2

Movdada tpopodooiac

LABELMATE "Quick-Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck
| Standard Shaft pe eykateotnuéva tpia (3) yeTaAAKA
TtepLyLa, i Model-10-INCHES Shaft pe €€1L (6) peTaAA KA
TtepLyla eykateotnueva, 1 Model —ACH: PuButlopevo
oTrpLyHa upnva

ADO TIAAOTIKEG TIAAKEG PAGvTZag 300 mm (uia povo yia
QC, kapia yla ACH)

Alatnprote To SoxXelo Kal TN cLOKELAGIA ATTOOTOANG Yyla
amnoBnkevon Kat JeTapopd.

FENIKOZ

Tpo@odoTtiko: 100-240VAC- 50Hz., E€odog 15VDC- 4.6A
Meploplopevn eyyvnon 2 €Twy, Pe dSuvaToTNTA ETEKTAONG
oe 5 €Tn, 1 £€T0OC yLa TO TPOYOSOTIKO

Bapog: 13,2 KG ewg 21 KG avaloya pe tn dlapoppwon

ZeKlvwvTag

BHMA 1: PYOMIZH

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: Z0peTe tTnV TAGKQ
PAAvTZag oTo KOolAo AKpo Tou dgova emavatuAlgng. Mna
HEYLOTO TAATOGC, N OYN TNS GAAVTAG TPETEL va eivat

oTo {610 emimnedo pe To dkpo Tou dfova. Zeigte tn Bida
pLBPLONC oTO Hub.

CHUCK: TomoBetrote TV ecwTtepLkn @AAvT{a oto Quick-
Chuck pe dvo Bidec Tou TtapexovTal.

YUpETE TO OLYKPOTNUA Agova Kat pAavtiac oTov dEova
Tou KvnTthpa TWIN-CAT-2 eTuTpEmnovTag OLAKEVO OTLC
Bideg Tou MAaloiou Kal Tou KvnTrpa. ZeiEte T Blda
pLBPLONC OTO eTiedO PEPOC TOU AEova TOU KLvNTHpad
HEXPL VA opiEeL.

ACH: Y0peTte tnVv mAnuvn Tov ACH mdvw arno tov dova
Tou KvnThpa tou TWIN-CAT-2. TortoBetrote To Hub £Tol
(WOTE va LTIAPXEL £€va Kevo PeTall Tou dlavopea ACH

Kal TNg BnKkng Tng povadag diokou Rewinder. X@igte T
Bida oTo eninedo pEPOC TOU AEoVa TOL KLVNTHPA HEXPL va
opigeL.

TomnoBetrote To TWIN-CAT-2 otn 6€0n TOU

MPOX0OXH: H AIAYMH TATA- ZATIZEI ATO 13 KIAA EQY. 21
KIAA, ETZI ETIAEZTE MONO MIA XTYXH EMIOANEIA XTHN
MOIA NA ZTHPIZETE TH MONAAA.

BeBatwbeite 611 0 dlakémntng “DIRECTION” gTov Tivaka
eAéyxou TWIN-CAT-2 BpiokeTal otn 6€on “OFF".

YUVOEDTE TO TPOPOOOTIKO OE pla KATAAANAN Tipida kat
ouvdeate To TWIN-CAT?2 110U €lval Twpa £TOLHO yla

Xpron.

XPHZH TOY ACH

XaAapwWoTe TOUG TPELG HOXAOUG ac@aAlong (A) oto miow
HEPOC TNG TAAKAG YAdvTag ACH (B)

MAoTe TNV ITPOCTIVE TIAAKA AAvTLag (C) Ye To éva xept
Kat Tnv Tiow TAdka eAdvtag (B) pe to dAAo.
MePLOTPEPTE TIG TMAAKEG OE AQVTIBETEG KATELBUVOELGS
€W¢ OToU Ta Tpia daxTtuAa Twprva (D) peTaxklynBolv oTo
KEVTPO Tou ACH TO éva &imAa oto dAo.

YUpETE evav AdeLo TuPrVa ATtO XAPTOVL HOVO €V EPEL

mavw amo ta daxtuAa (D) agprvovTag mepimou 50 mm
PETAEL TNC PAAVTIAC Kal TOU TUPrva.

Twpa TEPLOTPEWTE TLC TIAAKEG PAAVTLAC P0G avTiBeTES
KaTeLBUVOELC yLa VA ETIEKTEIVETE TA OAXTUAA OTO
E0WTEPLKO TOL TLPNAVA ATIO XAPTOVL. Evw Kpatdte

TIC PAAvTLeg, woTe Ta dAxTuAa va BplokovTal oTto
€0WTEPLKO TOUL TLPNVA, TIEPLCTPEYTE EvaV ATIO TOUG
HOXAOUGC aopAALoNG HEELOCTPOPA PEXPL VA OTEPEWBEL
MHN 2OI=ETE TTOAY.

MeTakLvoTe Toug AAAOUG BUO (2) HOXAOUG ACPAALONG
otn 6¢on LOCK. MHN X®IZETE MOAY.

Twpa CLPETE TOV TIUPNVA UEXPL TO TEPUA TIAVW OTNV
€0WTEPLKN GAAvTLa. Edv 0 Tuprvag eivat ToAL oQIxTog,
XAAQPWOTE TOUG POXAOUG AOPAALONG Kal TtPOoTIaBnoTe
€avd va oLpeTE ToV TuPRva Alyo Tio Tdavw ano Ta
SAXTUAA yLa VA €XETE ALlYOTEPN OTEYAVOTNTA.

EMIZTPO®OH ETIKETAX

To TWIN-CAT-2 elvat apgidpopo. Omolodnmnote dgovag
uropet va TuAiEel ETIKETEC TIpog omoladnmoTe
KatevBuvon.

TomoBeTrote Tov dlakomntn «DIRECTION» oTtov Tivaxka
eAeyxou TWIN-CAT-2 otnv Kevtpikr Beon «OFF».

Y0peTe evav Adelo Tupnva eTIKETAC TAvw arnod to Quick-
Chuck | Ta mteplyla oTov dgova PEXpPL O Tuprvag va
QKOUWTINOEL OTNV ECWTEPLKN TIAAKA @AAvTZag. 2To Quick-
Chuck, opiEte To Kouutl KAEWOWHATOG.

Tpo@odoTrOTE TOV LOTO TNG ETIKETAG ATIO TOV EKTUTIWTH
KAl OTEPEWOTE TOV OTOV TILPHVA TOL POAOL TUALENG

pe tawia. MeploTpePTe TO KAPOLAL TUALENG HEPLKES
OTPOPEG.

Meplotpepte To Koupt eAeyxou « TORQUE» otnv
eNAXLoTN B€on (TMAPWS ApLOTEPOCTPOYA).

TomoBetnote kaBe TWIN-CAT-2-DIRECTION ANAAETE TN
Beon mou BEAeTE yia va TpeCeTe aplotepd n 6e€La.
EKKIVAOTE TOV EKTUTIWTN KAl PUOULOTE TO KOLUTIL EAEYXOU
«TORQUE» yta tnv embuuntr) tTdon TUALENG. O emdvw

Kal o KAtTw dgovag eAeyxovtal avefdptnta katl padt
UTIOPOUV Va pUBULOTOLY yla TOV EAEYX0 TNG TAONC Kal TNG
TaxXLTNTAC EMAVATUALENG/EETVALENG.

XpnoluoToote TNV eAdaxtotn puButon “TORQUE" Tou
anatteital yia va TUAEETE CWOoTA TIG eTIKETEC. H
LTEPROALKN pot propel va TpaBnget TToAL duvatd TIg
ETIKETEC KAL VA TIPOKAAECEL ATIWAELQ £YYPAPNG TOU
EKTUTIWTH.

WIND-IN/WIND-OUT

MrmopeiTe va xpnoLUoToINoETE TOUC ALTTAOUC AEOVEQ

yla va QVTLOTPEPETE TNV KATELBLVON TIOL BAETIOUV OL
eTIKETEC. MMopeiTe emiong va TUAEETE TIC ETIKETEC
TPO¢ Ta Ttiow, WOoTe va elval oTnVv apxikr (oelpLakn)
oElpaA ToL Bynkav anod Tov eKTUTIWTH. Evag poalpeTIKOS
pLBULLOUEVOG 08NYOC XapTLoL (APG-CAT) umopet va
TomoBeTnOel yla va Bondroel otnv kabodryynon tng
eEWTEPLKNC AKPNG TOL KATW POAOU ETIKETAG KABWC
TUALYEL TTPOC Ta Tiiow.

E-QTEPIKOX EAEIMXOZ AIAKOTTHZ

Mta vrtodoxn External Halt Control oto TWIN-CAT-2
TpoopIZeTal yia Xpron Ue EEWTEPLKEG CUOKEVEG LKAVEC
VA TIAPEXOLY EVTOAN OLAKOTIAC AVOIKTOU KUKAWHATOC.
Anatteital kaAwdlo eAéyxou 3,5 mm yia xpnon (dev
nepAagBaveTal).
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Me Tov akpodEKTN 2 Kal ToV aKpodEKTN 3 Tou
KUKAWPATOC EEWTEPIKOU EAEYXOL OTAONG KAELOTA
(ouvbedepéva HETALL TOUG XPNOLUOTIOLWVTAG BuoUA
dumhoL KUKAWPaTog 3,5 mm), to TWIN-CAT-2 6a
Aettovpynoel. Otav avoigel To EEwTEPIKO KUKAWUA, N
povada Ba oTapatnoel.

2TEPEOPWVIKO Buopua 3,5 mm “EXTERNAL HALT CON-
TROL” (Buopa SIMAOL KUKAWUATOG)

Erukowwvia CLOSED=RUN

Erukowvwvia OPEN=HALT

Pin 1 - Xwpig obvdeon (AEN XPHZIMOMOIEITAI)

Pin 2 - Kavovikd kAetotr) (NC) etaen

Pin 3 - EToTpo@r) emagng Kavovikd KAeloTthg (NC).
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N0 MARIN PPN

ma 255 wh nxn

nT™ Snwnnw (non 1)

mrn o1y Twin-CAT-2

mT5 xoapn nwnb

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ ¥’xp 5an nnm apbn X1 9m ovamw
yo wowi (3) wad nnon mnpao, X1 5™ Tan-10 Xay’o yo wvwn (6)
wa2» nnon mnpao, X1 1o -ACH: nnrp 5an nnony

wnr H1mn X 8500 a1 300 n”7n (Xnnap yan QC, Xy xAn yan
ACH)

wnM RN 015 nwHn Xt Sxno imabn.

055

oap JM: 100-240VAC- 50Hz., 550 15VDC- 4.6A

XM maadn Swaneo, 1n] 5ax1on 5-5 wan, wan Xnn po oop non
nwpd: 13.2 p7a YT 21 p7a n5r anyn

nnnbo

wHa 1: TN

DVITIVY, 1 RAY 1-10 KAy’ AnSp XN Den nxan ¥5 apen Ao wh an
7177919 SRM. 51IN2 127, 51 XA X700 Samn wmmo Spen 1M, TP XN
2773 10V 2101,

YXP: NPT RN XA 1977 Y5 420 Y RP 70T Y0 W 2720 Woip.
AmSp XN na5S nym nRey RS ¥ iy TWIN-CAT-2, nn wnxawn
PN SwHT B2 TN, 1TP XN 2173 100 YO Anbp AweIn wh ¥ nnny
YT WK T AT,

ACH: ar5p xn mom vh 1-ACH npb ¥ mmny wb n-TWIN-CAT-2.
nPD XN 7191 27 Wi nann a7 1ot A-ACH Snxar mmn nmayn wd
Rewinder. n7p Xn nama 5 nmdp nwoin wH 51 nnny 1 wmx nnnTp.
a1 k0 A-TWIN-CAT-2 anpim

N Anmd anRo- w1pb 27 13 p7a5-21 73, KT am Ap nwon ¥l
wyHn ST XN .

1% wnna “DIRECTION” a5n napan TWIN-CAT-2 an¥x anya
“OFF”.

Na1 XN 03p AN Swpy nwnd nnxen 1127 xn 1-TWIN-CAT2 wma
oyn bumw.

wvmw 1-ACH

w1 RN wHhwn nnee mayhn (A) anbp nxma wd hren nxan vh ACH
(B)

xmr xn 5ren axay apTn (C) av1 xnnaxn Sen axax axmen (B) 2
.

0122 XN 1¥5MN 29Mr0 muTD YT wwvhwn xxayin n>an (D) an oot
1-ACH xnn 51 nwimn.

anSp San paon vpa ap mopn Ph axyayn (D) nwxa 2-50 070 a7 X
S5nn.

Spn 122 XN HIMN 155X 29M70 PNATD DT S XN RPN 0T
Andp narne wh San apnot. am) WRNN nArp XN R0, 57 WIRYAN
1M 2337 NP 197 wH n9a1, D122 KN KT AND MpDn 2071 7w T
WMK np1ay. X7 5aTp nn vh .

arr xn o (2) *™mn mySn axnan Saxa LOCK. x7 5a7p nn v5 .
2N AM5p XN 1720 YT A01" XD AN 1M, KD 1930 ATpn AT, wnm
XN TN MPOn 0N wvia Sanbp xn n5an prn na pb aRyayn o Smm
MmN ROMIN.

anmn wh mrn

A-TWIN-CAT-2 mx 71-om2. 25 ¥ 290 boiaa nnmn 535 omm.

mn xn nna n-"DIRECTION” p5 5111 napan TWIN-CAT-2 anxa
“OFF” mmnor.

anSp San men pn ¥5 1-Quick-Chuck x1 nwaxo wyb nom p
wiban nmn 22T Den X narnen. 2-Quick-Chuck, n7p xn n
b,

7T RN WD 0NN nAnTooN 1R300 XN 550 wh a5% Axon aymn o1o.
0122 XN 055 NXO1Y DN oD,

o122 X0 2amn 1apan “TORQUE” Snxa nmmm (3371 2m nwyn

).

mn 25 nna TWIN-CAT-2-DIRECTION xn mnpio iy Sy
WNRSM X1 M.

n9yb XN NRTHON INXD XN 25M7 12p7a “onp” Snnn AR e, nym
M) INAM] 2WwWHYD ARID] PYHX AT 0] 53T Xino 07 Sebo annn
12N Amn Sxma/Sanmp.

awnnw 27310 “omp” mmn aTwn 97 Sy annn SRm oK.
mnIv N P15 Swr] XN annmn T 1amo SnToon SxaT xn awin.

WIND-IN/WIND-OUT

XN 015 Swnnw 2y fam5 97 Snor XN A2M] WA At ;nn. 0
30 57y XN Ammn SXmMA 97wy 20T anpe (2070) WA R
nmToN. 107 571972 mah 1 nnony Xy (APG-CAT) wym
Smamn xn apxa A wh 55 amrn nnnn am) wmx nnaoab Sxnn.
2PN YY" N

wpy 2pn yyia mvrn 2-TWIN-CAT-2 iy Swomw po nnpao
mx™D 1noRbE Yonp DPITA YYMIN nad smn. "W 1117 2025 3pn vh 3.5
n’n Somw (5x 250).

DKW 570 2197 3 WH nYad 2pan ayyn aren oo (nmato nT
ARNYN NpY NP5 250 3.5 n'n), n-TWIN-CAT-2 »ap5. oxwn nnyad
AP 39N, TN AN,

npy ovX1 3.5 n”n “EXTERNAL HALT CONTROL” (npy nya>
o91%)

¥ pwn yo CLOSED=RUN

¥ pwn yo OPEN=HALT

57 1 - X1 man (Ox aumw)

m 2 - nay oa o (NC).

57 3 - nnmn pwn oan b (NC).
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HUNGARIAN

A LABELMATE-NAL A BIZTONSAG AZ ELSO SZAMU PRIORITASUNK. AZ ALABBI
INFORMACIOK UTMUTATAST NYUJTANAK A CIMKESZERKEZETEK HASZNALATANAK
BIZTONSAGAHOZ.

Barmely gép nem megfeleld Gzemeltetés vagy rossz
karbantartas esetén veszélyes lehet a személyzet
szamara. A Labelmate berendezéseket izemeltet és
karbantarté 6sszes alkalmazottnak ismernie kell annak
mUkodését, alaposan ki kell képezni és oktatni kell 6ket
a biztonsagrdl. A legtobb baleset a biztonsagtudatossag
révén megeldzhetd.

Minden eréfeszitést megtettiink a biztonsag érdekében

a Labelmate berendezések tervezésében, az ANSI és
mas szlikség szerint alkalmazandd szabvanyok szerint.
A potencidlisan veszélyeztetett terlleteket mechanikusan
és / vagy elektromosan védik. A biztonsagi cimkék és az
oktatd matricék a kezel§ szamara lathatoak, és minden
lehetséges veszély kozelében talalhatok.

KEPZES ES UTASITAS

Az Ugyfél felel6ssége annak biztositdsa, hogy minden
olyan személyzet, akitél elvarjak a berendezés
Uzemeltetését vagy karbantartasat, részt vegyen képzési
és oktatasi foglalkozasokon, és képzett kezel6vé valjon.
A berendezést lzemeltetd, ellendrzé, szervizel vagy
tisztitdé személyzetnek megfeleléen képzettnek kell lennie
a mikodés és a gép biztonsaga terén. A berendezés
Uzemeltetése el6tt olvassa el a kézikonyv hasznalati
utasitasat.

ALTALANOS BIZTONSAG

Gy6z6djon meg arrol, hogy minden aramforras ki van
kapcsolva, ha a gépet nem hasznaljak. Ide tartozik az
elektromos aram. Olvassa el a kézikonyvet az egyes
berendezésekre vonatkozo specialis izemeltetési
utasitasokrol. A Labelmate termékkézikonyv a termék
csomagolasaban talalhato, és a www.labelmate.com
weboldalon talalhato

Ismerje a berendezés miikodését és megeértse a miikodési
folyamatokat.

Tudja, hogyan dllitsa le a berendezést. Ismerje meg a
berendezés biztonsagi cimkéit

Viseljen az elvégzend6 munkahoz megfelel§ egyéni
véddéfelszerelést (EX: szemvédd, keszty(, biztonsagi cip
stb.). Ugyeljen arra, hogy semmi, amit visel, ne ragadjon
bele a gépbe. Ha minden felszerelésen vagy annak

korll dolgozik, kertilje a laza ruhazat, ékszerek, féktelen
hosszu haj, vagy barmilyen laza nyakkendd, ov, sal vagy
arucikk viselését, amelyek megakadhatnak a mozgo
alkatrészekben. Tartsa tavol az 6sszes végtagot a mozgod
alkatrészektdl.

Az 0sszefonddas halalt vagy sulyos sériilést okozhat.

Uj berendezéseknél ellenérizze a berendezés fesziiltségét
a gépen megadott feszlltséggel. A a gépe a gép
sorozatszamanak cimkéjére van nyomtatva. Megfeleléen
foldelt elektromos csatlakozéra van sziikség

a biztonsdgos Uzemeltetéshez, fliggetlenil a
fesziltségigénytél. A berendezést csak rendeltetésszerlen
haszndlja.

Tartsa mentesen a kezelési zonat olyan akadalyoktol,
amelyek miatt egy személy elakadhat vagy leeshet egy
mukodd gép felé. Tartsa tavol az ujjakat, a kezét vagy a test
barmely részét a géptdl és téavol a mozgo alkatrészektdl,
amikor a gép van lzemeltetési. Barmely gép mozgo
alkatrészekkel és / vagy elektromos alkatrészekkel
potencidlisan veszélyes lehet, fliggetlenul attdl, hogy

hany biztonsagi funkciot tartalmaz. A berendezés
Uzemeltetése vagy szervizelése kozben maradjon éber és
gondolkodjon tisztan. Legyen tisztaban a kdrnyezetében
lévé mUveletekkel és személyzettel. Legyen figyelmes a
gépen megjelend jelz6fényekre és / vagy a kezel6felllet
képernydire, és tudja, hogyan reagaljon.

Ne Uzemeltessen gépeket, ha faradt, érzelmi
nehézségekkel kiizd vagy kabitoszer vagy alkohol hatasa
alatt all.

Tudja meg, hol talélhaté az ELSOSEGELY BIZTONSAGI
ALLOMAS. A forgd és mozgo alkatrészek veszélyesek.
Tartsa tavol a kezel6terllettdl. Soha ne helyezzen idegen
targyakat a mdkodési terlletre. Hasznaljon megfelel§
emeld- és szallitéeszkdzoket nehéz gépekhez. Bizonyos
tipusu berendezések rendkivil nehézek lehetnek.
Megfelel6 emel&eszkozt kell hasznalni.
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Az eredeti utasitasok forditdsa

A CSOMAGOLAS ALTALANOS TARTALMA

Felhasznaléi kézikonyv (ez a dokumentum)

Twin-CAT-2 meghajtd egység

Tdapegység modul

CIMKEZES ,Quick-Chuck™ Gyorsreteszeld tokmany

vagy szabvanyos tengely harom (3) fémlapéttal, vagy 10
hivelykes modell tengely hat (6) fémlapéttal, vagy ~ACH
modell: allithaté magtarto

Két 300 mm-es mUanyag karimalap (egy csak QC-hez, egy
sem ACH-hoz)

Orizze meg a széllitotartélyt és a csomagoldst térolédshoz
és szallitdshoz.

TABORNOK

Tépellatas: 100-240VAC-50Hz., Kimenet 15VDC-4.6A

2 év korlatozott garancia, amely 5 évre bdévithetd, 1 év a
tapegységre

Suly: 13,2-21 kg a konfiguraciotal fiiggéen

Elkezdeni

1. LEPES: BEALLITAS

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: Csuisztassa a karimale-
mezt a visszacséveéld tengely Ureges végére. A maximalis
szélesség érdekében a karima felliletének egy sikban kell
lennie a tengely végével. Hizza meg a rogzitécsavart az
agyban.

TOKMANY: Szerelje fel a belsé kariméat a gyorstokményra a
mellékelt két csavarral.

Csusztassa a tengely és a karima szerelvényt a TWIN-
CAT-2 motortengelyre, hogy szabad helyet hagyjon az alvaz
és a motorcsavarok kozott. Hizza meg a bedllitott csavart
a motortengely lapos részére, amig meg nem szorul.

ACH: CslUsztassa az ACH agyat a TWIN-CAT-2 motortenge-
lye folé. Helyezze el az agyat ugy, hogy rés legyen az ACH
hub és a visszatekercsel6 meghajto egység haza kozott.
Huzza meg az st Csavart a motortengely lapos részére,
amig meg nem szorul.

Helyezze a helyére a TWIN-CAT-2-t

VIGYAZAT: AZ IKERMACSKA 13 KG ES 21 KG KOZOTT
TOMEG, IGY CSAK EROS FELULETET VALASSZON, AMELY-
EN BEALLITJA AZ EGYSEGET.

Ellendrizze, hogy a TWIN-CAT-2 vezériépanel ,IRANY” kapc-
soloja ,OFF” éllasban van-e.

Csatlakoztassa a tapegységet egy megfeleld konnektorhoz,
és csatlakoztassa a TWIN-CAT2-t, amely most hasznalatra
kész.

AZ ACH HASZNALATA

Lazitsa meg a hdrom (A) rogzitdkart az ACH karimalap (B)
hatuljan.

Fogja meg egyik kezével az ellilsé karimalemezt (C), a
masikkal pedig a hatsé karimalapot (B).

Forgassa el a lemezeket ellentétes iranyba, amig a harom
magujj (D) az ACH kozéppontjédba nem keril egymas
mellett.

Csusztasson egy Ures kartonmagot csak részben az
ujjakon (D), hagyjon kordilbeldl 50 mm-t a karima és a mag
kozott.

Most forgassa el a karimalemezeket ellentétes iranyba,
hogy az ujjak kitaguljanak a kartonmag belsejében. Amig

a karimakat Ugy tartja, hogy az ujjak a mag belsejéhez
érjenek, forgassa el az egyik reteszel6kart az dramutato

jarasaval megegyezé iranyba, amig az régzul. NE FESZITSE
TUL.

Allitsa a mésik két (2) reteszelékart LOCK helyzetbe. NE
FESZITSE TUL.

Most csusztassa a magot teljesen felfelé a belsé
karimahoz. Ha a mag tul szoros, lazitsa meg a rogzitékaro-
kat, és probalja Ujra egy kicsit tovabb csusztatni a magot az
ujjakon, hogy csokkentse a szoritast.

CIMKE VISSZAVERLESE

A TWIN-CAT-2 kétiranyu. Barmelyik ors¢ feltekerheti a cim-
kéket barmelyik iranyba.

Helyezze a TWIN-CAT-2 vezériépanel ,IRANY” kapcsoldjét
kozépsd KI" allasba.

Csusztasson egy Ures cimkemagot a tengelyen lévé Quick-
Chuck vagy Lapes folé, amig a mag a belsé karimalaphoz
nem kerUl. A Quick-Chuckon huzza meg a rogzitégombot.
Tavolitsa el a cimkeszalagot a nyomtatobdl, és rogzi-

tse szalaggal a felvevéhenger magjahoz. Forgassa el a
felszedd orsot néhany fordulattal.

Forgassa a ,TORQUE" vezérl6gombot a minimalis helyzetbe
(teliesen az dramutato jarasdval ellentétes irdnyba).
Helyezze el az egyes TWIN-CAT-2-DIRECTION kapcsolokat
a kivant pozicioba, hogy balra vagy jobbra fusson.

Inditsa el a nyomtatot, és allitsa be a ,TORQUE”
vezérlégombot a kivant felszivasi fesziltséghez. A fels6 és
also orsok egymastol fliggetlentl vezérelhetdk, és egyltt
bedllithatok a vissza-/letekercselés fesziltségének és
sebességének szabalyozasara.

A cimkék megfelel6 visszatekeréséhez hasznalja a min-
imalis ,TORQUE" beallitast. A tulzott nyomaték tul erésen
huzhatja a cimkeéket, és a nyomtaté elveszitheti a regisz-
traciojat.

SZEL-BE/SZELKI

A kett6s orsok segitségével megfordithatja a cimkék
iranyat. A cimkéket vissza is tekerheti, hogy az eredeti
(soros) sorrendben legyenek, ahogy a nyomtatébdl kijottek.
Opcionalis allithatd papirvezetd (APG-CAT) is felszerel-
hetd, amely segiti az alsé cimketekercs kiils6 szélének
megvezetését visszatekerés kdzben.

KULSO LEALLITAS VEZERLES

A TWIN-CAT-2 kiilsé ledllitasvezérlé aljzata olyan kiilsé
eszkozokhoz hasznalhatd, amelyek képesek nyitott aram-
kori ledllitas parancsot adni. A hasznélathoz 3,5 mm-es
vezérl6kabel sziikséges (nem tartozék).

A TWIN-CAT-2 mUikodik, ha a kiilsé leallitasvezérld aramkor
2. és 3. érintkezdje zart (egy 3,5 mm-es kétdramu csatla-
kozdval van 0sszekotve). A kiilsé dramkor nyitédsakor az
egyseég leall.

3,5 mm-es ,EXTERNAL HALT CONTROL" sztere6 csatlakozd
(kétaramkord csatlakozo)

Kapcsolatfelvétel ZARVA=RUN

Kapcsolatfelvétel OPEN=HALT

Pin 1 — Nincs kapcsolat (NEM HASZNALT)

Pin 2 — alaphelyzetben zart (NC) érintkez6

Pin 3 — alaphelyzetben zart (NC) érintkezé visszatéré

Labelmate.com



LATVIAN

LABELMATE, DROSIBA IR MUSU PRIORITATE NUMUR VIENS. ST INFORMACIJA SNIEDZ
DROSIBAS PAMATNOSTADNES, LIETOJOT ETIKETES.

Jebkura masina var k|Ut bistama personalam, ja to
nepareizi ekspluaté vai slikti uztur.

Visiem darbiniekiem, kas lieto un uztur Labelmate
aprikojumu, ir japarzina ta darbiba, un viniem jabadt rdpigi
apmacitiem un apmacitiem par drosibu. Lielako dalu
negadijumu var novérst, apzinoties drosibu. Ir pieliktas
visas pules, lai izstradatu Labelmate aprikojuma drosibu
atbilstosi ANSI un citiem nepiecieSamajiem standartiem.
Potencialo apdraudéjumu zonas ir mehaniski un / vai
elektriski aizsargatas. Drosibas etiketes un instrukciju
uzlimes ir redzamas operatoram un atrodas netalu no
iesp&jamas briesmam.

APMACIBA UN INSTRUKCIJA

Klienta pienakums ir nodrosinat, lai viss personals, no
kura paredzéets darboties vai uzturét iekartu, piedalitos
apmacibas un instruktazas sesijas un k|ttu par
apmacitiem operatoriem. Visam personalam, kas lieto,
parbauda, apkalpo vai tira $o aprikojumu, jabut atbilstosi
apmacitam darba un masinu droSibas joma. PIRMS

Sis ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju
rokasgramata.

VISPARIGA DROSIBA

Parliecinieties, ka visi baroSanas avoti ir izslégti, kad
masina netiek lietota. Tas ietver elektrisko stravu. Izlasiet
rokasgramatu, lai iegUtu pasas ekspluatacijas instrukcijas
katram aprikojumam. Labelmate produkta rokasgramata
ir ieklauta produkta iepakojuma un atrodama vietné www.
labelmate.com Zinat, ka iekarta darbojas, un izprast
darbibas procesus. Zinat, ka izslégt aprikojumu Izprotiet
aprikojuma drosibas etiketes Veicamajam darbam valkajiet
piemeérotus individualos aizsardzibas lidzek|us (EX: acu
aizsardziba, cimdi, droibas apavi utt.). Parliecinieties, ka
nekas, ko nésajat, nevarétu iek|at masina.

Stradajot ar visu aprikojumu vai ap to, izvairieties

valkat valigu apgéerbu, rotaslietas, nepiespradzétus
garus matus vai jebkadas valigas saites, jostas, Salles
vai izstradajumus, kas var but aizkerti kustigas dalas.
Turiet visas ekstremitates prom no kustigajam dajam.
Sapinsanas var izraisit navi vai smagus ievainojumus.
Jauno aprikojumu parbaudiet iekartas spriegumu ar
masina noradito spriegumu. Elektriskas specifikacijas
jusu masina ir uzdrukata uz iekartas serijas numura zimes.
NepiecieSama pareizi iezeméta elektriska tvertne drosai
ekspluatacijai neatkarigi no sprieguma prasibam.

Izmantojiet iekartu tikai paredzétajam mérkim. Glabajiet
darba zonu bez skérsliem, kas varétu izraisit cilvéeka

paklupsanu vai nokrisanu pret darbinamo masinu. Turiet
pirkstus, rokas vai jebkuru kermena dalu arpus masinas un
prom no kustigajam dalam, kad masina atrodas darbojas.
Jebkura masina ar kustigam dalam un / vai elektriskam
sastavdalam var bat potenciali bistama neatkarigi no

ta, cik daudz taja ir drosibas elementu. Darbojoties vai
apkalpojot aprikojumu, esiet modrs un skaidri domajiet.
Esiet informeéts par operacijam un personalu sava
apkartné. Esiet uzmanigs pret masina paraditajam
indikatora gaismam un / vai operatora saskarnes
ekraniem un zinat, ka reagét.

Nelietojiet mehanismus, ja esat noguris, emocionali
nomakts vai esat narkotiku vai alkohola reibuma. Ziniet,
kur atrodas PIRMAS PALIDZIBAS DROSIBAS STACIJA.
Rotéjosas un kustigas dalas ir bistamas. Nepielaujiet
darbibas zonu. Nekad nelieciet sveSkermenus darbibas
zona. Smagam iekartam izmantojiet atbilstosas
pacelSanas un transportéSanas ierices. Dazi aprikojuma
veidi var but oti smagi. BUtu jaizmanto piemeérota
pacelSanas ierice.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



Originalo instrukciju tulkojums

IEPAKOJUMA VISPAREJAIS SATURS

Lietotaja rokasgramata (Sis dokuments)

Twin-CAT-2 piedzinas bloks

Barosanas modulis

MARKEJUMS “Quick-Chuck™™ Atri blok&josa serdes pa-
trona vai standarta varpsta ar uzstaditam trim (3) metala
lapstinam, vai modela 10 INCHES varpsta ar uzstaditam
sesam (6) metala lapstinam, vai modelis —~ACH: reguléjams
serdes turétajs

Divas 300 mm plastmasas atloka plaksnes (viena tikai QC,
neviena nav paredzéta ACH)

Saglabajiet transportéSanas konteineru un iepakojumu
uzglabasanai un transportésanai.

VISPARIGI

Barosanas avots: 100-240VAC- 50Hz,, Izeja 15VDC- 4,6A
lerobeZota 2 gadu garantija, pagarinama [idz 5 gadiem, 1
gads barosanas blokam

Svars: no 13,2 kg lidz 21 kg atkariba no konfiguracijas

Darba saksana

1. SOLIS: IESTATISANA

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: uzbidiet atloka plaksni
uz attiSanas varpstas doba gala. Lai sasniegtu maksimalo
platumu, atloka virsmai jabat viena [imen ar varpstas galu.
Pievelciet rumbas regulésanas skravi.

CHUCK: Uzstadiet ieksgjo atloku uz Quick-Chuck ar divam
komplekta ieklautajam skrtvem.

Uzbidiet varpstas un atloka komplektu uz TWIN-CAT-2 mo-
tora varpstas, lai nodrosinatu atstarpi lldz $asijai un motora
skriivém. Pievelciet komplekta Skravi uz plakanas motora
varpstas dalas, lidz ta ir ciesi pievilkta.

ACH: pabidiet ACH rumbu virs TWIN-CAT-2 motora varp-
stas. Novietojiet centrmezglu ta, lai starp ACH centrmez-
glu un partin€ja piedzinas bloka korpusu butu atstarpe.
Pievelciet st Skrlvi uz motora varpstas plakanas dalas, lidz
ta ir ciesi pievilkta.

Novietojiet TWIN-CAT-2 vieta

UZMANIBU: DVINU KAKIS SVARS NO 13 KG LIDZ 21 KG,
TAPEC IZVELIES TIKAI IZTURIGU VIRSMU, UZ KURU UZ-
STADIT IERICI.

Parbaudiet, vai TWIN-CAT-2 vadibas panela slédzis "DIREC-
TION"ir pozicija “OFF".

Pievienojiet baroSanas avotu piemeérotai stravas kontak-
tligzdai un pievienojiet TWIN-CAT?2, kas tagad ir gatavs
lietoSanai.

IZMANTOSANA ACH

Atskravejiet tris (A) blokéSanas sviras ACH atloka plaksnes
(B) aizmugure.

Ar vienu roku satveriet priek$éjo atloka plaksni (C), bet ar
otru — aizmugures atloka plaksni (B).

Pagrieziet plaksnes pretéjos virzienos, lidz tris serdes pirks-
ti (D) virzas uz ACH centru blakus viens otram.

Parbidiet tukSo kartona serdi tikai dalgji pari pirkstiem (D),
atstajiet apméram 50 mm starp atloku un serdi.

Tagad pagrieziet atloka plaksnes pretéjos virzienos, lai
paplasinatu pirkstus pret kartona serdes iekSpusi. Kameér
turat atlokus t3, lai pirksti batu pret serdes iek$pusi,
pagrieziet vienu no blokésanas sviram pulkstenraditaja
virziena, lidz ta ir fikséta. NEPIEPIEVIETIET.

Parvietojiet paréjas divas (2) blokésanas sviras pozicija
LOCK. NEPIEPIEVIETIET.

Tagad pabidiet serdi l1dz galam uz augsu pret iek§éjo
atloku. Ja serde ir parak saspringta, atlaidiet blokésanas
sviras un vélreiz méginiet pabidit serdi nedaudz talak par
pirkstiem, lai padaritu to necaurlaidigaku.

ETIKETU ATTISANA

TWIN-CAT-2 ir divvirzienu. Jebkura varpsta var uztit etiketes
jebkura virziena.

Novietojiet TWIN-CAT-2 vadibas panela slédzi “DIRECTION”
vidéja pozicija “OFF".

Parbidiet tukso etiketes serdi par Quick-Chuck vai lap-
stinam uz varpstas, lidz serde atrodas pret iek$€gjo atloka
plaksni. Uz Quick-Chuck pievelciet blokéSanas pogu.
Padodiet uzlimju tiklu no printera un ar lenti nostipriniet to
pie panemsanas rulla serdes. Pagrieziet uznemsanas spoli
paris apgriezienus.

Pagrieziet vadibas pogu “TORQUE" lidz minimumam (pil-
niba pretgji pulkstenraditaja virzienam).

Novietojiet katru TWIN-CAT-2-DIRECTION Switch pozicija,
kuru vélaties palaist pa kreisi vai pa labi.

ledarbiniet printeri un noregul€jiet “TORQUE" vadibas pogu
vélamajam uzstksanas spriegumam. Augséja un apakseja
varpstas tiek vaditas neatkarigi, un tas var iestatit kopa, lai
kontrolétu attiSanas/attiSanas spriegumu un atrumu.
Izmantojiet minimalo “TORQUE" iestatijumu, kas ne-
piecieSams, lai pareizi attitu etiketes. Parmérigs griezes
moments var parak stipri izvilkt uzlimes un izraisit printera
registracijas zaudéesanu.

VEJS/IZVEJS

Varat izmantot dubultas varpstas, lai mainitu virzienu, uz
kuru ir vérstas etiketes. Varat art attit uzlimes, lai tas batu
originalaja (serija) vai iznemsanas vieta no printera. Var
uzstadit papildu reguléjamu papira vadotni (APG-CAT), lai
palidzetu virzit apakséja uzlimju rulla argjo malu, kad tas
tiek attits.

AREJA APSTADES VADIBA

TWIN-CAT-2 aréja apturésanas vadibas ligzda ir paredzéta
lietoSanai ar arejam iericém, kas sp€j nodrosinat atvértas
kédes apturésanas komandu. LietoSanai ir nepiecieSams
3,5 mm vadibas kabelis (nav ieklauts komplekta).

Kad aréjas apturésanas vadibas kédes 2. un 3. tapas ir
aizveértas (savienotas kopa, izmantojot 3,5 mm divu kédes
spraudni), TWIN-CAT-2 darbosies. Kad ar&ja kede tiek atver-
ta, iekarta apstasies.

3,5mm “AREJA APSTADES VADIBA” Stereo spraudnis (divu
kezu spraudnis)

Sazinieties ar CLOSED=RUN

Sazinieties ar OPEN=HALT

Pin T — nav savienojuma (NEIZMANTOS)

Pin 2 — parasti slégts (NC) kontakts

Pin 3 — normali slegta (NC) kontakta atgrieSana

Labelmate.com



LITHUANIAN

LABELMATE SAUGUMAS YRA SVARBIAUSIAS MUSY PRIORITETAS. SIOJE ‘
INFORMACIJOJE PATEIKIAMOS SAUGOS, NAUDOJANT ETIKETES |RANGA, GAIRES.

Bet kuri masina gali tapti pavojinga personalui, jei ji

turéty bati gerai susipazine su jos veikimu, bati kruopsciai
apmokyti ir mokyti saugos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
galima isvengti per sgmoninguma saugos srityje. Buvo
dedamos visos pastangos, kad bty sukurta ,Labelmate”
jrangos konstrukcija pagal ANSI ir kity, jei reikia, standarty
nustatytus standartus. Potencialaus pavojaus zonos yra
mechaniskai ir (arba) elektra apsaugotos. Saugos etiketés
ir instrukcijos lipdukai yra matomi operatoriui ir yra Salia
bet kokio galimo pavojaus.

MOKYMAS IR INSTRUKCIJA

Klientas yra atsakingas uz tai, kad visi darbuotojai, kurie,
ir instrukcijose ir taps apmokytais operatoriais. Visi
darbuotojai, dirbantys, tikrinantys, aptarnaujantys

ar valantys $ig jranga, turi bati tinkamai apmokyti
eksploatuoti ir saugiai dirbti. PRIES naudodami $ig jranga,
perskaitykite naudojimo instrukcija, pateikta vadove.

BENDRA SAUGA

Jsitikinkite, kad visi maitinimo Saltiniai yra iSjungti, kai
masina nenaudojama. Tai apima elektros energija.
Perskaitykite kiekvienos jrangos specialiy naudojimo
instrukcijy vadova. ,Labelmate” produkto vadovas yra
produkto pakuotéje ir jj galima rasti svetainéje www.
labelmate.com Zinoti, kaip veikia jranga, ir suprasti veikimo
procesus. Zinokite, kaip i$jungti jrangg. Supraskite jrangos
saugos etiketes

Atlikdami darbg devekite tinkamas asmenines apsaugos
priemones (Pvz .: akiy apsauga, pirstinés, apsauginiai
bateliai ir kt.). sitikinkite, kad niekas, ka dévite, negali
paklidti j masing. Dirbdami su visa jranga ar Salia jos,
venkite déveti laisvus drabuzius, papuosalus, nevarzomus
ilgus plaukus ar palaidus kaklaraiscius, dirzus, Salikus ar
daiktus, kurie gali bUti jstrige judanciose dalyse. Laikykite
visas gallnes nuo judanciy daliy. Susipainiojimas gali
sukelti mirtj ar sunkius suzalojimus.Jei reikia naujos
jrangos, patikrinkite jrenginio jtampa pagal masinoje
nurodytg jtampa. Elektros specifikacijosjisy masina
atspausdinta ant masinos serijos numerio etiketes.
Reikalingas tinkamai jzemintas elektros lizdas saugiam
naudojimui, neatsizvelgiant j jtampos reikalavimus. Jrangg
naudokite tik pagal paskirtj.

Valdymo zonoje neturi bati klit¢iy, dél kuriy Zmogus
gali paklitti ar nukristi link veikian¢ios masinos. Pirstais,

rankomis ar bet kuria kino dalimi laikykite masing ir
toliau nuo judanciy daliy, kai masina yraveikiantis. Bet
kuri masina su judanciomis dalimis ir (arba) elektriniais
komponentais gali bdti pavojinga, nesvarbu, kiek joje
yra saugos funkcijy. Bukite budrds ir aiskiai mastykite

ir personalg savo aplinkoje. Bukite démesingi masinoje
rodomoms indikatoriy lemputéms ir (arba) operatoriaus
sgsajos ekranams ir mokékite reaguoti.

Nenaudokite mechanizmuy, jei esate pavarges, emociskai
sunerimes arba apsvaiges nuo narkotiky ar alkohalio.
Zinokite, kur yra PIRMOSIOS PAGALBOS SAUGOS STOTIS.
Besisukancios ir judancios dalys yra pavojingos. Laikykite
atokiau nuo veikimo srities. Niekada nedekite jokiy
pasaliniy daikty j veikimo sritj. Sunkiajai jrangai naudokite
tinkamus kélimo ir gabenimo jtaisus. Kai kuriy tipy jranga
gali bati ypac sunki. Reikety naudoti tinkama kélimo jtaisa.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



Originaliy instrukcijy vertimas

BENDRAS PAKUOTES TURINYS

Vartotojo vadovas (Sis dokumentas)

Twin-CAT-2 pavaros blokas

Maitinimo modulis

ETIKETE ,Quick-Chuck™ greito fiksavimo Serdies griebtu-
vas arba standartinis velenas su sumontuotomis trimis (3)
metalinémis mentelémis, arba modelio 10 coliy velenas
su sumontuotomis esiomis (6) metalinémis mentelémis,
arba modelis —ACH: reguliuojamas Serdies laikiklis

Dvi 300 mm plastikinés flansinés plokstés (viena skirta QC,
jokios ACH)

Siuntimo konteinerj ir pakuote iSsaugokite saugojimui ir
transportavimui.

BENDROUJI

Maitinimas: 100-240VAC- 50Hz., I$éjimas 15VDC- 4,6A
Ribota 2 mety garantija, pratesiama iki 5 mety, 1 metai
maitinimo Saltiniui

Svoris: nuo 13,2 kg iki 21 kg, priklausomai nuo konfigaraci-
jos

Darbo pradzia

1 ZINGSNIS: NUSTATYMAS

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: uzstumkite flanso
plokste ant tusciavidurio atsukimo veleno galo. Kad plotis
bty didziausias, flanso pavirsius turi bati lygus veleno galu.
Priverzkite stebulés nustatymo varzta.

CHUCK: pritvirtinkite vidinj flansg ant greitojo griebtuvo
dviem pateiktais varZztais.

UZstumkite veleno ir flanso mazgg ant TWIN-CAT-2 variklio
veleno, kad vaziuoklés ir variklio varztai atsilaisvinty. Priv-
erzkite varztg ant plokscios variklio veleno dalies, kol jis bus
tvirtas.

ACH: Pastumkite ACH stebule ant TWIN-CAT-2 variklio vele-
no. Stebule nustatykite taip, kad tarp ACH stebulés ir pervy-
niotuvo pavaros bloko blty tarpas. Priverzkite st Varztg ant
ploks¢ios variklio veleno dalies, kol jis bus tvirtas.

|statykite TWIN-CAT-2 j vietg

DEMESIO: DVYKE KATINE SVORI NUO 13 KG IKI 21 KG,
TODEL PASIRINKITE TIK TINKA PAVIRSIAUS, ANT KURIO
NUSTATYTI JRENGIN].

Patikrinkite, ar TWIN-CAT-2 valdymo skydelio jungiklis ,DI-
RECTION" yra ,OFF" padétyje.

Jjunkite maitinimo Saltinj j tinkamag maitinimo lizdg ir pri-
junkite TWIN-CAT?2, kuris dabar yra paruostas naudoti.

NAUDOJANT ACH

Atlaisvinkite tris (A) fiksavimo svirtis, esanc¢ias ACH flanso
plokstés (B) gale.

Viena ranka suimkite priekine flanso plokste (C), o kita — uz
galine flanso plokste (B).

Sukite plokstes prieSingomis kryptimis, kol trys pagrindiniai
pirstai (D) pasislinks j ACH centrg $alia vienas kito.

Tuscig kartonine Serdj perbraukite tik i$ dalies per pirstus
(D), palikite apie 50 mm tarp flanso ir Serdies.

Dabar pasukite flanso plokstes prieSingomis kryptimis,

kad pirstai iSsiplésty prie kartoninés Serdies vidinés pusés.
Laikydami flansus taip, kad pirstai baty prie Serdies vidinés
pusés, pasukite vieng is fiksavimo svirciy pagal laikrodZio
rodykle, kol ji uzsifiksuos. NEPERPRIVERKITE.

Perkelkite kitas dvi (2) fiksavimo svirtis j LOCK padétj.

NEPERPRIVERKITE.

Dabar pastumkite Serdj iki galo aukstyn prie vidinio flanso.
Jei Serdis per daug jtempta, atlaisvinkite uzrakinimo svirtis
ir bandykite dar kartg pastumti Serdj Siek tiek toliau per
pirstus, kad sumazintumeéte sandaruma.

ETIKETES ATVIRTIS

TWIN-CAT-2 yra dvikryptis. Bet kuris velenas gali vynioti
etiketes bet kuria kryptimi.

Pastatykite TWIN-CAT-2 valdymo skydelio jungiklj ,DIREC-
TION"j centrine ,OFF" padétj.

Tuscig etiketés Serdj uzmaukite ant veleno esancio Quick-
Chuck arba Mentés, kol Serdis atsidurs prie vidinés flanso
plokstés. Ant Quick-Chuck priverzkite uzrakinimo rankenéle.
Padékite etikeCiy juosta i$ spausdintuvo ir pritvirtinkite
juosta prie paémimo ritinio Serdies. Pasukite priemimo rite
keletg apsisukimuy.

Pasukite ,TORQUE" valdymo rankenéle j maZiausig padétj
(visiskai pries laikrodzio rodykle).

Pastatykite kiekvieng TWIN-CAT-2-DIRECTION jungiklj j
norima padétj, kad vaziuotuméte j kaire arba j deSine.
Paleiskite spausdintuva ir sureguliuokite ,TORQUE"
valdymo rankenéle, kad pasiektuméte norimg paémimo
jtempima. Virsutiné ir apatiné velenai yra valdomi atskirai
ir kartu gali bati nustatyti, kad bdty valdomas atsukimo /
iSvyniojimo jtempimas ir greitis.

Norédami tinkamai atsukti etiketes, naudokite minimaly
,TORQUE" nustatyma. Per didelis sukimo momentas gali
per stipriai iStraukti etiketes ir dél to spausdintuvas gali
prarasti registracija.

VEJAS/ISVEJAS

Galite naudoti dvigubus velenus, kad pakeistuméte etikeciy
kryptj. Taip pat galite atsukti etiketes, kad jos baty origi-
nalios (serijinés) arba istrauktos i$ spausdintuvo. Galima
pritaikyti pasirenkama reguliuojama popieriaus kreiptuva
(APG-CAT), kuris padéty nukreipti iSorinj apatinio etikeciy
ritinio krasta, kai jis vyniojamas atgal.

ISORINES SUSTABDYMO VALDYMAS

ISorinis TWIN-CAT-2 sustabdymo valdymo lizdas skirtas
naudoti su iSoriniais jrenginiais, galinCiais teikti atviros
grandinés sustabdymo komanda. Naudojimui batinas 3,5
mm valdymo kabelis (nepridedamas).

Kai iSorinio sustabdymo valdymo grandinés 2 ir 3 kontaktai
yra uzdaryti (sujungti naudojant 3,5 mm dviejy grandiniy
kistuka), TWIN-CAT-2 veiks. Atidarius iSorine grandine,
jrenginys sustos.

3,5mm ,ISORINES SUSTABDYMO VALDYMAS" stereofonin-
is kistukas (dviejy grandiniy kistukas)

Susisiekite UZDARYTA=RUN

Susisiekite su OPEN=STABDYTI

Pin 1 — néra rySio (NENaudojamas)

Pin 2 — normaliai uzdaras (NC) kontaktas

Pin 3 — normaliai uzdaro (NC) kontakto grjztama

Labelmate.com



NORWEGIAN

HOS LABELMATE ER SIKKERHET VAR FORSTE PRIORITET. FGLGENDE INFORMASJON
GIR RETNINGSLINJER FOR SIKKERHET VED BRUK AV LABELMATE-UTSTYR.

Enhver maskin kan bli farlig for personell nar den brukes
feil eller vedlikeholdes darlig. Alle ansatte som betjener og
vedlikeholder Labelmate-utstyr, bgr veere kjent med bruken
og bgr veere grundig oppleert og instruert i sikkerhet. De
fleste ulykker kan forebygges gjennom sikkerhetsbeviss-
thet.

Alle anstrengelser er gjort for & konstruere sikkerhet i
utformingen av Labelmate-utstyr i henhold til standarder
angitt av ANSI og andre som gjelder etter behov. Omrader
med potensiell fare er mekanisk og / eller elektrisk bes-
kyttet. Sikkerhetsmerker og instruksjonsmerker er synlige
for operatgren og ligger naer enhver potensiell fare.

TRENING OG INSTRUKSJON

Det er kundens ansvar & sikre at alt personell som for-
ventes & betjene eller vedlikeholde utstyret deltar i op-
pleerings- og instruksjonsgkter og blir trente operatgrer.
Alt personell som betjener, inspiserer, utfgrer service eller
rengj@ring av dette utstyret mé vaere oppleert i drift og
maskinsikkerhet. F@R du bruker dette utstyret, bgr du lese
bruksanvisningen i hdndboken.

GENERELL SIKKERHET

Forsikre deg om at alle strgmkilder er slatt av nar maski-
nen ikke er i bruk. Dette inkluderer elektrisk kraft. Les
handboken for spesielle bruksanvisninger for hvert utstyr.
Labelmate produkthandbok er inkludert i produktembal-
lasjen og finnes pa nettstedet www.labelmate.com Vet
hvordan utstyret fungerer og forsta driftsprosessene. Vet
hvordan du stenger utstyret. Forstd utstyrets sikkerhetse-
tiketter Bruk passende personlig verneutstyr for jobben
som skal utfgres (EX: gyevern, hansker, vernesko osv.).
Forsikre deg om at ingenting du har pad deg kan bli fanget

i maskinen. Nar du arbeider med eller rundt alt utstyr, ma
du ikke bruke Igse klaer, smykker, uhemmet langt har eller
Igse band, belter, skjerf eller gjenstander som kan komme i
fast bevegelse. Hold alle ekstremiteter borte fra bevegelige
deler. Forvikling kan fgre til dgd eller alvorlig personskade.
For nytt utstyr, sjekk anleggsspenningen med spenningen
som er spesifisert pa maskinen. Elektriske spesifikasjoner
for maskinen din er trykt p& maskinens serienummer. Det
kreves en riktig jordet elektrisk stikkontakt for sikker drift
uavhengig av spenningskrav.

Bruk bare utstyret til det tiltenkte formalet. Hold drifts-
sonen fri for hindringer som kan fgre til at en person
snubler eller faller mot en betjeningsmaskin. Hold fingre,
hender eller deler av kroppen ut av maskinen og borte fra
bevegelige deler ndr maskinen er opererer. Enhver maskin
med bevegelige deler og / eller elektriske komponenter kan

veere potensielt farlig uansett hvor mange sikkerhetsfunks-
joner den inneholder. Veer vaken og tenk klart nar du betjen-
er eller vedlikeholder utstyret. Vaer oppmerksom pa operas-
joner og personell i omgivelsene dine. Veer oppmerksom
pa indikatorlamper og / eller brukergrensesnittskjermbilder
som vises pa maskinen og vet hvordan du skal reagere.

Ikke bruk maskiner hvis du er trgtt, folelsesmessig eller un-
der pavirkning av narkotika eller alkohol. Vet hvor FGRSTE-
HJELPSSIKKERHETSSTASJONEN er lokalisert. Roterende
og bevegelige deler er farlige. Hold deg unna operasjon-
somradet. Sett aldri fremmedlegemer i operasjonsom-
radet.Bruk riktig lgfte- og transportutstyr for tungt utstyr.
Noen typer utstyr kan veere ekstremt tunge. En passende
Igfteinnretning skal brukes.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



Oversettelse av originale instruksjoner
NORWEGIAN

GENERELT INNHOLD | EMBALLASJONEN

Brukerhandbok (dette dokumentet)

Twin-CAT-2 drivenhet

Strgmforsyningsmodul

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ hurtigldsende kjernechuck
eller standardaksel med tre (3) metallvinger installert, eller
modell-10-TOMMERS aksel med seks (6) metallvinger
installert, eller modell —~ACH: justerbar kjerneholder

To 300 mm plastflensplater (en kun for QC, ingen for ACH)
Ta vare pa forsendelsesbeholderen og emballasjen for
lagring og transport.

GENERELL

Strgmforsyning: 100-240VAC-50Hz., Utgang 15VDC-4,6A
Begrenset garanti pa 2 ar, kan forlenges til 5 ar, 1 ar pa
stremforsyningen

Vekt: 13,2 KG til 21 KG avhengig av konfigurasjon

Starter

TRINN 1: OPPSETT

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: Skyv flensplaten pa den
hule enden av opprullingsakselen. For maksimal bredde
bgr flensflaten veere i flukt med enden av skaftet. Stram til
settskruen i navet.

CHUCK: Monter den indre flensen pa Quick-Chucken med
to skruer som falger med.

Skyv akselen og flensenheten p& TWIN-CAT-2 motorak-
selen slik at det er klaring til chassiset og motorskruene.
Stram settskruen pa den flate delen av motorakselen til den
er stram.

ACH: Skyv navet til ACH over motorakselen til TWIN-

CAT-2. Plasser huben slik at det er et mellomrom mellom
ACH-hubben og rewinder-drivenhetens kabinett. Stram m
Skruen pa den flate delen av motorakselen til den er stram.
Sett TWIN-CAT-2 pé plass

FORSIKTIG: TWIN-KATTEN- VEIGER MELLOM 13 KG OG 21
KG, SA VELG KUN EN ST@FF OVERFLATE SOM DU STILL-
ER ENHETEN PA

Kontroller at “DIRECTION"-bryteren pa TWIN-CAT-2 kontroll-
panel er i “OFF"-posisjon.

Koble strgmforsyningen til et passende stremuttak og
koble til TWIN-CAT2 som né er klar til bruk.

BRUK AV ACH

Lgsne de tre (A) ldsespakene pa baksiden av ACH-flens-
platen (B)

Ta tak i den fremre flensplaten (C) med den ene handen og
den bakre flensplaten (B) med den andre.

Roter platene i motsatte retninger til de tre kjernefingrene
(D) beveger seg til midten av ACH ved siden av hverandre.
Skyv en tom pappkjerne bare halvveis over fingrene (D) og
la det veere ca. 50 mm mellom flensen og kjernen.

Roter na flensplatene i motsatte retninger for & utvide
fingrene mot innsiden av pappkjernen. Mens du holder
flensene, slik at fingrene er mot innsiden av kjernen, roter
du en av Idsespakene med klokken til den er festet. IKKE
FOR STRAM.

Flytt de to andre (2) Iasespakene til LOCK-posisjonen. IKKE
FOR STRAM.

Skyv na kjernen helt opp mot innsiden av flensen. Hvis
kjernen er for stram, I@sne ldsespakene og prov igjen
a skyve kjernen litt lenger over fingrene for a gi mindre
tetthet.

ETIKETTE SPOLES TILBAKE

TWIN-CAT-2 er toveis. Begge spindlene kan vikle etiketter i
begge retninger.

Plasser “DIRECTION"-bryteren pa TWIN-CAT-2 kontrollpanel
i den midtre "OFF"-posisjonen.

Skyv en tom etikettkjerne over Quick-Chucken eller vingene
pa akselen til kjernen er mot den indre flensplaten. P&
Quick-Chuck, stram ldseknappen.

Mat etikettbanen fra skriveren og fest den til oppsam-
lingsrullens kjerne med tape. Roter opptrekksspolen et par
omdreininger.

Drei “TORQUE"-kontrollknappen til minimumsposisjonen
(helt mot klokken).

Plasser hver TWIN-CAT-2-DIRECTION-bryter i gnsket posis-
jon for & kjgre til venstre eller hgyre.

Start skriveren og juster “MOMENT"-kontrollknappen for
@nsket opptrekkingsspenning. De gvre og nedre spindlene
styres uavhengig og sammen kan stilles inn for & kontrol-
lere spolespenningen og hastigheten.

Bruk minimum “MOMENT"-innstillingen som er ngdvendig
for & spole tilbake etikettene riktig. For hgyt dreiemoment
kan trekke etikettene for hardt og fere til at skriveren mister
registreringen.

INN/VIND UT

Du kan bruke de doble spindlene til & snu retningen etiket-
tene vender. Du kan ogsa spole tilbake etikettene slik at

de eriden originale (serialiserte) rekkefglgen de kom ut

av skriveren. En valgfri justerbar papirfgrer (APG-CAT) kan
monteres for & hjelpe til med a styre den ytre kanten av den
nedre etikettrullen nar den spoles tilbake.

EKSTERN STANSKONTROLL

En ekstern stoppkontrollkontakt pad TWIN-CAT-2 er for bruk
med eksterne enheter som kan gi en apen kretsstoppkom-
mando. En 3,5 mm kontrollkabel er ngdvendig for bruk (ikke
inkludert).

Med pinne 2 og pinne 3 pa den eksterne stoppkon-
trollkretsen lukket (koblet sammen med en 3,5 mm dob-
belkretsplugg), vil TWIN-CAT-2 fungere. N&r den eksterne
kretsen épnes, vil enheten stoppe.

3,5 mm “EXTERNAL HALT CONTROL" stereoplugg (dobbel
kretsplugg)

Kontakt CLOSED=RUN

Kontakt OPEN=HALT

Pin 1 - Ingen tilkobling (IKKE BRUKT)

Pin 2 - Normally Closed (NC) kontakt

Pin 3 - Normally Closed (NC) kontakt retur

Labelmate.com



POLISH

W FIRMIE LABELMATE BEZPIECZENSTWO JEST NASZYM NAJWYZSZYM
PRIORYTETEM. PONIZSZE INFORMACJE ZAWIERAJA WYTYCZNE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN LABELMATE.

Kazda maszyna moze stac sie niebezpieczna dla
personelu, gdy jest niewtasciwie obstugiwana lub Zle
konserwowana.

Wszyscy pracownicy obstugujgcy i konserwujgcy sprzet
Labelmate powinni by¢ zaznajomieni z jego obstuga oraz
powinni zosta¢ doktadnie przeszkoleni i poinstruowani w
zakresie bezpieczenistwa.

Wiekszosci wypadkow mozna zapobiec dzieki
Swiadomosci bezpieczenstwa.

Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
podczas projektowania sprzetu Labelmate zgodnie z
normami okreslonymi przez ANSI i inne, ktére maja
zastosowanie w razie potrzeby. Obszary potencjalnego
zagrozenia sg chronione mechanicznie i / lub elektrycznie.
Etykiety ostrzegawcze i naklejki instruktazowe sg widoczne
dla operatora i umieszczone w poblizu potencjalnego
zagrozenia.

SZKOLENIE | INSTRUKCJA

Obowigzkiem klienta jest zapewnienie, aby caty personel,
od ktorego oczekuje sie obstugi lub konserwaciji sprzetu,
uczestniczyt w sesjach szkoleniowych i instruktazowych
oraz stat sie przeszkolonymi operatorami. Caty personel
obstugujacy, kontrolujgcy, serwisujgcy lub czyszczacy

ten sprzet musi by¢ odpowiednio przeszkolony w

zakresie obstugi i bezpieczenstwa maszyny. PRZED
uruchomieniem tego sprzetu przeczytaj instrukcje obstugi
w instrukgcji.

OGOLNE BEZPIECZENSTWO

Upewnij sie, ze wszystkie zrodta zasilania sg wytaczone,
gdy maszyna nie jest uzywana. Obejmuje to energie
elektryczna. Przeczytaj instrukcje, aby uzyskac specjalne
instrukcje operacyjne dla kazdego elementu wyposazenia.
Podrecznik produktu Labelmate znajduje sie w opakowaniu
produktu i mozna go znalez¢ na stronie internetowej www.
labelmate.com Dowiedz sig, jak dziata sprzet i zrozum
procesy operacyjne. Dowiedz sie, jak wytgczyc¢ sprzet.

Zapoznaj sie z etykietami bezpieczenstwa sprzetu Nosic
odpowiedni sprzet ochrony osobistej do wykonywanej
pracy (np. Ochrona oczu, rekawice, obuwie ochronne
itp.). Upewnij sie, ze nic, co nosisz, nie moze dostac

sie do maszyny. Podczas pracy z catym sprzetem lub
wokot niego unikaj noszenia luznej odziezy, bizuterii,
niezwigzanych dtugich wtosow lub luznych krawatow,
paskow, szalikow lub przedmiotow, ktére moga zostac
pochwycone przez ruchome czesci. Trzymaj wszystkie
konczyny z dala od ruchomych czesci. Zaplgtanie moze

spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia. W przypadku
nowego sprzetu sprawdz napiecie instalacji z napieciem
podanym na maszynie. Specyfikacje elektryczne dla
urzgdzenie jest wydrukowane na etykiecie z numerem
seryjnym urzgdzenia. Wymagane jest odpowiednio
uziemione gniazdko elektryczne dla bezpiecznej pracy
niezaleznie od wymagan dotyczacych napiecia. Uzywaj
urzagdzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Utrzymu;j strefe roboczg wolng od przeszkaéd, ktore
mogtyby spowodowac potkniecie sie lub upadek osoby

w kierunku pracujgcej maszyny. Trzymaj palce, dtonie

lub inne czesci ciata z dala od maszyny i ruchomych
czesci, gdy maszyna jest operacyjny. Kazda maszyna z
ruchomymi czesciami i / lub komponentami elektrycznymi
moze by¢ potencjalnie niebezpieczna bez wzgledu na to,
ile zawiera funkcji bezpieczenstwa. Zachowaj czujnosc¢

i mysl jasno podczas obstugi lub serwisowania sprzetu.
Badz swiadomy operacji i personelu w swoim otoczeniu.
Zwracaj uwage na kontrolki i / lub ekrany interfejsu
operatora wyswietlane na maszynie i wiedz, jak reagowac.

Nie obstuguj maszyn, jesli jestes zmeczony, zestresowany
emocjonalnie lub pod wptywem narkotykow lub
alkoholu.Dowiedz sie, gdzie znajduje sie STACJA
BEZPIECZENSTWA PIERWSZEJ POMOCY. Obracajace
sie i ruchome czesci sg niebezpieczne. Trzymaj sie z dala
od obszaru roboczego. Nigdy nie wktadaj zadnych obcych
przedmiotéw w obszar roboczy. Uzywac odpowiednich
urzadzen do podnoszenia i transportu ciezkiego sprzetu.
Niektore rodzaje sprzetu moga byc¢ bardzo ciezkie. Nalezy
uzy¢ odpowiedniego urzadzenia podnoszgcego.
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Ttumaczenie oryginalnych instrukcji

OGOLNA ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Instrukcja obstugi (ten dokument)

Podwdjna jednostka napedowa CAT-2

Modut zasilania

LABELMATE Szybkomocujacy uchwyt rdzeniowy ,Quick-
Chuck” ™ lub standardowy watek z trzema (3) zamontow-
anymi metalowymi fopatkami, lub wat Model 10-CALOWY z
szescioma (6) zamontowanymi metalowymi topatkami, lub
Model —ACH: regulowany uchwyt rdzenia

Dwie plastikowe ptyty kotnierzowe 300 mm (jedna tylko dla
QC, zadna dla ACH)

Zachowaj pojemnik transportowy i opakowanie do
przechowywania i transportu.

OGOLNY

Zasilanie: 100-240VAC-50Hz., Wyjscie 15VDC-4.6A
Ograniczona gwarancja 2-letnia z mozliwoscig przedtuze-
nia do 5 lat, 1 rok na zasilacz

Waga: 13.2 KG do 21 KG w zaleznosci od konfiguracji

Rozpoczecie pracy

KROK 1: KONFIGURACJA

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: Wsun ptytke kotnier-
zowa na wydrgzony koniec watka przewijania. Aby uzyskac
maksymalng szerokosg, lico kotnierza powinno by¢ réwno
z koncem watu. Dokre¢ srube ustalajgca w piascie.
CHUCK: Zamontuj wewnetrzny kotnierz do uchwytu Quick-
Chuck za pomocg dwoch dostarczonych srub.

Wsun zespoét watu i kotnierza na wat silnika TWIN-CAT-2,
pozostawiajac luz do $rub podwozia i silnika. Dokre¢ srube
ustalajgca na ptaskiej czesci watu silnika, az bedzie mocno
dokrecona.

ACH: Nasun piaste ACH na wat silnika TWIN-CAT-2. Ustaw
piaste tak, aby pomiedzy piastg ACH a obudowag jednostki
napedowej nawijarki byta przerwa. Dokre¢ srube st na
ptaskiej czesci watu silnika, az bedzie mocno dokrecona.
Ustaw TWIN-CAT-2 na miejscu

UWAGA: PODWOJNY KOT WAZY OD 13 KG DO 21 KG,
WIEC WYBIERZ TYLKO SOLIDNA POWIERZCHNIE, NA
KTOREJ UMIESCIC JEDNOSTKE.

Sprawdz, czy przetacznik ,DIRECTION” na panelu sterowa-
nia TWIN-CAT-2 znajduje sie w pozycji ,OFF".

Podtacz zasilacz do odpowiedniego gniazdka elektryczne-
go i podtagcz TWIN-CAT?2, ktory jest teraz gotowy do uzycia.

KORZYSTANIE Z ACH

Poluzuj trzy (A) dzwignie blokujgce z tytu ptyty kotnierza
ACH (B)

Jedna reka chwy¢ przednia ptyte kotnierzowa (C), a druga
tylng ptytke kotnierzowa (B).

Obracaj ptytki w przeciwnych kierunkach, az trzy palce
rdzenia (D) przesung sie do srodka ACH obok siebie.
Nasun pusty kartonowy rdzen tylko czesciowo nad palcami
(D), zostaw okoto 50 mm miedzy kotnierzem a rdzeniem.
Teraz obro¢ ptyty kotnierzowe w przeciwnych kierunkach,
aby rozszerzy¢ palce o wnetrze tekturowego rdzenia. Trzy-
majac kotnierze tak, aby palce byty skierowane do wnetrza
rdzenia, obrd¢ jedng z dzwigni blokujacych zgodnie z
ruchem wskazoéwek zegara, az zostanie zamocowana. NIE
DOKRECAC NADMIERNIE.

Przesun pozostate dwie (2) dzwignie blokujgce do pozycji

LOCK. NIE DOKRECAC NADMIERNIE.

Teraz wsun rdzen do samego korica w kierunku wewnetrz-
nego kotnierza. Jesli rdzen jest zbyt ciasny, poluzu;
dzwignie blokujgce i sprobuj ponownie wsung¢ rdzen nieco
dalej po palcach, aby uzyska¢ mniejszg szczelnosce.

PRZEWIJANIE ETYKIET

TWIN-CAT-2 jest dwukierunkowy. Kazde wrzeciono moze
nawija¢ etykiety w dowolnym kierunku.

Ustaw przetgcznik ,KIERUNEK” na panelu sterowania
TWIN-CAT-2 w srodkowej pozycji ,OFF”.

Nasun pusty rdzen etykiety na uchwyt Quick-Chuck lub
topatki na wale, az rdzen dotknie wewnetrznej ptyty kotnier-
za. Na uchwycie Quick-Chuck dokre¢ pokretto blokujgce.
Wyciggnij wstege etykiet z drukarki i przymocuj tasma do
rdzenia rolki nawijajacej. Obro¢ szpule odbiorczg o kilka
obrotow.

Obrdé¢ pokretto ,TORQUE" do pozycji minimalnej (catkowicie
przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara).

Ustaw kazdy przetacznik TWIN-CAT-2-DIRECTION w
7gdanej pozycji, aby biegat w lewo lub w prawo.

Uruchom drukarke i wyreguluj pokretto ,TORQUE" do
7gdanego naprezenia. Wrzeciona gorne i dolne sg sterow-
ane niezaleznie i razem mozna je ustawic, aby kontrolowac
naprezenie i predkos¢ przewijania/odwijania.

Uzyj minimalnego ustawienia ,TORQUE" potrzebnego

do prawidtowego przewiniecia etykiet. Nadmierny mo-
ment obrotowy moze zbyt mocno naciggnac¢ etykiety i
spowodowac utrate rejestracji przez drukarke.

WIATR W/WIATR

Mozesz uzy¢ podwojnych wrzecion, aby odwrocic kierunek,
w ktérym zwrdcone sg etykiety. Mozna rowniez prze-

wingc¢ etykiety tak, aby byty w oryginalnej (serializowanej)
kolejnosci, w jakiej wyszty z drukarki. Mozna zamontowac¢
opcjonalng regulowang prowadnice papieru (APG-CAT), aby
pomaoc w prowadzeniu zewnetrznej krawedzi dolnej rolki
etykiet podczas jej przewijania.

ZEWNETRZNA KONTROLA ZATRZYMANIA

Zewnetrzne gniazdo sterowania zatrzymaniem w TWIN-
CAT-2 jest przeznaczone do uzytku z urzgdzeniami
zewnetrznymi, ktére moga wydawac polecenie zatrzymania
obwodu otwartego. Do uzycia niezbedny jest kabel sterujg-
cy 3,5 mm (brak w zestawie).

Przy zamknietych stykach 2 i 3 zewnetrznego obwodu
sterowania zatrzymaniem (potgczonych razem za pomocga
podwajnej wtyczki 3,5 mm), urzadzenie TWIN-CAT-2 bedzie
dziata¢. Gdy obwdd zewnetrzny zostanie otwarty, jednostka
zatrzyma sie.

Wtyczka stereo 3,5 mm ,EXTERNAL HALT CONTROL” (wty-
czka dwuobwodowa)

Kontakt ZAMKNIETY=URUCHOM

Kontakt OTWORZ=ZATRZYMAJ

Pin 1 - Brak potgczenia (NIEUZYWANY)

Pin 2 - styk normalnie zamkniety (NC)

Pin 3 — powrdt styku normalnie zamknietego (NC)

Labelmate.com



PORTUGUESE

NA LABELMATE, A SEGURANGCA E A PRIORIDADE NUMERO UM. AS INFORMACOES
SEGUINTES FORNECEM DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA USAR O EQUIPAMENTO
LABELMATE.

Qualquer pega da maquina pode tornar-se perigosa para
0 pessoal quando operada ou mantida incorretamente.
Todos os funcionarios que operam e fazem a manutencao
do equipamento Labelmate devem estar familiarizados
com sua operagao e devem ser totalmente treinados

e instruidos sobre seguranga. A maioria dos acidentes
pode ser evitada por meio da consciencializagdo sobre

a seguranca. Todo esforgo foi feito para garantir a
seguranga no projeto do equipamento Labelmate de
acordo com os padrdes estabelecidos pela ANSI e outros
que se apliguem conforme necessario. As dreas de perigo
potencial séo protegidas mecéanica e/ou eletricamente.
Etiquetas de seguranca e decalques de instrugdes séo
visiveis para o operador e localizados junto de qualquer
perigo potencial.

TREINAMENTO E INSTRUGAO

E responsabilidade do cliente garantir que todo o pessoal
que deverd operar ou manter o equipamento participe das
sessoes de treino e formagao e se tornem operadores
treinados. Todo o pessoal que opera, inspeciona, faz

a manutengédo ou limpeza deste equipamento deve

ser devidamente treinado na operagéo e seguranga da
maquina. ANTES de operar este equipamento, leia as
instrugdes de operagdo no manual.

SEGURANCA GERAL

Certifique-se de que todas as fontes de alimentacao
estejam desligadas quando a maquina ndo estiver em
uso. Isso inclui energia elétrica. Leia o manual para obter
quaisquer instrugdes operacionais especiais para cada
peca do equipamento. O manual do produto Labelmate
esta incluido na embalagem do produto e pode ser
encontrado no site www.labelmate.com Conhega o
funcionamento do equipamento e compreenda os
processos operacionais.

Saiba como desligar o equipamento. Entenda as etiquetas
de seguranca do equipamento

Use o equipamento de protecao individual adequado para
o trabalho a ser executado (ex: protegdo para os olhos,
luvas, calgado de seguranga, etc.). Certifique-se de que
nao usa nenhuma pega de vestuario que possa ficar
presa no equipamento. Ao trabalhar nos equipamentos
ou proximo deles, evite usar roupas largas, joias, cabelos
longos e desgrenhados ou quaisquer gravatas, cintos,
lengos ou artigos que possam ficar presos nas partes
moveis. Mantenha todas as extremidades longe das
pegas moveis. O emaranhamento pode causar morte ou
ferimentos graves.

Para novos equipamentos, verifique a tenséo da rede
electrica com a tensdo especificada na maquina.
Especificagdes elétricas para sua maquina estao
impressas na etiqueta do nimero de série da maquina.
E necessdrio uma tomada elétrica devidamente

ligada ao circuito de terra para uma operagao segura,
independentemente dos requisitos de tensdo. Use o
equipamento apenas para o fim a que se destina.

Mantenha a zona de trabalho livre de obstaculos que
possam fazer uma pessoa tropegar ou cair na diregao

de uma maquina em operagédo. Mantenha os dedos,
maos ou qualquer parte do corpo fora da maquina e
longe de pegas moveis quando a maquina estiver em
funcionamento. Qualquer maquina com pegas moveis
e/ou componentes elétricos pode ser potencialmente
perigosa, independentemente dos recursos de seguranga
que ela tenha. Fique alerta e pense com clareza durante a
operagdo ou manutengao do equipamento. Esteja ciente
das operacoes e do pessoal ao seu redor. Fique atento

as luzes indicadoras e/ou telas da interface do operador
exibidas na maquina e saiba como responder.

N&o opere maquinas se estiver cansado, emocionalmente
perturbado ou sob a influéncia de drogas ou alcool.

Saiba onde fica a POSTO DE PRIMEIROS SOCORROS. As
pecas giratérias e moveis séo perigosas. Mantenha-se
afastado da drea de operagao. Nunca coloque nenhum
objeto estranho na area de operagéo. Use dispositivos

de elevagéo e transporte adequados para equipamentos
pesados. Alguns tipos de equipamento podem ser
extremamente pesados. Um dispositivo de elevagao
apropriado deve ser usado.
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Tradugédo das instrugdes originais

CONTEUDO GERAL DA EMBALAGEM

Manual do usuério (este documento)

Unidade de Acionamento Twin-CAT-2

Mddulo de fonte de alimentacado

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Mandril do nucleo de trava-
mento répido ou eixo padrdo com trés (3) palhetas metdli-
cas instaladas, ou eixo modelo 10-polegadas com seis (6)
palhetas metdlicas instaladas, ou modelo ~ACH: suporte
de nucleo ajustavel

Duas placas de flange de plastico de 300 mm (uma apenas
para QC, nenhuma para ACH)

Guarde o contéiner e a embalagem para armazenamento e
transporte.

EM GERAL

Fonte de alimentagao: 100-240VAC- 50Hz., Saida 15VDC-
4.6A

Garantia limitada de 2 anos, extensivel até 5 anos, 1 ano na
fonte de alimentagéo

Peso: 13,2 KG a 21 KG dependendo da configuragao

Comegando

PASSO 1: CONFIGURACAO

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: Deslize a placa do
flange na extremidade oca do eixo de rebobinamento. Para
largura maxima, a face do Flange deve estar nivelada com
a extremidade do Eixo. Aperte o parafuso de fixagao no
cubo.

CHUCK: Monte o Flange interno no Quick-Chuck com os
dois parafusos fornecidos.

Deslize o conjunto do eixo e flange no eixo do motor TWIN-
CAT-2, permitindo folga para o chassi e os parafusos do
motor. Aperte o parafuso de fixagao na parte plana do eixo
do motor até que fique apertado.

ACH: Deslize o Hub do ACH sobre o eixo do motor do
TWIN-CAT-2. Posicione o cubo de modo que haja um
espago entre o cubo ACH e a caixa da unidade de aciona-
mento do rebobinador. Aperte o °© Parafuso na parte plana
do Eixo do Motor até que fique apertado.

Cologue o TWIN-CAT-2 no lugar

CUIDADO: O TWIN-CAT-PESA ENTRE 13KG E 21KG, ENTAO
ESCOLHA APENAS UMA SUPERFICIE ROBUSTA PARA
AJUSTAR A UNIDADE.

Verifique se a chave “DIRECTION" no painel de controle
TWIN-CAT-2 esta na posigéao "OFF".

Conecte a fonte de alimentagdo em uma tomada adequada
e conecte o TWIN-CAT2 que agora esta pronto para uso.

USANDO O ACH

Afrouxe as trés (A) Alavancas de Trava na parte de trés da
Placa de Flange ACH (B)

Segure a placa de flange frontal (C) com uma mao e a
placa de flange traseira (B) com a outra.

Gire as placas em diregdes opostas até que os trés dedos
principais (D) se movam para o centro do ACH préximos
um do outro.

Deslize um nucleo de papeldo vazio apenas parcialmente
sobre os Dedos (D) deixando cerca de 50mm entre o flange
e o nucleo.

Agora gire as placas Flange em dire¢gbes opostas para
expandir os Dedos contra o interior do nucleo de papelao.

Enquanto vocé segura os Flanges, de forma que os Dedos
fiqguem contra o interior do nucleo, gire uma das Alavancas
de Trava no sentido horario até que ela fique fixa. NAO
APERTAR DEMAIS.

Mova as outras duas (2) Alavancas de Trava para a posi¢éo
LOCK. NAO APERTAR DEMAIS.

Agora deslize o nucleo totalmente contra o Flange interno.
Se o nucleo estiver muito apertado, afrouxe as Alavancas
de Trava e tente novamente deslizar o nidcleo um pouco
mais sobre os Dedos para reduzir o aperto.

REBOBINAGEM DA ETIQUETA

O TWIN-CAT-2 ¢ bidirecional. Qualquer fuso pode enrolar
etiquetas em qualquer diregéo.

Coloque a chave “DIRECTION" no painel de controle TWIN-
CAT-2 na posigao central “OFF".

Deslize um nucleo de etiqueta vazio sobre o Quick-Chuck
ou Vanes no eixo até que o nucleo esteja contra a placa de
flange interna. No Quick-Chuck, aperte o botdo de trava.
Alimente o rolo de etiquetas da impressora e prenda-o no
nucleo do rolo de recolhimento com fita adesiva. Gire o rolo
de recolhimento algumas voltas.

Gire 0 botao de controle “TORQUE" para a posigado minima
(totalmente no sentido anti-horario).

Coloque cada chave TWIN-CAT-2-DIRECTION na posi¢éo
desejada para rodar para a esquerda ou para a direita.
Inicie a impressora e ajuste o botédo de controle “TORQUE”
para a tenséo de recolhimento desejada. Os Eixos Superior
e Inferior sdo controlados independentemente e juntos
podem ser configurados para controlar a tensao e a veloci-
dade de rebobinamento/desenrolamento.

Use a configuragdo minima de “TORQUE" necessaria para
rebobinar as etiquetas corretamente. O torque excessivo
pode puxar as etiquetas com muita forga e fazer com que
a impressora perca o registro.

WIND-IN/WIND-OUT

Vocé pode usar os eixos duplos para inverter a diregéo

em que as etiquetas estdo voltadas. Vocé também pode
rebobinar as etiquetas para que figuem na ordem original
(serializada) em que safram da impressora. Uma Guia de
Papel Ajustavel (APG-CAT) opcional pode ser instalada para
ajudar a guiar a borda externa do rolo de etiquetas inferior
enguanto ele rebobina.

CONTROLE DE PARADA EXTERNA

Uma tomada de controle de parada externa no TWIN-CAT-2
é para uso com dispositivos externos capazes de fornecer
um comando de parada de circuito aberto. E necessario
um cabo de controle de 3,5 mm para uso (ndo incluido).
Com os pinos 2 e 3 do circuito de controle de parada ex-
terno fechados (conectados usando um plugue de circuito
duplo de 3,5 mm), o TWIN-CAT-2 funcionard. Quando o
Circuito Externo for aberto, a unidade ird parar.

Plugue Estéreo "EXTERNAL HALT CONTROL" de 3,5 mm
(plugue de circuito duplo)

Contato FECHADO=EXECUTAR

Contato OPEN=HALT

Pin 1 - Sem conexao (NAO USADO)

Pin 2 - Contato Normalmente Fechado (NC)

Pin 3 - Retorno de contato normalmente fechado (NC)

Labelmate.com



ROMANIAN

LA LABELMATE, SIGURANTA ESTE PRIORITATEA NOASTRA NQMARUL UNU.
URMATOARELE INFORMATII OFERA INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND SE
UTILIZEAZA ECHIPAMENTE ETICHETATE.

Orice piesa de utilaj poate deveni periculoasa pentru
personal atunci cand este actionata necorespunzator sau
nu este bine intretinuta.

Toti angajatii care opereaza si intretin echipamentele
Labelmate ar trebui sa fie familiarizati cu functionarea
acestuia si ar trebui sa fie bine pregatiti si instruiti cu privire
la siguranta.

Majoritatea accidentelor pot fi prevenite prin
constientizarea sigurantei.

S-au depus toate eforturile pentru a proiecta siguranta

in proiectarea echipamentelor Labelmate conform
standardelor stabilite de ANSI si altele care se aplica dupa
cum este necesar. Zonele cu potential de pericol sunt
protejate mecanic si / sau electric. Etichetele de siguranta
si etichetele de instructiune sunt vizibile pentru operator si
sunt situate in apropierea oricaror pericole potentiale.

FORMARE SI INSTRUCTIUNI

Este responsabilitatea clientului sa se asigure ca tot
personalul care va fi de asteptat sa opereze sau sd intretina
echipamentul participa la sesiuni de instruire si instruire si
sa devina operatori instruiti. Tot personalul care opereaza,
verificd, intretine sau curdtd acest echipament trebuie sa
fle instruit corespunzator in ceea ce priveste functionarea
si siguranta masinii. Inainte de a utiliza acest echipament,
cititi instructiunile de utilizare din manual.

SIGURANTA GENERALA

Asigurati-va cd toate sursele de alimentare sunt oprite
atunci cand aparatul nu este utilizat. Aceasta include
puterea electrica.

Cititi manualul pentru orice instructiuni operationale
speciale pentru fiecare echipament. Manualul produsului
Labelmate este inclus in ambalajul produsului si poate

fl gasit pe site-ul www.labelmate.com Aflati cum
functioneaza echipamentul si intelegeti procesele de
operare Stiti cum s& opriti echipamentul. Intelegeti
etichetele de siguranta ale echipamentelor Purtati
echipamentul individual de protectie adecvat pentru locul
de muncad care trebuie indeplinit (EX: protectie a ochilor,
manusi, pantofi de protectie etc.). Asigurati-va ca nimic
din ceea ce purtati nu poate fi prins in utilaje. Atunci cand
lucrati la sau in jurul tuturor echipamentelor, evitati sa
purtati haine largi, bijuterii, par lung neingradit sau cravate,
curele, esarfe sau articole libere care pot fi prinse in partile
mobile. Pdstrati toate extremitatile departe de piesele

in miscare. Incurcétura poate provoca moartea sau rani
grave.

Pentru echipamente noi, verificati tensiunea instalatiei

cu tensiunea specificata pe masina. Specificatii electrice
pentru

aparatul dvs. este tiparit pe eticheta numarului de serie al
aparatului. Este necesara o priza electrica impamantata
corespunzator

pentru functionare sigura indiferent de cerintele de
tensiune. Utilizati echipamentul numai pentru scopul
propus.

Pastrati zona de operare libera de obstacole care ar putea
determina o persoana séa se impiedice sau sa cada spre o
masina de operare.

Pastrati degetele, mainile sau orice parte a corpului afara
din masina si departe de piesele in miscare atunci cand
masina este

operare. Orice masina cu piese in miscare si / sau
componente electrice poate fi potential periculoasa,
indiferent de cate elemente de siguranta contine.
Ramaneti atent si ganditi-va clar in timp ce operati sau
intretineti echipamentul. Fiti constienti de operatiuni si
personal din imprejurimile dumneavoastra. Fiti atent

la luminile indicatoare si/ sau la ecranele interfetei
operatorului afisate pe aparat si stiti cum sa raspundeti.
Nu folositi utilaje daca sunteti obosit, stresat emotional
sau sub influenta drogurilor sau a alcoolului.

Aflati unde se afla statia de siguranta pentru prim ajutor.
Piesele rotative si mobile sunt periculoase. Pastrati-va
departe de zona de operare. Nu puneti niciodata obiect
strdin in zona de operare. Utilizati dispozitive de ridicare si
transport adecvate pentru echipamente grele. Unele tipuri
de echipamente pot fi extrem de grele. Trebuie utilizat un
dispozitiv de ridicare adecvat.
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Traducerea instructiunilor originale

CONTINUT GENERAL AL AMBALAJULUI

Manual de utilizare (acest document)

Unitate de antrenare Twin-CAT-2

Modul de alimentare

Mandrina de miez cu blocare rapida LABELMATE ,Quick-
Chuck"™ sau arbore standard cu trei (3) palete metalice
instalate sau arbore model-10-INCHES cu sase (6) palete
metalice instalate sau model —~ACH: suport de miez reglabil
Doud placi cu flansé din plastic de 300 mm (una numai
pentru QC, niciuna pentru ACH)

Pastrati containerul de transport si ambalajul pentru de-
pozitare si transport.

GENERAL

Sursa de alimentare: 100-240VAC- 50Hz,, lesire 15VDC-
4.6A

Garantie limitata de 2 ani, extensibild la 5 ani, 1 an pentru
sursa de alimentare

Greutate: 13,2 KG pana la 21 KG, in functie de configuratie

Notiuni de baza

PASUL 1: INSTALARE

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: Glisati placa cu flansa
pe capatul gol al arborelui de rebobinare. Pentru latimea
maxima, fata flansei trebuie sa fie la acelasi nivel cu capatul
arborelui. Strangeti surubul de fixare in butuc.

CHUCK: Montati flansa interioara pe mandrina Quick-Chuck
cu doud suruburi furnizate.

Glisati ansamblul arborelui si flansei pe arborele motorului
TWIN-CAT-2, permitand spatiu liber fata de sasiu si surubu-
rile motorului. Strangeti surubul de fixare pe partea plata a
arborelui motorului pana cand este strans.

ACH: Glisati butucul ACH peste arborele motorului TWIN-
CAT-2. Pozitionati butucul astfel incat sa existe un spatiu in-
tre hub-ul ACH si carcasa unitatii de antrenare a rebobinarii.
Strangeti primul surub pe partea plata a arborelui motorului
pana cand este strans.

Puneti TWIN-CAT-2 la loc

ATENTIE: TWIN-CAT- CARESTESTE INTRE 13KG SI 21KG,
DECI ALEGETI NUMAI O SUPRAFATA ROBUZA PE CARE SA
PUNETI UNITATEA.

Verificati daca comutatorul ,DIRECTIE” de pe panoul de
control TWIN-CAT-2 este in pozitia ,OPRIT".

Conectati sursa de alimentare la o priza adecvata si
conectati TWIN-CAT?2 care este acum gata de utilizare.

UTILIZAREA ACH

Slabiti cele trei (A) parghii de blocare de pe spatele placii de
flansd ACH (B)

Prindeti placa cu flansé din fata (C) cu o mana si placa cu
flansa din spate (B) cu cealalta.

Rotiti placile in directii opuse pana cand cele trei degete
centrale (D) se deplaseaza in centrul ACH unul langa
celalalt.

Glisati un miez gol de carton doar partial peste Degete (D),
|dsati aproximativ 50 mm intre flansa si miez.

Acum rotiti placile cu flansa in directii opuse pentru a extin-
de degetele pe interiorul miezului de carton. In timp ce tineti
flansele, astfel incat degetele sa fie pe interiorul miezului,
rotiti una dintre parghiile de blocare in sensul acelor de
ceasornic pana cand este fixata.

NU Strangeti prea mult.

Mutati celelalte doua (2) parghii de blocare in pozitia LOCK.
NU Strangeti prea mult.

Acum glisati miezul pana la capat pe flansa interioara. Daca
miezul este prea strans, slabiti parghiile de blocare si incer-
cati din nou sa glisati miezul putin mai mult peste degete
pentru a obtine mai putina etanseitate.

REBOBINAREA ETICHETEI

TWIN-CAT-2 este bi-directional. Oricare ax poate infasura
etichetele in ambele directii.

Plasati comutatorul ,DIRECTIE" de pe panoul de control
TWIN-CAT-2 in pozitia centrald ,OPRIT".

Glisati un miez de eticheta gol peste mandrina rapida sau
palete de pe arbore pana cand miezul se afla pe placa
interioard a flansei. Pe Quick-Chuck, strangeti butonul de
blocare.

Alimentati banda de etichete din imprimanta si fixati-o de
miezul rolei de preluare cu banda. Rotiti tamburul de prelu-
are de céateva ture.

Rotiti butonul de control ,CUPLUL" in pozitia minima (com-
plet in sens invers acelor de ceasornic).

Asezati flecare TWIN-CAT-2-DIRECTION Comutati pozitia
doritd pentru a rula la stanga sau la dreapta.

Porniti imprimanta si reglati butonul de control ,CUPLUL”
pentru tensiunea de preluare dorita. Axele superioare si
inferioare sunt controlate independent si pot fi setate
fmpreund pentru a controla tensiunea si viteza de derulare/
rebobinare.

Utilizati setarea minima ,CUPLUL" necesara pentru a derula
corect etichetele. Un cuplu excesiv poate trage etichetele
prea tare si poate duce la pierderea inregistrarii impriman-
tei.

VANTUL IN/SI

Puteti folosi axe duble pentru a inversa directia in care sunt
indreptate etichetele. De asemenea, puteti derula etichetele
astfel incéat sa fie in ordinea originald (serializatd) in care
au iesit din imprimanta. Optional, poate fi montat un ghidaj
ajustabil pentru héartie (APG-CAT) pentru a ajuta la ghidarea
marginii exterioare a rolei inferioare de etichete pe masura
ce se deruleaza.

CONTROLUL OPRIRE EXTERN

0O mufa de control extern pentru oprire de pe TWIN-CAT-2
este destinata utilizarii cu dispozitive externe capabile sa
ofere o comanda de oprire a circuitului deschis. Pentru
utilizare este necesar un cablu de control de 3,5 mm (nu
este inclus).

Cu pinul 2 si pinul 3 al circuitului de control extern al opririi
inchise (conectate impreuna folosind o mufa de circuit
dublu de 3,5 mm), TWIN-CAT-2 va functiona. Cand circuitul
extern este deschis, unitatea se va opri.

Mufé stereo ,EXTERNAL HALT CONTROL" de 3,5 mm (fisa
cu doua circuite)

Contact CLOSED=RUN

Contactati OPEN=HALT

Pin 1 - Fara conexiune (NU FOLOSIT)

Pin 2 - Contact normal inchis (NC).

Pin 3 - Retur contact normal inchis (NC).

Labelmate.com



RUSSIAN

BE3ONMACHOCTb -3TO NPUNOPUTET HOMEP OANH AAA KOMMAHWW LABELMATE.
HVXEN3AOXKEHHAA NHOOPMALLIMA COAEPXKXNT PEKOMEHAALMWN MO
BE3ONMACHOCTU MNP MCMOAb3OBAHNN OBOPYAOBAHUNA LABELMATE.

Jtobas yacTb o6opyaoBaHus Labelmate moxeT
CTaTb OMacHOW A5 nepcoHana npu HenpasuibHON
aKcnayaTaumm nam NNoxom o6eny>kneaHum. Bece
COTPYAHVIKM, 3KCMIyaTUpYoLLMe N 06CNy >KMBatoLne
obopyaoBaHue Labelmate, 10nHbI 6bITb XOPOLLIO
3HaKOMbI C ero paboToi, a Tak>Ke A0/KHbl 6bITh
TwaTeNbHO 06yYeHbl M MPOUHCTPYKTMPOBaHbBI MO
TexHnKe 6e30MacHOCTN. BONbLUIMHCTBO aBapuili MOXHO
npeaoTBPaTUTb, eC/IM BOBPEMS N03ab0oTUTLCS O
6e3onacHoCTw. [py NPoeKTUpoBaHmMM 060pya0BaHMA
Labelmate 6b111 NpUNoOXeHbI BCe yecununs ans
obecneveHnss 6e30MacCHOCTN B COOTBETCTBUM CO
cTaHAapTaMu, yCTaHOBNEHHbIMU AMEDPUKAHCKNM
HaLMOHaNbHbIM MHCTUTYTOM cTaHgapToB (ANSI) n/
NNV APYrMMun, KOTOpble MOryT MPUMEHATHCS N0 Mepe
HEOOXOAMMOCTU. 30HbI MOTEHLMANbHOM ONacHOCTH
3allMLIEHbI MEXAHUYECKM U / N BNEKTPUYECKHN
Mpeaynpexaatolime Tabanykmn n Haknemkn ¢
NHCTPYKLUMAMMN BUAHbBI ONEPATOPY M pacnofioxKeHbl
PSIZIOM C MECTOM HECYLLIMM NHOBYHO MOTEHLMaNbHYIO

OMNacHOCTbHO.

OBYYEHUE U UHCTPYKLIUA

3aKasyurK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTOObI

BeCb NnepcoHan, KoTopbiii 6yaeT aKcnayaTMpoBaTh

nnv o6cnyxxmneaTb 060pyA0BaHNE, MPOLLEN KYPChl
0BYyYEHMS M UHCTPYKTaxka 1 ABNseTcst 06yUYeHHbIM
nepcoHanom. Bce paboTHMKN 3akasumka, paboTatoLime,
o6CcNyXKMBaroLLME UK YUCTALLIME 3TO 060PYAOBaHME,
NOMKHbI 6bITh HaaNexallm o6pa3omM 0byyeHbl paboTe
N TexHuke 6esonacHocTu. MNEPE/ ncnonbsoBaHnem
3TOro 060pyA0BaHMS NPOYTUTE UHCTPYKLIMM NO
aKCMyaTalumm B npunaraeMblx PyKOBOACTBAX.

OBLLAA BE3OMNACHOCTb

Y6eanTech, 4TO BCE NCTOYHUKM MUTAHUA OTKOYEHbI,
KorAa MallnHa He ucnonbayetcs. [NpoyTute
PYKOBOACTBO, 4TO6bl y3HaTb 06 0CO6bIX MHCTPYKLIMSAX
no aKcnyaTaumm ANa KaX Ao eAnHWLbI 060pyA0BaHWS.
PykoBoacTBa no npoaykuunu Labelmate BkntoueHo B
KOMMMEKT NOCTaBKM N3OS Y MOXET 6bITb HalleHO
Ha Be6-canTe www.labelmate.com. 9kcnnyaTalUMOHHbIN
nepcoHan AO/MKEH 3HaTb, Kak paboTaeT 060pyA0BaHue,
1 NoHMMaTb paboyne npoLecchl. OnepaTopbl 0683aHbl
3HaTb, KakK BbIK/IOUNTb 060pyAOBaHME.

MoHMMaTb 3HaKK Npeaynpexaatolime 06 0NacHOCTK
npeAcTaBnsemMoin obopyaoBaHmem. MicnonbayiTe
COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA MHANBMUAYANbHON 3aLINThI

[1719 BbINOHsAeMOW paboTbl (HanpuMep, cpeacTBa
3alWNTbI FNas, nepyaTku, 3alMTHYI 06YBb U T.4.).
Y6eanTech, 4TO HUYErO, YTO Bbl HOCUTE, HE MOXKET
nonacTb B MexaHn3Mbl (HanpuMep, rancTyKu, MiaTku u
T.n.) MNpwu pa6oTe co BCeM 060pYL0BAHNEM UK PALOM
C HUM n3beraiTe HoLEeHUs CBOBOAHOM O4exK Abl,
FOBENMPHBIX YKPaLLEHWA, pacnyLLEHHbIX ATMHHbBIX BOSIOC
NNV ranCcTyKOB, peMHe, WapdoB 1K NpeaMeToB,
KOTOpble MOTYT ObITb 3axBadeHbl ABVKYLIMMUCS
YyacTsMu o6opyaoBaHns. He npubnmnxkainTte KOHEYHOCTH
K ABWOKYLIMMCS YacTam. [onajaHune YacTen Tena

NNV OfleXAbl B ABVKYLLIMECS Y3Nbl 060pYyA0BaHMA
MOXXET MPUBECTM K CMEPTU U CEPbEe3HON TpaBMe
onepaTtopa. s HOBOro 060pyA0BaHMsa NpoBepbTe
COOTBETCTBME HaNpPsI>XeHWe NCTOYHMKA MUTaHKsA C
HanpsKeHVEM, yKa3aHHbIM Ha MalllMHe. 9neKTpuyeckune
XxapaKTepucTukm ANns Balero o6opyaoBaHns ykasaHbl
Ha 6UpKe C cepuiiHbiM HOMepoM. [11s1 6e30nacHoi
paboTbl 060pyA0BaHNS HEOBXOANMMO MCMONBb30BaTb
npaBU/IbHO 3a3eMJIEHHbIE 31eKTPUYECKIME PO3ETKM
He3aBMCUMO OT TpebOBaHMIA K HAaNPAXKEHMIO
aneKkTponuTaHua. MicnonbayiTe 060pyAoBaHmne TONbKO
no NPAMOMY Ha3HaYeHMHo.

CneauTe 3a TeM, 4TO6bI B paboyein 30He He 6bINo
NpensTCTBMIA, KOTOPblE MOMYT CAYXXWUTb NPENATCTBUEM
N5 NepcoHana 1 NpMBECTU K NafleHuto Nroaer Ha
paboTatollee 060pya0BaAHNS.

He npubnwxkaiTe Nnanblibl, PyKW AN APYrMe HYacTu
Tena K MalluHe ¥ K ee ABUXKYLIMMCA 4acTsaMm, Koraa
MalliMHa paboTaeT. Jltobas MallvHa ¢ ABMXKYLIMMMICA
4acTsMU U / N BNEKTPUYECKUMU KOMMOHEHTaMM
MOXeT ObITb MOTEHLMANbHO ONACHOWM, HE3aBUCUMO OT
TOro, CKONMbKO MYHKLMA 6€30MacHOCTU OHa COAEPXKMT.
bynbTe 64UTENbHBI U ACHO MbIC/IUTE BO BpeEMS
aKcnayaTaunm nnv o6cnyxxnsaHns o60pyaoBaHus.
CneanTe 3a 4EACTBUAMU OKPY>KAKOLLEro nepcoHana.
ByabTe BHMMaTENbHbBI K CBETOBbIM MHAMKATOPAM 1 / UK
aKpaHam nHTepdelica onepaTopa, 0ToH6ParKaeMbIM Ha
MalllMHe, 1 3HalTe, Kak Ha HWUX pearnpoBaTb.

He pa6oTaiiTe ¢ MexaHW3MaMu, eCnv Bbl yCTanu,
3MOLMOHANbHO pacCTPOEHbl MM HaXOAMTECH O[]
0eNCTBMEM HAPKOTUKOB MUK ankorons.3HanTe, rae
HaxoAMTCA MYHKT MeAMLIMHCKOM MOMOLLM UK anTeuka.
Bpallatolimecs v ABMXKYLIMECS YaCTH OnacHbI.
JepyknTech nofanblie oT paboyein 30Hbl. Hukoraa He
nomeulanTe NOCTOPOHHWE NPeAMETbI B paboyyto 30HY.
icnonbaynTe nogxoaaline nogbeMHO-TPAHCMOPTHbIE
YCTPOWMCTBA AN TAXKEN0oro 060pyaoBaHns. HekoTopble
TWNbl 060PYAOBAHNSA MOTYT ObITb OUYEHb THXKENbBIMY,
chneayeT MCNob30BaTb COOTBETCTBYHOLEE MOABEMHOE
060pyaoBaHue.
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[NepeBof OpUrMHaIbHOM MHCTPYKLMM

OBUIEE COAEPXMMOE YIAKOBKW

PYyKOBOACTBO MOJb30BaTENS ([aHHbIV [JOKYMEHT)
Mpueoa Twin-CAT-2

Mogaynb nuTaHns

LABELMATE «Quick-Chuck» ™ BbICTPO3aXMMHOW
NaTPOH AS9 KepHa Unv cTaHdapTHbIV Ban ¢ Tpemst (3)
YCTaHOBEHHbIMW MEeTaNINYECKMM TONACTSIMU, UK
Ban Moaenn 10-INCHES ¢ wecTbto (6) ycTaHOBIEHHbIMM
MeTannnMyeckmMm nonactamm, unn moaeno —ACH:
perynmpyemblii iep>kaTeb KepHa

[Be nnacTukoBble hraHueBble nnacTuHbl 300 MM (0aHa
TonbKo Ansa QC, H1 oaHow anst ACH)

CoxpaHuWTe TPaHCMOPTHYO Tapy W YNakoBKY AN XPaHeH NS
1 TPAHCMOPTUPOBKMN.

OBLLEE

VicTouHMK nuTaHna: 100-240 B nepemeHHoro Ttoka, 50 I,
BbIx0A 15 B noCTOSHHOMO TOKa, 4,6 A.

OrpaHun4yeHHas rapaHT1a Ha 2 rofla C BO3MOXHOCTbIO
npoanenus 1o 5 net, 1 rog Ha 610K NUTaHKS

Bec: 0T 13,2 kr 10 271 KI B 3aBUCUMOCTWM OT KOHbUIypaumn

HaunHas

LUAT 1: HACTPOMKA

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: HageHbTe dnaHueByto
naacTUHY Ha NoJibl KOHEL Bana nepemMoTku. s
MaKCKMabHOW LMPUHbBI MOBEPXHOCTL hraHLa AoSXKHa
ObITb Ha OAHOM YPOBHE C KOHLIOM Bana. 3aTaHuTe
YCTaHOBOYHbIN BUHT B CTYMULIE.

CHUCK: YcTaHoBWTE BHYTpeHHW hnaHel Ha Quick-Chuck
C NMOMOLLBIO AABYX NpUIaraeMbIX BUHTOB.

HapeHbTe y3en Bana v GnaHua Ha Ban ABuratens
TWIN-CAT-2, ocTaBM1B 3a30p Mexay BUHTaMK LLaccu u
ABUraTens. 3aTAHUTE YCTaHOBOYHbIN BUHT Ha MI0CKON
4YacTu Bana ABuratens o ynopa.

ACH: Hapenbte ctynuuy ACH Ha Ban asuratena TWIN-
CAT-2. Pacnonoxute CTynuuy Tak, 4Tobbl Mexay
cTynuuein ACH 1 Kopnycom npuBofa HaMoTumnKa bl
3a30p. 3aTAHUTE BMHT Ha MNJI0OCKOW YacTu Bana ABuratens
[0 yropa.

YctaHosute TWIN-CAT-2 Ha MeCcTo

BHMAHWE: TWIN-CAT-BEC OT 13 KI" 10 21 KT,
MO3TOMY BbIEMPANTE TOJIbKO MPOYHYIO
MOBEPXHOCTb 419 YCTAHOBKW YCTPOWCTBA.
Y6enutech, uto nepekntodatens «DIRECTION» Ha naHenm
ynpasneHnsd TWIN-CAT-2 HaxoguTes B nonoxxeHnn «OFF».
BcTaBbTe 610K MUTAHWA B MOAXOASALLYHO PO3ETKY U
noaxkntoydnTe TWIN-CATZ2, KOTOPbIM Tenepb roToB K
MCMONb30BaHMIO.

NCIOJIb30BAHME AYX

OcnabbTe TpK CTOMOPHbIX pbidara (A) Ha 3a[Hel CTOPOHe
dnaHuesoit nnacTuHbl ACH (B).

BosbmMuTech 3a nepeaHtoto hraHueByro nnacTuHy (C)
O[IHOV PYKOIA, @ 3a 3aHOr hnaHLeBYHo nnacTuHy (B) —
Apyrou.

Bpalante nnacTuHbl B MPOTMBOMOIOXKHbIX
Hanpas/ieHnsx, Moka TPy OCHOBHbIX nanbua (D) He
nepemecTaTcd B LeHTp ACH pagom apyr ¢ Apyrom.
HageHbTe NycTon KapTOHHbIN CEPAEYHNK TOSIbKO
4aCTMYHO Ha nanblbl (D), 0cTaBUB 0KOM0 50 MM Mexay
dnaHLUem 1 cepaedHNKOM.

Tenepb NoBepHWUTE GaHLEBbIE NIACTUHbLI B
MPOTMBOMONOXHbIX HAaNpPaBAeHUsIX, YTOObI pas3faBUHYTb
nanbLbl BHYTPY KapTOHHOM CepALEBUHDBI. Yaep>kmBas
dnaHubl Tak, 4To6bI Nasblibl HAXOANANCH BHYTPK
cepAievHnKa, NOBEPHNUTE OJIMH 13 CTOMOPHbIX Pbl4aroB
MO YaCOBOW CTPesIKe, MoKa OH He 3adukcupyetcs. HE
3ATATMBAWTE CNILLIKOM.

MNepemMecTuTe ABa APYruX (2) UKCHPYHOLLIMX pblyara

B nonoxxeHne 3AESTOKMPOBAHO. HE 3ATATVBANTE
CITNLLIKOM.

Tenepb HageHbTe cepAeyHnK A0 yrnopa Ha BHYTPEHHWI
tnaHel. Ecnun cepaeyHMK CANLIKOM TYroK, ocnabbte
CTOMOPHbIE pblyari 1 NonpobyiiTe ellle pas CABUHYTb
cepAeYHNK HEMHOr O Aasblie No nanbuam, YToobl
06UTbCA MEHBLLErO HATSXKEHWUS.

HAMOTKA STUKETKW

TWIN-CAT-2 siBnaeTcs AByHanpaBneHHbIM. J1to60ii
WNMHAENb MOXET HamMaTblBaTb 3TUKETKMN B IFO60M
HanpaBneHuu.

YcTtaHoBuTe nepektoyvaTenb «DIRECTION» Ha naHenwu
ynpasneHnsa TWIN-CAT-2 B ieHTpaibHOe NOMIOXKEHNE
«OFF».

HageHbTe NycTon CTeP>KEHb 3TUKETKM Ha
ObICTPO3AXMMHOW NAaTPOH WK NIONacTK Ha Basy, Moka
CTEPXKEHb He YyNpeTcs BO BHYTPEHHIOKO (hnaHLeByHo
nnacTuHy. Ha 6bICTPO3aXKMMHOM NMaTPOHe 3aTAHUTE
(DUKCUPYHOLLIYHO PYYKY.

[TofanTe NONOTHO C 3TUKETKaMM U3 MPUHTEPa U
3aKpenuTe ero Ha CepAeYHVIKe MPUEMHOrO pyoHa ¢
MOMOLLbHO NEHTbI. [TOBEPHUTE NPUEMHYIO KaTyLLKY Ha napy
060pOTOB.

MNoBepHUTe pyuky ynpasneHua «<MOMEHT» B
MUHUMasIbHOE MONoXeHMe (MOMHOCTLIO MPOTUB YacOBOM
CTPENKN).

[MomecTtuTe Kaxabi nepekntodatens TWIN-CAT-2-DIREC-
TION B »xenaemMoe nonoxxeHne ana ABMKeHUs BNeBO Un
BMpaBo.

3anycTuTe NPUHTEP W OTPEryINPYINTE PyYKy yrpaBieHus
«MOMEHT» ans »kenaemMoro HaTSXeHNA HaTAXEHWS.
BepxHu v HWXXHWIA LUNWHAEAV YNPaBNAOTCA HE3aBUCUMO
[pyr OT Apyra, U X BMECTe MOXHO HaCTPOUTb /15
yNpaBneHnst HaTsHKEHNEM U CKOPOCTbIO MEPEMOTKN/
pPasMOTKW.

VcnonbaynTte MuHMMarnbHblii napametp «MOMEHT»,
HEOOXOAMMBIN /1 MPaBUIbHOM NEPEMOTKM STUKETOK.
YpesmepHbIn KPYTALLUA MOMEHT MOXET MPUBECTY K
CIVILLIKOM CUITbHOMY HaTSXKEHUIO STUKETOK, YTO NpUBeaeT
K mOTepe perncrpaumuv npuHTepa.

SAMYCK/3AMYCK

Bbl MOXeTe UCMonb30BaTh ABOMHbIE WNUHAEN, YTOObI
M3MEHUTb HanpaB/eHne STUKETOK. Bbl TakxKe MOXETE
NepemMoTaTb 9TUKETKM, YTOBbI OHU 6bISIN B UCXOLHOM
(cepwitHoM) NopsiKe, B KOTOPOM OHM BbILLIN U3 MPUHTEPA.
MOXHO YCTaHOBWTb JOMONHUTENbHYO PETYVPYEMYHO
HanpasastoLLyto Ans 6ymarn (APG-CAT), koTopas
MOMOTaeT HanpaB/IATb BHELLHWUI Kpait HUXHErO pyfioHa
STUKETOK MPU ero NepemMoTKe.

BHELUHEE YMPABNEHWE OCTAHOBKOW

["He3[,0 BHeLUHero ynpasneHus octaHoBoM Ha TWIN-
CAT-2 npefiHa3Ha4YeHo /19 MCMOJIb30BaHUS C BHELLHMMM
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YCTPOWCTBAMM, CMOCOBHBIMM 06ECMEUNTL KOMaHAy
OCTaHOBKM MpW pasoMKHYTON Lienu. [1na ncnonb3oBaHus
Heob6xoMM Kabenb ynpasneHus 3,5 MM (He BXOAWT B
KOMIEKT).

[py 3aMKHYTbIX KOHTaKTax 2 1 3 BHeLUHe Lienu
yrnpaBeHnsa 0CTaHOBOM (COeAMHEHHbBIX BMECTe C
MOMOLLbIO ABYXKOHTYPHOTO LWiTekepa 3,5 MM) TWIN-
CAT-2 6yaeT paboTaTb. [pW pa3mblKaHWW BHELLHEN LieNn
YCTPOWCTBO OCTaHaB/IMBAETCA.

Ctepeopaszbem «EXTERNAL HALT CONTROL» 3,5 MM
(ABYXKOHTYPHbI pasbem)

KoHTakT 3AKPbIT = PABOTAET

KoHTakT OTKPbIT = OCTAHOB

KoHTakT 1 — HeT coeamHenns (HE MCMONb3YETCA)
KOHTaKT 2 — HOpMasbHO 3aMKHYTbIN (H3) KOHTaKT
KOHTaKT 3 — HOpMasbHO 3aMKHYTbIN (H3) KOHTaKT
BO3BpaTa
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SERBIAN

BESBEAHOCT HAM JE HA NMPBOM MECTY. CAEAEHE MHOOPMALINJE MPYXAJY
CMEPHWUE 3A BE3BEAHOCT NPUAMKOM YTMOTPEBE ONPEME CA ETUKETOM.

B1no koju koMaz MaturHa MoXe nocTaTu onacaH
3a 0Cco6sbe ako ce HempaBUIHO PyKYje nu ce note
oAp>KaBa.

CBM 3anocneHu Koju pajie 1 oapykaBajy Jlabenmate
onpemy Tpeba aa 6yay ynosHatu ca HeHnUM pagom
1 Tpeba Aa 6yay TeMesbHO 06yYeHu 1 ynyheHn y
6e36eHOCT.

BehuHa He3roaa ce MOxe CnpeynTn Kpo3 CBECT O
6e36eHOCTHN.

YNOXEHW Cy CBM HAMOPU Y MHXXEHEPCKY CUTYPHOCT
An3ajHa onpeme JlabenmMaTe npema cTaHAapanMa
yTBpheHum oa cTpate AHCU n apyrux Koju ce
npuMetbyjy no noTpedn. Moapydja noTeHumjanHe
OMaCHOCTU CYy MEXaHUYKN 1 / UNTN eNeKTPUYHO
3awTunheHa. CUrypHOCHe HanenHuue 1 HanenHuue ca
ynyTCTBMMA CY BUJ/bUBE PYKOBAOLY 1 Hanase cey
61131HK 610 KOje NoTeHUMjaHe OMacHOCTM.

OBYKA U YINYTCTBO

OAroBOPHOCT KyMua je Aa ocurypa Aa cBo ocobsbe

O[ KOjer ce o4ekyje fa pyKyje unv ogp>xkasa onpemMy
yyecTByje y o6ykamMa 1 obykama 1 noctaHe obyyveHm
onepaTtep. CBO 0cobsbe KOje pyKyje, nperneaasa,
cepBU1CUPa MW YUCTK OBY OMPEMY MOPa BUTK MPaBUIHO
06y4YeHO 3a paf v CUrypHoCT MallunHe. MNMPE kopulherba
OBe€ OMpeMe NpoynTajTe ynyTCTBa 3a ynoTpeby y
ynyTCTBY.

OMNWTA BESBEAHOCT

O6aBe3HO NCKIby4MTe CBE M3BOPE HaMnajarba Kaaa
MallnHa HUje y ynoTpebn. To yKIbyudyje enekTpudHy
CHary.

MNpoynTajTe ynyTcTBa 3a nocebHa ynyTcTBa 3a ynoTpeby
cBake onpeme. MNpupy4YHMK 3a Nnponseofe Jlabenmare
Hanasu ce y nakoBamy Npon3BoAa 1 MoXxe ce Hahu Ha
Beb nokauujn BBB.JabenmaTe.Ljom

3HaTH Kako onpemMa QyHKUMOHMLLIE N Pa3yMeTH
onepaTMBHE NpoLece.

3HaTW Kako NCKIbYYUTK onpeMy. PagymeBatoe
CUrYPHOCHUX HaNenHuLa Ha onpemu

HocwuTe ofrosapajyhy nuyHy 3aWTUTHY onpemMy 3a
nocao Koju xxenute fa o6asuTe (Hnp . 3awTuTa 3a

oun, pykaBulle, 3aliTvTHa o6yha nta.). YBepuTe ce fia
HULWLTa LWTO UMaTe Ha cebu He MOXKe Aia ce 3arnaBsuy
MallnHama.

Kapna paguTe Ha LeNoj OnpemMu Uu oKo He, n3berapajte
HolLeHe LWKpoke ofehe, HaknTa, Heoby3aaHe fyre

Koce UM 610 KakBKX OMYLLITEHWX KpaBaTa, Kanllesa,

LWanoBa unm npeaMeTa Koju ce MOry yxBaTuTuny
NOKPETHNUM AeNoBMMa. [Jp>XX1Te CBe eKCTpeEMUTETE
[larbe 0f1 MOKPETHMX AeN0oBa. 3anneTeHOCT MOXe
Npoy3poKOBaTK CMPT UK TeLlKe noBpeae. 3a HOBY
onpeMy, NPOBEPUTE HAMoH NOCTPOjeHba HaNnoHOM
HaBefeHVM Ha MalnHW. EnekTpuyHe cneumdukaumje
3a Ball ypefhaj je oalITaMnaH Ha CepujcKoj 03HaLM
ypehaja. lNoTpebHa je NpaBWIHO y3eMsbeHa enekTpuyHa
yTUYHMLA 3a curypaH paf 6e3 063mpa Ha 3axTeBe
HanoHa.

Onpemy KoprcTuTe caMo 3a NpeABUHeHy HaMeHy.
OcurypajTe paAHy 30HY 6e3 npenpeka Koje 61 Morne
[IOBECTU A0 TOra Aia ce 0coba CnoTakHe nnv nagHe
npema ynpassbaykoj MaluHu. Jp>kute npcre, pyke nam
6110 KOjM [Ee0 TeNa BaH MalUMHe v farbe 0 MOKPETHUX
[efioBa Kafa je MallnHa onepaTtnsHW. CBaka MalunHa
ca NMoKpPeTHUM AeNoBuUMa U / NN eNEKTPUYHUM
KOMMOHeHTaMa Moyke 6UTW NoTeHLMjanHo onacHa 6e3
0631pa Ha TO KOSIMKO CUFYPHOCHWMX KapaKTepncTmKa
cagap>ku. byanTte onpesHn 1 pasMmncnTe jacHo oK
pyKyjeTe nnun cepeucupate onpemy. byante cBeCHM
onepauuja n ocobsba y BallleM OKpYKersy. byanTe
Na>k/bMBW Ha MHAMKATOPCKE laMMnuLe v/ Nnn Ha ekpaHy
nHTepdejca onepaTepa Koju cy NpuKasaHu Ha MallvHK
M 3HajTe KaKo fa pearyjeTe. He pykyjTe MallnHamMa ako
CT€ YMOPHW, EMOLMOHAITHO Y3HEMUPEHN UMK CTe NOJ
yTuLajeM apore Unuv afikoxona. 3HajTe rae ce Hanasu
CUIYPHOCHA CTAHWUA MPBE NMOMORN. PoTupajyhu
1 MOKPETHWN 1eN1I0BK Cy OnacHW. Ap>xxuTte ce nofdarse of
onepaTuBHOr noapyyja. Hukaaa He cTaB/bajTe CTpaHe
npegMeTe y noapydje paaa.

KopucTtute oaroapajyhe ypehaje 3a noansarse 1
TPaHCNopPT TellKe onpemMe. Heke BpCTe onpeme Mory
6UTN N3y3eTHO Tellike. Tpeba KopuCcTUTK oarosapajyhu
ypehaj 3a nofmsamse.

Labelmate.com



MpeBof OpUrMHANHKX ynyTCTaBa

ONMWTW CAOPXAJ MAKOBAHA

YnyTcTBO 3a ynoTpeby (0Baj AOKYMEHT)

TBuH-LIAT-2 noroHcka jeanHuLa

Moy 3a Hanajarbe

JABEJNIMATE ,Kymuk-Lixyuk ™ CTesHa rnaBa ca

6p3nM 3aksby4aBarbeM UK cTaHAapAHa OCoBMHA ca
MHCTanMpaHoM Tpu (3) MeTanHe nonaTuLle, v BpaTnio
on 10 MHYA ca nHcTannpaHum wecT (6) MeTanHmx
nonatuua, nnu mogden —ALX: nogecusm apxxad jesrpa
[Be nnactuuHe npupy6Huuke nnode oa 300 mm (jeaHa
camo 3a KL, HnjegHa 3a ALLX)

3aZip>XX1Te KOHTEJHEP 3a OTMNpeMy 1 NakoBar-e 3a
CKNIaAULLITEHE 1 TPaHCMOPT.

FEHEPAT

Hanajarbe: 100-240BAL- 50X3., M3na3 15BLL- 4.6A
OrpaHuyeHa rapaHumja o 2 roamnHe, ca MoryhHouwhy
npoAy>kersa Ha 5 roamHa, 1 roguHa Ha Hanajakse
TexxnHa: 13,2 KI" go 21 KI™y 3aB1MCHOCTM O[]
KoHbWrypauwje

MNMoyeTak

KOPAK 1: TOAELLUABAHE

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: I'ypHUTE npupy6HY
NAoYy Ha LWYnsbK Kpaj BpaTuia 3a npemMoTasarse. 3a
MaKCUManHy WWPKHY, NuLe Npupy6bHULIE Tpeba fa 6yae
y paBHW Ca KpajeM OCOBMHe. 3aTErH1Te 3aBpTams 3a
nojellaBarbe Y raByvHu.

CHUCK: MoHTupajTe yHyTpallHy Npupy6HULLY Ha 6p3y
CTe3Hy rnaBy NOMONy ABa NPUIOXKEHA 3aBPTH-A.
['YypHUTE CKIOM OCOBMHE M Npupy6HULIE Ha TBMH-LIAT-2
OCOBVHY MOTOpa TaKo Aia OCTaHe cnobojaH NpocTop 3a
Lacujy 1 3aBpTH-e MOTOpa. 3aTerHuTe CET BWjak Ha paBHU
[le0 OCOBMHE MOTOPa [OK He CTerHe.

ALIX: MomepuTe rnaBynHy ALLX-a npeko ocoBrHe MoTOpa
TBUH-LIAT-2. [TocTaBuTe rmaB4nHy Tako aa nocToju
pa3mak namehy ALIX yBopuiTa 1 KyhuiiTa NnoroHcke
jeAVHMLUe npemMoTaYa. 3aTerHuTe CT 3aBpTakb Ha PaBHU
[le0 OCOBMHE MOTOPa [OK He CTerHe.

MoctaBute TBNH-LUIAT-2 Ha mecTo

OMPE3: BIIN3AHKA-MAYKA- TEXXA MSMERY 13KT U
21KT, 3ATO M3ABEPUTE CAMO YBPCTY MOBPLLUMHY HA
KOJY A TMOCTABUTE JEOMHWLLY.

MposepuTe aa nu je npekungad “ANPELITUOH" Ha TBMH-
LIAT-2 KOHTpONHOj Tabnu y nonoxajy “0dad”.

YK/byunTe Hanajakse y 0Arosapajyny yTuUHuLYy
nosexwuTe TBUH-LIAT2 koju je cafia cnpemaH 3a ynoTpeoby.

YIMOTPEBA ALX

OTnyctute Tpu (A) Nonyre 3a 3ak/bydaBakse Ha nonehuHmn
ALX npupy6Huuke nnove (b)

YxBaTuTe Npeary npupy6Hy nnody (L) jeaHom pykom, a
3arby Npupy6Hy nnody (b) apyrom.

PoTupajTe nnove y cynpoOTHUM CMepPoBMMa [OK Ce Tpu
ocHoBHa npcTa (1) He nomMepe y LieHTap ALLX jenaH nopen
Zpyror.

['YpHUTE Npa3HO KapTOHCKO je3rpo camo AeIMMNYHO
npeko npcTujy ([) octaBuTe oKo 50 MM 13mehy
npupybHMLIE 1 je3rpa.

Cafia poTupajTe NpUpyBGHMYKe naoYye y CynpoTHUM
CMepoBVMa Aa BVCTe NMPOLUMPUIIM NMPCTe NMpemMa
YHYTpaLUH0j CTPaHW KapTOHCKOT jearpa. ok ap>xuTe
NpUPYGHULIE, TAKO [ja Cy MPCTU HAaCynpoT YHYTPaLLHOCTM
jesrpa, potupajTe jeaHy Of Nosyra 3a 3ak/byyaBarbe y

CMepy KasasbKe Ha caTy Aok ce He yuBpctn. HEMOJTE
MNPETEXHO.

MomepwuTe apyre ABe (2) nonyre 3a 3ak/byyaBarbe y
nonoxaj JTIOLK. HEMOJTE MPETEXXHO.

Cafla rypHuTE je3rpo Ao Kpaja npemMa yHyTpaLlHs0j
NpUPYBHMLM. AKO je je3rpo NpeBuLLIE 3aTerHyTo,
onabaBuTe Nonyre 3a 3ak/by4aBarbe M MOKyLLajTe MOHOBO
[la MoMepuTe je3rpo Maso Aarbe Npeko NpCTujy Aa bucTte
LOOUNN MaHse 3aTerHyTOCTMU.

JTABEN PEBUHONHI

TBUH-LIAT-2 je aBocMepaH. buno Koje BpeTeHo Moxe
HamoTaTV HanenHuue y oba cMmepa.

MocTaBute npekmaad “‘ONPELITMOH" Ha TBNH-LIAT-2
KOHTPOJIHOj Tabnun y cpeamiubi nonoxaj ‘0dd”.
['ypHUTE NPa3HO je3rpo ca eTUKETOM MPeKo 6p3e cTe3He
rnase Uau nonaTua Ha OCOBUHU CBE 0K je3rpo He byae
Ha YHYTpallHs0j NAoYn NpupyoHuue. Ha Kymuk-LIxyuk-y,
3aTerHuTe yrMe 3a 3ak/byyaBatoe.

YByuuWTE TpaKy 3a eTUKeTE Ca LWTamnada 1 NpuyBpcTUTe
je TpakoM 3a jes3rpo posiHe 3a HamoTaBarbe. OKpeHuTe
HamMOTaj 3a HaMOTaBarse HEKOJIMKO OKpeTa.

OKpeHnTe KOHTpoHO ayrme , TOPKYE" y MUHUMaNHM
nonoxaj (MoTnyHO CYynpoTHO Of KasarbKe Ha caTy).
MocTaBute ceakn TBUH-LIAT-2-AMPELITOH Mpe6auunTe
XKETbEHW MOMOXa]j 3a KpeTarbe NIeBO UK AECHO.
MoKpeHuTE WTamnay 1 NoAecuTe KOHTPOTHO AyrMe
,TOPKYE" 3a >xefbeHy HaneTocT HaHoLLeHa. [opHse U
[lOHb€ BPETEHO Ce KOHTPOSMLLY HE3aBUCHO U 3ajejHO

ce MOry NoOAEeCUTN Aa KOHTPOSULLY HANeToCT 1 6pP3nHY
npemoTaBara/oAMoTaBama.

KopucTute MuHuManHy noctaeky ,TOPKYE" koja je
noTpebHa 3a NpaBWIHO NpeMoTaBarse eTuKeTa. INpeBenmk
06PTHM MOMEHT MOXKe MpeBuLLE NOBYNN eTUKeTe 1
y3pOKOBaTH [a LWTamnady n3ryou pernctpauujy.

BUHO-NH/BUHO-OYT

MoxkeTe KOpUCTUTK BOCTPYKa BpeTeHa Aa 61ucTe 06pHYyn
CMep Y KOMe Cy HasernHuLe okpeHyTe. Takofhe MoxeTe

[la npemoTaTe HanenHuue Tako Aa 6yay Yy OpUrMHaaHOM
(cepvjannsoBaHoM) pefocney Kafa cy nsallne ns
wramnada. OnumoHa nogecuea sBofuua 3a nanvp (AMr-
LIAT) Moxke aa ce yrpaam kako 61 noMmorna y Bohemsy
CMOJbHE VBULE A0HE POJIHE ETUKETE [JOK CE MPeMoTaBa
yHa3ag.

CMOJbHA KOHTPOJ1A 3AYCTAB/bAHSA

YTuKay 3a eKCTEPHY KOHTPOJY 3aycTaBsbarba Ha TBIAH-
LIAT-2 je 3a ynoTpeby ca cnosbHUM ypehajuma Koju Mory
Nla 06e36e/ie KOMaH/[ly 3a 3ayCTaB/bakbe OTBOPEHOT Kona.
3a ynoTpeby je HeonxofaH KOHTPOHM Kabn of 3,5 MM
(HWje yKrbydeH).

Ca 3aTBOPEHNM MUHOM 2 U MUH-OM 3 eKCTEPHOr Kona
KOHTPOJIEe 3aycTaB/bakba (MoBe3aHnM 3ajeHo MoMony
yTVKaya ca aBa kona of 3,5 MMm), TBUH-LIAT-2 he
paauTn. Kaga ce ekCTepHO Koo OTBOPW, jeanHuLa he ce
3ayCTaBUTY.

Ctepeo yTvkay 3,5 mm ,EKCTEPHAT XANT LIOHTPOJ"
(ABOCTPYKM yTMKaY)

KoHTakT LIJTOCE=PYH

KoHTakT ONMEH=XAJTT

Pin 1 - Hema Be3e (HE KOPUCTW CE)

Pin 2 - HopManHo 3aTBopeH (HLL) kKoHTakT

Pin 3 - MoBpaTak HopManHo 3aTeopeHor (HL) koHTakTa
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SLOVAK

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASOU PRIORITOU CiSLO JEDEN. NASLEDUJUCE
INFORMACIE POSKYTUJU BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZIVANI ZARIADENIA
STITKOM.

Akakolvek cast strojového zariadenia sa moéze stat
nebezpecnou pre personal pri nespravnej obsluhe alebo
nespravnej udrzbe.

Vsetci zamestnanci obsluhujuci a udrziavajuci zariadenie
Labelmate by mali byt obozndmeni s jeho obsluhou a mali
by byt dokladne vyskoleni a pouceni o bezpecnosti.
Vacsine nehdd sa da predchddzat prostrednictvom
povedomia o bezpecnosti.

Vynalozilo sa vSetko Usilie na zabezpecenie bezpecnosti
pri navrhovani zariadenia Labelmate podla noriem
stanovenych ANSI a dal$imi, ktoré sa podla potreby
uplatfiuju. Miesta mozného nebezpecenstva su chranené
mechanicky a / alebo elektricky. Bezpecnostné stitky a
Stitky s pokynmi su pre obsluhu viditelné a umiestnené v
blizkosti potencidlneho nebezpecenstva.

VYCVIK A POKYNY

Je zodpovednostou zédkaznika zabezpecit, aby sa vsetok
personal, od ktorého sa ocakava, ze bude zariadenie
obsluhovat alebo udrziavat, zi¢astnil na Skoleniach a
Skoleniach a stal sa vyskolenym operatorom. VSetci
pracovnici, ktori prevadzkuju, kontroluju, servisuju alebo
Cistia toto zariadenie, musia byt riadne vyskoleni v oblasti
prevadzky a bezpeénosti stroja. PRED POUZIVANIM tohto
zariadenia si precitajte navod na pouzitie v navode.

VSEOBECNA BEZPECNOST

Ked zariadenie nepouzivate, uistite sa, ze su vypnuté
vSetky zdroje napajania. Patri sem elektricka energia.

V tomto navode si precitajte vSetky Specialne prevadzkové
pokyny pre kazdé zariadenie. Prirucka k produktu
Labelmate je sucastou balenia produktu a je k dispozicii
na webovej strdnke www.labelmate.com Vediet, ako
zariadenie funguje, a pochopit prevadzkové procesy.
Vediet vypnut zariadenie. Pochopte bezpe¢nostné stitky
zariadenia Noste vhodné osobné ochranné pracovné
prostriedky pre vykondvanu pracu (EX: ochrana oci,
rukavice, bezpeénostna obuv atd\). Zaistite, aby sa do
stroja nemohlo zachytit ni¢, co méte na sebe.

Ak pracujete na alebo okolo vsetkého zariadenia, nedavajte
na seba volny odeyv, Sperky, neobmedzené dlhé vlasy alebo
akékolvek volné kravaty, opasky, Satky alebo predmety,
ktoré by sa mohli zachytit v pohyblivych ¢astiach. Chrante
vSetky koncatiny od pohyblivych ¢asti. Zapletenie moze
sposobit smrt alebo tazké zranenie.

U nového vybavenia skontrolujte napatie zariadenia s
napatim uvedenym na stroji. Elektrické Specifikacie pre
vasSe zariadenie je vytlacené na stitku so sériovym

¢islom zariadenia. VyZaduje sa spravne uzemnena
elektrickd zasuvka pre bezpecénu prevadzku bez ohladu na
poziadavky na napéatie.

PouZivajte zariadenie iba na urceny ucel. Udrzujte
operacnu zoénu bez prekazok, ktoré by mohli sposobit,

7e osoba zakopne alebo spadne k obsluhujucemu

stroju. Pokial je stroj v prevadzke, drzte prsty, ruky

alebo akékolvek ¢asti tela mimo stroja a v dostatocne;j
vzdialenosti od pohyblivych ¢asti prevadzkové. Akykolvek
stroj s pohyblivymi ¢astami a / alebo elektrickymi
sucastami mdze byt potencidlne nebezpecny bez

ohladu na to, kol'ko bezpecnostnych prvkov obsahuije.

Pri prevadzke alebo servise zariadenia budte v strehu a
zretelne premyslajte. Uvedomte si prevadzku a personal vo
vasom okoli. Dajte pozor na kontrolky alebo na obrazovky
rozhrania operdtora zobrazené na stroji a vediet, ako
reagovat.

NepouZivajte stroje, ak ste unaveni, emocionalne vycerpani
alebo pod vplyvom omamnych latok alebo alkoholu.
Zistite, kde sa nachadza BEZPECNOSTNA STANICA
PRVEJ POMOCI. Rotujuce a pohyblivé ¢asti su
nebezpecné. Udrziavajte odstup od opera¢ného priestoru.
Do operacného priestoru nikdy nevkladajte cudzie
predmety. Pre tazké zariadenia pouzivajte spréavne
zdvihacie a prepravné zariadenia. Niektoré typy zariadeni
mézu byt mimoriadne tazké. Malo by sa pouzit vhodné
zdvihacie zariadenie.

Labelmate.com



Preklad pévodného navodu

VSEOBECNY OBSAH OBALU

Pouzivatel'skd prirucka (tento dokument)

Pohonna jednotka Twin-CAT-2

Modul napajania

Rychloupinacie jadrové skluc¢ovadlo LABELMATE “Quick-
Chuck” ™ alebo $tandardny hriadel s tromi (3) instalovanymi
kovovymi lopatkami alebo model 10-INCHES hriadel so
Siestimi (6) nainstalovanymi kovovymi lopatkami alebo
model —ACH: Nastavitelny drziak jadra

Dve 300 mm plastové prirubové dosky (jedna len pre QC,
Ziadna pre ACH)

Uschovajte si prepravny kontajner a obal na uskladnenie a
prepravu.

VSEOBECNE

Napdjanie: 100-240VAC-50Hz., Vystup 15VDC-4,6A
Obmedzend zaruka 2 roky s moznostou prediZenia na 5
rokov, 1 rok na napajaci zdroj

Hmotnost: 13,2 kg az 21 kg v zavislosti od konfiguracie

Zaciname

KROK 1: NASTAVENIE

STANDARD, T-INCH, AND 10-INCH: Nasurite prirubovu
dosku na duty koniec navijacieho hriadela. Pre maximalnu
Sirku by ¢elo priruby malo byt v jednej rovine s koncom
hriadela. Utiahnite nastavovaciu skrutku v naboji.

CHUCK: Namontujte vnutornu prirubu na rychloupinacie
skluc¢ovadlo pomocou dvoch dodanych skrutiek.

Nasunte zostavu hriadela a priruby na hriadel motora
TWIN-CAT-2 tak, aby bol priestor pre rdm a skrutky motora.
Utiahnite supravu skrutky na plocht ¢ast hriadela motora,
kym nebude pevne utiahnuta.

ACH: Nasunte naboj ACH cez hriadel motora TWIN-CAT-2.
Umiestnite naboj tak, aby medzi nabojom ACH a puzdrom
pohonnej jednotky navijaca bola medzera. Dotiahnite
skrutku na plocht ¢ast hriadela motora, kym nebude pevne
utiahnuta.

Umiestnite TWIN-CAT-2 na miesto

UPOZORNENIE: DVOJNASOBNA KOCKA - VAHA OD 13
KG AZ 21 KG, TAK SI VYBERTE LEN PEVNY POVRCH, NA
KTORY NASTAVITE JEDNOTKU.

Skontrolujte, ¢i je prepina¢ ,DIRECTION" na ovladacom
paneli TWIN-CAT-2 v polohe ,OFF".

Zapojte napajaci zdroj do vhodnej elektrickej zasuvky a
pripojte TWIN-CAT?2, ktory je teraz pripraveny na pouZitie.

POUZIVANIM ACH

Uvolnite tri (A) zaistovacie packy na zadnej strane ACH
prirubovej platne (B)

Jednou rukou uchopte prednu prirubovu platiu (C) a
druhou zadnu prirubovu platriu (B).

Otacajte platne v opacnych smeroch, kym sa tri jadrové
prsty (D) neposunt do stredu ACH vedla seba.

Posurite prazdne kartonové jadro len Ciastocne cez prsty
(D), ponechajte asi 50 mm medzi prirubou a jadrom.
Teraz otocte prirubové dosky v opacnych smeroch, aby
sa prsty roztiahli proti vnutornej strane karténového jadra.
Zatial ¢o drzite priruby tak, aby boli prsty vo vnutri jadra,
otacajte jednou z uzamykacich pak v smere hodinovych
rusiciek, kym sa nezafixuje. NEPRETAHUJTE.

Presunite dalSie dve (2) zaistovacie packy do polohy LOCK.

NEPRETAHUJTE.

Teraz zasurite jadro Uplne nahor proti vnutornej prirube. Ak
je jadro prili§ tesné, uvolnite uzamykacie packy a skuste
jadro znova posunut o nieco dalej po prstoch, aby ste dosi-
ahli mensiu tesnost.

PREVIATIE STITKU

TWIN-CAT-2 je obojsmerny. Kazdé vreteno méze navijat
Stitky v oboch smeroch.

Umiestnite prepina¢ ,DIRECTION" na ovladacom paneli
TWIN-CAT-2 do strednej polohy ,OFF".

Nasunte prazdne jadro Stitku cez rychloupinacie
skluc¢ovadlo alebo lopatky na hriadeli, kym sa jadro ne-
dotkne vnutornej prirubovej platne. Na rychloupinacom
sklucovadle utiahnite poistny gombik.

Zavedte pas Stitkov z tlaciarne a pripevnite ho k jadru
navijacej rolky paskou. Otocte navijaciu cievku o niekolko
otacok.

Otocte ovladaci gombik ,TORQUE" do minimalnej polohy
(Uplne proti smeru hodinovych ruciciek).

Umiestnite kazdy TWIN-CAT-2-DIRECTION Switch do poza-
dovanej polohy pre chod vlavo alebo vpravo.

Spustite tlaciaren a nastavte ovladaci gombik ,TORQUE"
na pozadované napatie navijania. Horné a dolné vreteno
sa ovladaju nezévisle a mozno ich spolo¢ne nastavit na
ovladanie napatia a rychlosti previjania/odvijania.
Pouzite minimalne nastavenie , TORQUE" potrebné na
spravne previjanie stitkov. Nadmerny krdtiaci moment
moze Stitky vytiahnut prili$ silno a sposobit stratu registra-
cie tlaciarne.

VITR-IN/WIND-OUT

Mozete pouzit dvojité vretend na otocenie smeru Stitkov.
MoZete tiez previnut stitky tak, aby boli v originali (sério-
vom), alebo boli vytlacené z tlaciarne. Je mozné namon-
tovat volitelnu nastavitelnu vodiacu listu papiera (APG-
CAT), ktord pomaha pri vedeni vonkajsieho okraja spodne;j
rolky so Stitkami pri jej navijani.

EXTERNE OVLADANIE ZASTAVENIA

Konektor External Halt Control na TWIN-CAT-2 je uréeny na
pouZitie s externymi zariadeniami schopnymi poskytnut
prikaz na zastavenie otvoreného okruhu. Na pouZitie je
potrebny 3,5 mm ovlddaci kabel (nie je suc¢astou dodavky).
So zatvorenymi kolikmi 2 a 3 obvodu externého ovladania
zastavenia (prepojené pomocou 3,5 mm dvojokruhovej
zastréky) bude TWIN-CAT-2 fungovat. Ked' sa vonkajsi
okruh otvori, jednotka sa zastavi.

3,5 mm stereo zastrcka ,EXTERNAL HALT CONTROL'
(zastrcka s dvoma okruhmi)

Kontakt ZATVORENE=SPUSTIT

Kontakt OPEN=HALT

Pin 1 — Ziadne spojenie (NEPOUZIVANE)

Pin 2 - normaélne uzavrety (NC) kontakt

Pin 3 - Normaélne uzavrety (NC) ndvrat kontaktu
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SLOVENIAN

PRI ZALOZBI LABEL JE VARNOST NASA PRVA NALOGA. NASLEDNJE INFORMACIJE
VSEBUJEJO SMERNICE ZA VARNOST PRI UPORABI OPREME ZA NALEPKE.

Vsak kos stroja lahko postane nevaren za osebje, e ga
nepravilno upravljate ali ga ne vzdrzujete.

Vsi zaposleni, ki upravljajo in vzdrZujejo opremo
Labelmate, morajo biti seznanjeni z njenim delovanjem,
temeljito usposobljeni in pouceni o varnosti. Vec¢ino
nesrec je mogoce prepreciti z ozavescanjem o varnosti.
Po najboljsSih moceh smo si prizadevali za varnostno
zasnovo opreme Labelmate v skladu s standardi, ki so
jih postavili ANSI in drugi, ki veljajo po potrebi. Obmocja
potencialne nevarnosti so mehansko in / ali elektri¢no
zascCitena. Varnostne nalepke in nalepke z navodili so vidne
upravljaveu in se nahajajo v blizini morebitne nevarnosti.

USPOSABLJANJE IN NAVODILA

Stranka je odgovorna, da zagotovi, da vse osebje, od
katerega se pric¢akuje, da upravlja ali vzdrzuje opremo,
sodeluje v izobrazevanjih in izobrazevanijih ter postane
usposobljeni operater. Vse osebje, ki upravlja, pregleduje,
servisira ali Cisti to opremo, mora biti ustrezno
usposobljeno za uporabo in varnost stroja. PRED uporabo
te opreme preberite navodila za uporabo v prirocniku.

SPLOSNA VARNOST

Ko naprava ni v uporabi, se prepricajte, da so vsi viri
napajanja izklopljeni. To vkljuCuje elektricno energijo.

V navodilih preberite posebna navodila za uporabo
posamezne opreme. PriroCnik za izdelke Labelmate

je vkljucen v embalazo izdelka in ga najdete na spletni
strani www.labelmate.com Vedeti, kako deluje oprema, in
razumeti operativne procese. Vedeti, kako izklopiti opremo.
Razumevanije varnostnih nalepk na opremi

Nosite primerno osebno zasc¢itno opremo za opravljeno
delo (Npr .: zas¢ita za o¢i, rokavice, zascitna obutev itd.).
PrepriCajte se, da se nicesar, kar imate na sebi, ne ujame v
stroje. Ko delate na celotni opremi ali okoli nje, se izogibajte
nosenju ohlapnih oblacil, nakita, neomejenih dolgih las

ali kakrsnih koli ohlapnih vezi, pasov, Salov ali izdelkov, ki

se lahko ujamejo v gibljive dele. Vse okoncine naj bodo
stran od premikajocCih se delov. Zaplet lahko povzroci smrt
ali hude poskodbe. Za novo opremo preverite napetost

v napravi z napetostjo, navedeno na stroju. Elektricne
specifikacije za

va$a naprava je natisnjena na oznaki s serijsko Stevilko
naprave. Potrebno je pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico
za varno delovanje ne glede na zahteve glede napetosti.

Opremo uporabljajte samo za predvideni namen. V
delovnem obmocju naj ne bo ovir, ki bi lahko povzrocile, da
se oseba spotakne ali pade proti delujo¢emu stroju. Ko je

naprava, ne drzite prstov, rok ali katerega koli dela telesa
stran od stroja in stran od gibljivih delov delujejo. Vsak
stroj z gibljivimi deliin / ali elektri¢nimi komponentami je
lahko potencialno nevaren, ne glede na to, koliko varnostnih
elementov vsebuje. Bodite pozorni in premisljeno
razmisljajte med upravljanjem ali servisiranjem opreme.
Zavedajte se operacij in osebja v vasi okolici. Bodite
pozornina lucke in / ali zaslone uporabniskega vmesnika,
ki so prikazani na napravi, in vedite, kako se odzvati. Ne
upravljajte s stroji, Ce ste utrujeni, Custveno prizadeti ali
pod vplivom mamil ali alkohola. Vedeti, kje je VARNOSTNA
STANICA ZA PRVO POMOC.

Vrtljivi in gibljivi deli so nevarni. Pazite na obmocje
delovanja. Nikoli ne polagajte tujih predmetov v obmocje
delovanja.

Uporabite ustrezne dvizne in transportne naprave za tezko
opremo. Nekatere vrste opreme so lahko izredno tezke.
Uporabiti je treba ustrezno dvizno napravo.

Labelmate.com



Prevod originalnih navodil

SPLOSNA VSEBINA EMBALAZE

Uporabniski priro¢nik (ta dokument)

Pogonska enota Twin-CAT-2

Modul za napajanje

LABELMATE “Quick-Chuck"™ vpenjalna glava s hitrim
zaklepanjem ali standardna gred z namescéenimi tremi (3)
kovinskimi lopaticami ali gred modela 10-INCHES s Sestimi
(6) namescenimi kovinskimi lopaticami ali model —~ACH:
nastavljivo drzalo jedra

Dve 300 mm plasti¢ni prirobni¢ni plosci (ena samo za QC,
nobena za ACH)

Obdrzite transportni zabojnik in embalaZzo za shranjevanje
in transport.

SPLOSNO

Napajanje: 100-240VAC- 50Hz., Izhod 15VDC- 4.6A
Omejena garancija 2 leti, podaljSana na 5 let, 1 leto na
napajalnik

Teza: 13,2 KG do 21 KG, odvisno od konfiguracije

Zacetek

1. KORAK: NASTAVITEV

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: Potisnite prirobni¢no
plosco na votli konec gredi za navijanje. Za najvecjo Sirino
mora biti povrSina prirobnice poravnana s koncem gredi.
Privijte nastavitveni vijak v pestu.

CHUCK: Namestite notranjo prirobnico na Quick-Cuck z
dvema prilozenima vijakoma.

Potisnite sklop gredi in prirobnice na gred motorja TWIN-
CAT-2, tako da omogocite razmik do vijakov ohisja in mo-
torja. Zategnite nastavitveni vijak na ravni del gredi motorja,
dokler ni tesen.

ACH: Pesto ACH potisnite ¢ez gred motorja TWIN-CAT-2.
Pesto postavite tako, da je med pestom ACH in ohisjem
pogonske enote previjalnika vrzel. Privijte st vijak na ravni
del gredi motorja, dokler ni tesen.

Nastavite TWIN-CAT-2 na svoje mesto

POZOR: TWIN-CAT- TEZA MED 13KG IN 21KG, ZATO
IZBERITE SAMO TRUDNO POVRSINO, NA KATERO NAS-
TAVITE ENOTO.

Preverite, ali je stikalo “DIRECTION" na nadzorni plos¢i
TWIN-CAT-2 v polozaju “OFF".

Prikljucite napajalnik v ustrezno vti¢nico in prikljucite TWIN-
CAT?2, ki je zdaj pripravljen za uporabo.

UPORABA ACH

Popustite tri (A) zaklepne rocice na zadnji strani prirobni¢ne
plosce ACH (B)

Z eno roko primite sprednjo prirobni¢no plosc¢o (C), z drugo
pa zadnjo prirobnico (B).

Zavrtite plosc¢e v nasprotni smeri, dokler se trije jedrni prsti
(D) ne premaknejo v sredis¢e ACH drug poleg drugega.
Prazno kartonsko jedro potisnite le do polovice ¢ez prste
(D), pustite priblizno 50 mm med prirobnico in sredico.
Sedaj zavrtite prirobni¢ne plos¢e v nasprotni smeri, da
razSirite prste proti notranjosti kartonskega jedra. Medtem
ko drzite prirobnice, tako da so prsti proti notranji strani je-
dra, zavrtite eno od zaklepnih rocic v smeri urinega kazalca,
dokler ni pritrjena. NE ZATEGAJTE PREVEC.

Premaknite drugi dve (2) zaklepni rocici v polozaj ZAK-
LOPLJEN. NE ZATEGAJTE PREVEC.

Sedaj potisnite jedro do konca proti notranji prirobnici. Ce je
jedro pretesno, popustite vzvode za zaklepanje in poskusite
znova potisniti jedro nekoliko dlje ¢ez prste, da zagotovite
manjso tesnost.

PREVIJANJE NALOG

TWIN-CAT-2 je dvosmerni. Vsako vreteno lahko navije
nalepke v katero koli smer.

Postavite stikalo “DIRECTION" na nadzorni ploséi TWIN-
CAT-2 v srednji poloZaj “OFF”.

Potisnite prazno jedro z nalepko ¢ez Quick-Chuck ali lopati-
ce na gredi, dokler ni jedro proti notranji prirobnicni plosci.
Na Quick-Chucku zategnite zaklepni gumb.

S tiskalnika vstavite trak za nalepke in ga s trakom pritrdite
na jedro prevzemnega zvitka. Zavrtite sprejemni kolut za
nekaj obratov.

Zavrtite gumb za upravljanje “TORQUE" v minimalni polozaj
(popolnoma v nasprotni smeri urnega kazalca).

Postavite vsak TWIN-CAT-2-DIRECTION Preklopite Zeleni
poloZaj za voznjo levo ali desno.

Zazenite tiskalnik in nastavite gumb za upravljanje
“TORQUE" za Zeleno napetost navleke. Zgornje in spodnje
vreteno se upravljata neodvisno in jih je mogoce skupaj
nastaviti za nadzor napetosti in hitrosti navijanja/odvijanja.
Uporabite najmanjso nastavitev »TORQUEc«, ki je potrebna
za pravilno previjanje nalepk. Prevelik navor lahko premoc-
no povlece nalepke in povzroci, da tiskalnik izgubi regis-
tracijo.

VETER IN/VETER

Z dvojnimi vreteni lahko obrnete smer, v katero so obrn-
jene nalepke. Nalepke lahko tudi previjete nazaj, tako da

so Vv izvirnem (serializiranem) vrstnem redu, kot so izSle iz
tiskalnika. Izbirno nastavljivo vodilo za papir (APG-CAT) je
mogocCe namestiti za pomoc¢ pri vodenju zunanjega roba
spodnjega zvitka nalepk, ko se navija nazaj.

ZUNANJI NADZOR HALT

Vti¢nica za zunanji nadzor zaustavitve na TWIN-CAT-2 je za
uporabo z zunanjimi napravami, ki lahko zagotovijo ukaz
za zaustavitev odprtega tokokroga. Za uporabo je potreben
3,5 mm krmilni kabel (ni prilozen).

Ko sta Pin 2 in Pin 3 zunanjega krmilnega vezja za zaus-
tavitev zaprta (povezana skupaj s 3,5 mm dvoveznim
vticem), bo TWIN-CAT-2 deloval. Ko se zunanji krog odpre,
se enota ustavi.

3,5 mm stereo vti¢ “EXTERNAL HALT CONTROL” (dvojni
Vtic)

Kontakt CLOSED=RUN

Kontakt OPEN=HALT

Pin 1 - Ni povezave (NI UPORABLJENO)

Pin 2 - normalno zaprt (NC) kontakt

Pin 3 - povratni kontakt normalno zaprtega (NC).
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SWEDISH

HOS LABELMATE AR SAKERHET VAR HOGSTA PRIORITET. FOLJANDE
INFORMATION GER RIKTLINJER FOR SAKERHET VID ANVANDNING AV
ETIKETTUTRUSTNINGSUTRUSTNING.

Alla maskiner kan bli farliga for personalen nar de
anvands felaktigt eller underhélls déligt. Alla anstallda
som anvander och underhaller Labelmate-utrustning bor
kanna till dess anvandning och bor vara valutbildade och
instruerade i sakerhet. De flesta olyckor kan forebyggas
genom sakerhetsmedvetenhet.

Alla anstrangningar har gjorts for att konstruera
sakerheten i utformningen av Labelmate-utrustning enligt
standarder som anges av ANSI och andra som galler

vid behov. Omraden med potentiell fara ar mekaniskt
och / eller elektriskt skyddade. Sakerhetsetiketter och
instruktionsdekaler &r synliga for operatoren och ligger
nara eventuella risker.

TRANING OCH INSTRUKTION

Det ar kundens ansvar att se till att all personal som
forvantas anvanda eller underhdlla utrustningen deltar i
utbildning och instruktioner och blir utbildad operator. All
personal som arbetar, inspekterar, underhéller eller rengor
denna utrustning maste vara ordentligt utbildad i drift och
maskinsakerhet. INNAN du anvander utrustningen, las
bruksanvisningen i handboken.

ALLMAN SAKERHET

Se till att alla stromkallor ar avstangda nar maskinen

inte anvands. Detta inkluderar elkraft. Las manualen

for eventuella speciella driftsinstruktioner for varje
utrustning. Labelmate-produkthandboken ingar i
produktférpackningen och finns pa webbplatsen www.
labelmate.com Vet hur utrustningen fungerar och

forsta driftprocesserna. Lar dig sténga av utrustningen.
Forsta utrustningen sakerhetsetiketter Anvand lamplig
personlig skyddsutrustning for jobbet (EX: dgonskydd,
handskar, skyddsskor etc.). Se till att inget du bar kan
fastna i maskinen. Undvik att bara I6sa klader, smycken,
obegrénsat langt hér eller I0sa slipsar, balten, halsdukar
eller foremal som kan fastna i rorliga delar nar du arbetar
pa eller runt all utrustning. Hall alla extremiteter borta fran
rorliga delar. Fortrassling kan orsaka dodsfall eller allvarliga
skador.

For ny utrustning, kontrollera anlaggningsspanningen

med den spéanning som anges pa maskinen. Elektriska
specifikationer for din maskin ar tryckt p& maskinens
serienummer. Ett korrekt jordat eluttag kravs for saker drift
oavsett spanningskrav. Anvand endast utrustningen for det
avsedda syftet.

Hall arbetszonen fri frdn hinder som kan orsaka att en
person snubblar eller faller mot en mandvermaskin.

Hall fingrar, hander eller ndgon del av kroppen ur maskinen
och borta fran rorliga delar nar maskinen ar

fungerar. Alla maskiner med rorliga delar och / eller
elektriska komponenter kan vara potentiellt farliga

oavsett hur manga sakerhetsfunktioner den innehaller.
Hall dig vaken och tank klart nar du anvander eller servar
utrustningen. Var medveten om verksamhet och personal i
din omgivning. Var uppmarksam pa indikatorlampor och /
eller operatorsgranssnittsskarmar som visas pa maskinen
och vet hur du ska svara.

Anvand inte maskiner om du ar trott, kanslomassigt
besviken eller paverkad av droger eller alkohol.

Vet var SAKERHETSSTATIONEN FOR FORSTA HJALPEN
finns.

Roterande och rorliga delar ar farliga. Hall dig borta

fran arbetsomradet. Lagg aldrig frammande foremal i
arbetsomradet. Anvand ratt lyft- och transportanordningar
for tung utrustning. Vissa typer av utrustning kan vara
extremt tunga. En lamplig lyftanordning bor anvandas.
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Overséttning av originalinstruktioner

FORPACKNINGENS ALLMANNA INNEHALL
Anvandarmanual (detta dokument)

Twin-CAT-2 drivenhet

Stromforsorjningsmodul

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ snabbldsande karnchuck eller
standardaxel med tre (3) metallvingar installerade, eller
modell-10-INCHES axel med sex (6) metallvingar installe-
rade, eller modell —ACH: justerbar karnhallare

Tva 300 mm plastflansplattor (en endast for QC, ingen for
ACH)

Behall fraktbehallaren och férpackningen for lagring och
transport.

ALLMAN

Stromforsorjning: 100-240VAC-50Hz., Utgang 15VDC-4,6A
Begransad garanti pa 2 ar, kan forlangas till 5 ar, 1 ar pa
stromforsorjningen

Vikt: 13,2 KG till 21 KG beroende pa konfiguration

Komma igéng

STEG 1: INSTALLNING

STANDARD, T-INCH OCH 10-INCH: Skjut flansplattan pa
den ihdliga anden av upprullningsaxeln. For maximal bredd
bor flansytan vara i jamnhojd med skaftets ande. Dra at
stallskruven i navet.

CHUCK: Montera den inre flansen pa Quick-Chucken med
tva medfoljande skruvar.

Skjut axel- och flansenheten pa TWIN-CAT-2-motoraxeln s&
att det finns spelrum till chassit och motorskruvarna. Dra at
den instéllda skruven péd den platta delen av motoraxeln tills
den ar atdragen.

ACH: Skjut navet p&d ACH 6ver motoraxeln pa TWIN-

CAT-2. Placera navet sd att det finns ett mellanrum mellan
ACH-hubben och omlindningsenhetens halje. Dra at st
Skruven pa den platta delen av motoraxeln tills den &r
atdragen.

Satt TWIN-CAT-2 pé plats

FORSIKTIGHET: TWIN-KATTEN- VAGER MELLAN 13KG
OCH 21KG, SA VALJ ENDAST EN STABILT YTA SOM DU
SKA STALLA IN ENHETEN PA.

Kontrollera att “DIRECTION"-omkopplaren pa TWIN-CAT-2
kontrollpanel ar i “OFF"-laget.

Anslut stromforsorjningen till ett Iampligt eluttag och anslut
TWIN-CAT2 som nu ar klar att anvandas.

ANVANDA ACH

Lossa de tre (A) lasspakarna pé baksidan av ACH-flansplat-
tan (B)

Fatta tag i den framre flansplattan (C) med ena handen och
den bakre flansplattan (B) med den andra.

Vrid plattorna i motsatta riktningar tills de tre karnfingrarna
(D) flyttas till mitten av ACH bredvid varandra.

Skjut en tom kartongkéarna endast halvvags over fingrarna
(D) lamna cirka 50 mm mellan flansen och karnan.

Vrid nu flansplattorna i motsatta riktningar for att expande-
ra fingrarna mot insidan av kartongkarnan. Medan du héller
i flansarna séa att fingrarna ligger mot insidan av karnan, vrid
en av l&sspakarna medurs tills den sitter fast. SPAA INTE
FOR FOR ATT.

Flytta de andra tva (2) I&sspakarna till LOCK-laget. SPAA
INTE FOR FOR ATT.

Skjut nu karnan hela vagen upp mot insidan av flansen. Om
karnan ar for stram, lossa lasspakarna och forsok igen att
skjuta karnan lite langre over fingrarna for att ge mindre
tathet.

ETIKETTSSPINDNING

TWIN-CAT-2 ar dubbelriktad. Bada spindlarna kan linda
etiketter i bada riktningarna.

Placera “DIRECTION"-omkopplaren pa TWIN-CAT-2 kontroll-
panel i mitten “OFF"-lage.

Skjut en tom etikettkarna 6ver Quick-Chucken eller vingar-
na pa axeln tills karnan ligger mot den inre flansplattan. Dra
at lasknappen pa Quick-Chucken.

Mata etikettbanan fran skrivaren och fast den vid upptag-
ningsrullens kdrna med tejp. Vrid upprullningsspolen ett
par varv.

Vrid “TORQUE" kontrollreglaget till minimilaget (helt mo-
turs).

Placera varje TWIN-CAT-2-DIRECTION Switch i 6nskad
position for att kora at vanster eller hoger.

Starta skrivaren och justera “"MOMENT"-kontrollknappen
for onskad upptagningsspanning. De dvre och nedre spin-
dlarna styrs oberoende av varandra och kan tillsammans
stéllas in for att styra tillbaka-/avrullningsspanningen och
hastigheten.

Anvand den minsta “"MOMENT"-instéllning som kréavs for
att spola tillbaka etiketter ordentligt. Overdrivet vridmo-
ment kan dra i etiketterna for hart och gora att skrivaren
tappar registreringen.

INVINDNING/AVVINDNING

Du kan anvanda de dubbla spindlarna for att vanda rikt-
ningen som etiketterna ar vanda mot. Du kan ocksa spola
tillbaka etiketterna sé att de ar i den original (serialise-
rade) ordningen de kom ut ur skrivaren. En valfri justerbar
pappersguide (APG-CAT) kan monteras for att hjalpa till att
styra den yttre kanten av den nedre etikettrullen nar den
rullas tillbaka.

EXTERN STANSKONTROLL

Ett externt stoppkontrolluttag pa TWIN-CAT-2 ar avsett for
anvandning med externa enheter som kan ge ett stop-
pkommando for oppen krets. En 3,5 mm kontrollkabel
kréavs for anvandning (ingar €j).

Med stift 2 och stift 3 pa den externa stoppkontrollkretsen
stangda (sammankopplade med en 3,5 mm dub-
belkretskontakt), kommer TWIN-CAT-2 att fungera. Nar den
externa kretsen 6ppnas kommer enheten att stanna.

3,5 mm “EXTERN HALT CONTROL" stereokontakt (dub-
belkretskontakt)

Kontakt CLOSED=RUN

Kontakta OPEN=HALT

Pin 1 - Ingen anslutning (ANVAND INTE)

Pin 2 - Normally Closed (NC) kontakt

Pin 3 - Normally Closed (NC) kontakt retur
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TURKISH

 LABELMATE'DE GUVENLIK BiZiM BIR NUMARALI ONCELIGIMIiZDIR. ASAGIDAKI
BILGILER, ETIKET ARKADASI EKIPMANI KULLANIRKEN GUVENLIK iGIN YONERGELER
SAGLAR.

Herhangi bir makine pargasi, yanlis galistirildiginda veya
kotl bakim yapildiginda personel icin tehlikeli hale gelebilir.
Labelmate ekipmanini galigtiran ve bakimini yapan

tim galisanlar, galistirimasina asina olmali ve givenlik
konusunda kapsamli bir sekilde egitilmeli ve talimat
verilmelidir. Gogu kaza, gvenlik bilinci ile 6nlenebilir.
Labelmate ekipmaninin tasariminda, ANSI ve gerektiginde
gecerli olan digerleri tarafindan belirlenen standartlara
gore guvenligi saglamak icin her tirll gaba gosterilmistir.
Potansiyel tehlike alanlari mekanik ve / veya elektriksel
olarak korunur. Glvenlik etiketleri ve talimat etiketleri
operator tarafindan gorulebilir ve herhangi bir potansiyel
tehlikenin yakininda bulunur.

EGITIM VE TALIMAT

Ekipmani galistirmasi veya bakimini yapmasi beklenen
tim personelin egitim ve talimat oturumlarina katilmasini
ve egitimli operatorler olmasini saglamak musterinin
sorumlulugundadir. Bu ekipmani galistiran, inceleyen,
bakimini yapan veya temizleyen tim personel, calistirma
ve makine guvenligi konusunda uygun sekilde egitilmelidir.
Bu ekipmani ¢alistirmadan ONCE kilavuzdaki galistirma
talimatlarini okuyun.

GENEL GUVENLIK

Makine kullanimda degilken tim gug kaynaklarinin
kapatildigindan emin olun. Buna elektrik gtict dahildir.
Her bir ekipman pargasina yonelik 6zel galistirma
talimatlari igin kilavuzu okuyun. Labelmate Grtin kilavuzu
Urtn paketine dahildir ve www.labelmate.com web
sitesinde bulunabilir. Ekipmanin nasil galistigini 6grenin ve
galisma sureglerini anlayin. Ekipmani nasil kapatacaginizi
bilin. Ekipman guvenlik etiketlerini anlayin Yapilacak

is icin uygun kisisel koruyucu ekipman giyin (EX: goz
korumasi, eldivenler, glivenlik ayakkabilari vb.). Giydiginiz
higbir seyin makineye takilmadigindan emin olun. Tim
ekipman uzerinde veya gevresinde calisirken bol giysiler,
mucevherler, dizginlenmemis uzun saglar veya hareketli
parcalara takilabilecek herhangi bir gevsek bag, kemer,
esarp veya esya takmaktan kaginin.

TUm uglari hareke li pargalardan uzak tutun. Dolasma
olime veya ciddi yaralanmaya neden olabilir. Yeni ekipman
icin, makinede belirtilen voltajla tesis voltajini kontrol edin.
icin elektriksel 6zellikler makineniz, makine seri numarasi
etiketi Gzerine basiimistir. Uygun sekilde topraklanmis bir
elektrik prizi gereklidir voltaj gereksinimlerinden bagimsiz
olarak guvenli calisma igin. Ekipmani yalnizca tasarlandigi
amag igin kullanin. Calisma alaninda, bir kisinin takilip

diismesine veya galisan bir makineye dogru dismesine
neden olabilecek engellerden uzak tutun. Makine galisirken
parmaklarinizi, ellerinizi veya viicudunuzun herhangi bir
boliminld makineden ve hareketli pargalardan uzak tutun.
isletme.

Hareketli parcalari ve / veya elektrikli bilesenleri olan
herhangi bir makine, ne kadar guvenlik 6zelligi igerdigine
bakilmaksizin potansiyel olarak tehlikeli olabilir . Ekipmani
galistirirken veya bakimini yaparken dikkatli olun ve net

bir sekilde dlisinun. Gevrenizdeki operasyonlarin ve
personelin farkinda olun. Makinede gorunttlenen gosterge
Isiklarina ve / veya operator arayuzii ekranlarina dikkat edin
ve naslil yanit vereceginizi 6grenin. Yorgunsaniz, duygusal
olarak sikinti yasiyorsaniz veya uyusturucu ya da alkolin
etkisi altindaysaniz makine galistirmayin. ILK YARDIM
GUVENLIK ISTASYONU'nun nerede oldugunu bilin. Dénen
ve hareketli pargalar tehlikelidir. Calisma alanindan uzak
durun. Ameliyat alanina asla yabanci bir nesne koymayin.
Agir ekipman igin uygun kaldirma ve tasima araglari
kullanin. Bazi ekipman tirleri asiri derecede agir olabilir.
Uygun bir kaldirma cihazi kullaniimalidir.
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Orijinal talimatlarin gevirisi

AMBALAJIN GENEL ICERIGI

Kullanim Kilavuzu (bu belge)

Twin-CAT-2 Siirtict Unitesi

Gug kaynagi modulu

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Hizl Kilitlenen Cekirdek Man-
dren veya (g (3) metal Kanat takili Standart Mil veya alti (6)
metal Kanat takili Model-10-INCHES Mil veya Model —ACH:
Ayarlanabilir Gekirdek Tutucu

iki adet 300mm Plastik Flans Plakasi (Biri yalnizca QC igin,
higbiri ACH icin degil)

Nakliye Konteynerini ve Ambalajini Depolama ve Nakliye
icin saklayin.

GENEL

Glg Kaynagdi: 100-240VAC- 50Hz., Cikis 15VDC- 4.6A

2 Yil Sinirli Garanti, 5 Yila kadar uzatilabilir, Gi¢ Kaynaginda
1Yl

Agirlik: Yapilandirmaya bagl olarak 13,2 KG - 21 KG

Baslarken

ADIM 1: KURULUM

STANDARD, 1-INCH, AND 10-INCH: Flans Plakasini Geri
Sarma Milinin oyuk ucuna kaydirin. Maksimum genislik igin
Flans yuzi Milin ucuyla ayni hizada olmalidir. Hub'daki ayar
vidasini sikin.

CHUCK: Verilen iki vidayla i¢ FlansI Quick-Chuck’a monte
edin.

Saft ve Flans Tertibatini, Sasi ve Motor Vidalarina agiklik
sa@layacak sekilde TWIN-CAT-2 Motor Mili Gizerine kaydirin.
Ayar Vidasini, sikilagana kadar Motor Mili'nin diz kismina
sikin.

ACH: ACH'nin Gobegini TWIN-CAT-2'nin motor Saftinin tzer-
ine kaydinn. Gobegi, ACH Gobegi ile Sarici Tahrik Unitesi ka-
sasl arasinda bosluk kalacak sekilde konumlandirin. Motor
Mili'nin diz kismina st Vidasini iyice sikilana kadar sikin.
TWIN-CAT-2'yi yerine yerlestirin

DIKKAT: IKiZ KEDI 13 KG ILE 21 KG ARASINDA AGIRLIK-
TADIR, BU NEDENLE UNITEYi AYARLAMAK IGIN SADECE
SAGLAM BIR YUZEY SEGIN.

TWIN-CAT-2 Kontrol Panelindeki “YON" Anahtarinin “KAPA-
LI" konumunda oldugunu dogrulayin.

Gug Kaynagini uygun bir elektrik prizine takin ve artik kul-
lanima hazir olan TWIN-CAT?2'yi baglayin.

ACH'IN KULLANILMASI

ACH Flang Plakasinin (B) arkasindaki ti¢ (A) Kilit Kolunu
gevsetin

Bir elinizle 6n Flans Plakasini (C) ve dider elinizle arka Flans
Plakasini (B) kavrayin.

Ug Gekirdek Parmak (D) ACH'nin merkezine yan yana hare-
ket edene kadar Plakalari zit yonlerde dondurtn.

Bos bir karton gobegi Parmaklarin (D) tzerinden yalnizca
kismen kaydirin, flans ve gekirdek arasinda yaklasik 50 mm
birakin.

Simdi, Parmaklari karton gekirdegin icine dogru genislet-
mek igin Flans plakalarini zit yonlerde dondurin. Flanslari,
Parmaklar gobegin i¢ tarafinda olacak sekilde tutarken,
Kilitleme Kollarindan birini sabitlenene kadar saat yoniinde
cevirin. ASIRI SIKMAYIN.

Diger iki (2) Kilitleme Kolunu KILIT konumuna getirin. ASIRI
SIKMAYIN.

Simdi gobedi, i¢ Flans'a karsi tamamen yukari kaydirin.
Cekirdek ¢ok sikiysa Kilit Kollarini gevsetin ve daha az sikilik
saglamak igin gobegi Parmaklarin tzerinde biraz daha
kaydirmayi tekrar deneyin.

ETIKET SARMA

TWIN-CAT-2 ¢ift yonludur. Her iki mil de Etiketleri her iki
yonde sarabilir.

TWIN-CAT-2 Kontrol Panelindeki “YON" Anahtarini orta
“KAPALI" konuma getirin.

Bos bir etiket gobegini, gobek i¢ Flans Plakasina dayanana
kadar saft Uzerindeki Quick-Chuck veya Kanatlarin tzerine
kaydirin. Quick-Chuck'ta Kilit Digmesini sikin.

Etiket agini yazicidan besleyin ve bantla sarma rulosu
gobegine sabitleyin. Sarma makarasini birkag tur gevirin.
“TORQUE" Kontrol Digmesini minimum konuma gevirin
(tamamen saat yonlniin tersine).

Her bir TWIN-CAT-2-DIRECTION Anahtarini sola veya saga
hareket ettirmek igin istenen konumu yerlestirin.

Yaziciy galistirin ve istenen gerdirme gerilimi igin “TORK”
Kontrol Diigmesini ayarlayin. Ust ve Alt igler bagimsiz
olarak kontrol edilir ve geri sarma/gevsetme gerilimini ve
hizini kontrol etmek igin birlikte ayarlanabilir.

Etiketleri dizgun bir sekilde geri sarmak igin gereken mini-
mum “TORQUE" ayarini kullanin. Asiri tork, etiketleri gok faz-
la gekebilir ve yazicinin kaydi kaybetmesine neden olabilir.

RUZGAR GIRISI / RUZGAR CIKIS!

Etiketlerin baktigi yonu tersine gevirmek igin Gift Milleri kul-
lanabilirsiniz. Etiketleri, yazicidan giktiklart orijinal (seri hale
getirilmis) veya orijinal (seri hale getirilmis) sekilde olacak
sekilde geri de sarabilirsiniz. Alt etiket rulosu geri sarilirken
dis kenarini yonlendirmeye yardimei olmak igin istege bagli
bir Ayarlanabilir Kagrt Kilavuzu (APG-CAT) takilabilir.

HARICI DURDURMA KONTROLU

TWIN-CAT-2'deki Harici Durdurma Kontrol jaki, acik devre
durdurma komutu saglayabilen harici cihazlarla kullanim
icindir. Kullanim i¢in 3,5 mm’lik bir kontrol kablosu gereklidir
(dahil degildir).

Harici Durdurma Kontrol devresinin Pin 2 ve Pin 3'U
kapaliyken (3,5 mm ¢ift devreli fig kullanilarak birbirine
baglh), TWIN-CAT-2 calisacaktir. Harici Devre acildiginda,
unite duracaktir.

3.5mm “HARICI DURDURMA KONTROLU" Stereo Fis (Cift
Devre Fisi)

iletisim KAPALI=CALISTIR

ILETISIM AGIK=DUR

Pin 1 - Baglanti yok (KULLANILMAZ)

Pin 2 - Normalde Kapali (NC) kontak

Pin 3 - Normalde Kapali (NC) kontak donisu
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